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Т%\мОст!йна £//<ра°ґиа Ч. З (217) 

КРИВАВЕ . АЛЕ СВІТЛЕ 25-ЛІТТЯ 


Минуло 25 років від зудару червоного й 
брунатного імперіялізмів. В цьому зударі Ук¬ 
раїна була не тільки руйнована воєнними опе¬ 
раціями, але і жахливим терором окупантів. 
Одні, відступаючи, залишали за собою спалену 
землю, масово розстріляних українських пат¬ 
ріотів, сітку провокаторів і скритий динаміт, 
який ще довго після їх відходу висаджував 
в повітря історичні будівлі України. Другі, вже 
в перших тижнях окупації українських земель, 
зокрема Придніпрянщини — терором і масо¬ 
вими розстрілами нищили все самостійницьке. 
Передова ланка українського визвольного фро¬ 
нту, Організація Українських Націоналістів 
(ОУН), була першою на Придніпрянщині в бу¬ 
дові українського національного життя. Пер¬ 
шою почала вона нести і жертви від брунат¬ 
ного окупанта. 

Вже в листопаді 1941, в час базарських свят¬ 
кувань, німці арештують сотки українських па- 
тріотів-селян, а між ними десятки членів ОУН. 
В Житомирі розстріляно тоді 120 осіб, з того 
поверх 20 членів ОУН. В Миколаєві розстріля¬ 
но сім буковинців на чолі з Сірецьким. У Киє¬ 
ві гине група ОУН, а між ними Роман Біда. 
В січні,1942 розстріляно ґештапом Івана Рогача, 
редактора «Українського Слова» в Києві, ред. 
Петра Олійника і Ярослава Оршан-Чемерин- 
ського, дуже талановитого публіциста. 

У висліді нових арештів у Києві, між 7-9 лю¬ 
тим 1942, гинуть сотки українських націоналіс¬ 
тів. Між ними інж. Михайло Теліга, Олена Те- 


ліга, Іван Рошко-Ірлявський Іван Кошик із По- 
пельні на Київщині, проф. Гупало, автор «Трі- 
юмфу прокурора Дальського». 

В наступних місяцях німецький терор поси¬ 
лився. Під ударами його падуть на стійках 
національної праці — Кузьмик-Петренко, Ігнат- 
ко і Стерчо; уродженці Придніпрянщини — 
інж. Романів, інж. Синченко, Перевертун, То- 
дот Чередниченко, Бондаренко; Дарія Гузар- 
Чемеринська, В. Богуславський, д-р Володимир 
Яхно. 

У Харкові гине районовий Бурґомістер інж. 
Світличний, в Полтаві — голова Міської Уп¬ 
рави Борковський і 15 членів ОУН, в Харкові 
члени обласної екзекутиви ОУН — інж. Мико¬ 
ла Кононен'ко і інж. Микола Горбань. Слід зга¬ 
дати закатованого провідника ОУН на ОСУЗ 
— Аркадія, і Зиновія Дамазара і Тамару Мар¬ 
тишок з Волині. 

Криваве, але яке світле 25-ліття. Всі вони 
і сотки других, своєю смертю засвідчили твер¬ 
ду волю української нації будувати своє влас¬ 
не життя на своїй землі. Після 25 літ москов¬ 
ської окупації і в час навали німецьких «ібер- 
меншів», вони відважно підняли прапор 22 січ¬ 
нів на очах всього українського народу і ра¬ 
зом зі своїм рідним народом. Для грядучих 
поколінь вони стали приміром, як слід тракту¬ 
вати кожного окупанта України. Геройсько по¬ 
лягли вони в ім’я самостійного життя укра¬ 
їнської нації. Нехай буде вічна пам’ять цим 
першим жертвам німецької окупації України! 


Олена Теліга 

НАПЕРЕДОДНІ 

Усе — лише не це! Не ці спокійні дні, Не бійся днів заплутаних вузлом, 

Де всі слова у барвах однакових, Ночей безсонних, очманілих ранків, 

Думки, мов нероздмухані вогні, Хай ріже час лице — добром і злом! 

Бажання — в запорошених оковах. Хай палять серце -- найдрібніші ранки! 

Якогось вітру, сміху чи злоби! Ти в гінь не йди. Тривай в пекучій грі. 

Щоб рвались душі крізь іржаві грати, В сліпуче сяйво не лякайсь дивиться — 

Щоб ^рикнув хтось: ненавидь і люби — Лише по спеці гряне грім 

І варто буде жити і емірати! І з хмар сковзне - багнетом - блискавиця. 
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Д-р Я. Шумелда 


ПЕРЕД МАЄСТАТОМ ПОДВИГІВ , 
ПОМИЛОК І ЖЕРТВ 


(Замість грудки землі на мог'или 

Історія України є насичена багатьма мотива¬ 
ми і тонами. В цій історії зокрема видно своє¬ 
рідну прометеївську епопею, яку так живо та 
свіжо описав у своїй поезії Тарас Шевченко. 

Прометей здобувся на одноразовий надлюд¬ 
ський подвиг. Він проти волі божків з Олім¬ 
пу передав вогонь у користання людства. За 
цей сміливий акт, як*ий був одночасно пору¬ 
шенням волі та правопорядку на Олімпі, він 
був засланий в далекі гори та прикований до 
скали, де кожного дня, — як пише Шевченко, 
— орел довбав його ребра та намагався випити 
його живущу кров. Муки та страждання Про- 
метея були надлюдські, але він не здавався та 
не каявся. Противно, лише гартувалася його 
воля, ушляхотнювався його характер і могут¬ 
нів його гуманний, твердий дух. Згідно з ле¬ 
гендою, він був звільнен'ий могутнім титаном, 
нібито за згодою Зевеса, хоч більше логічним 
було би бачити його як він скидає кайдани 
власними силами. Проведений в л'егенді мотив 
правопорядку мабуть вимагав того, щоби ці 
кайдани були зняті за згодою суверена ладу 
і влади на Олімпі —■ Зевеса. 

Вогонь, що його в'икрав Прометей і передав 
людству в користування, був інтерпретований 
різно поетами, письменниками, драматургами, 
і народом, який передавав цю легенду з уст 
до уст. Одна версія брала цей вогонь дослів¬ 
но. Друга, що вогонь був лише символом куль¬ 
тури, яка піднялася над темрявою старинних 
часів. Інша, що це був шлях до технічних ви¬ 
находів, які стали благодаттю для людства. 

Русь-Україна, подібно як і Прометей, пере¬ 
дала Східній Европі, частинно й цілій Евро- 
пі, з якою в тісних зв’язках вона була, великий 
вогонь культури та цивілізації. Цей вогонь 
прошив темряву Середньовіччя і дав перлини 
технічно-будівельної культури та суспільно-по¬ 
літичного ладу. Він виявився одночасно в пись¬ 
менстві і широкій народній культурній твор¬ 
чості, яка просякає душу народу глибше та 
повніше, ніж яканебудь інша творчість. 

Коли в інших полосах земного ґльобу , па¬ 
нувала система рабовласництва та глибокого 
кріпацтва, відносини між людьми і суспільни¬ 
ми верствами в Русі-Україні були гуманні та 
насичені суспільною теплотою. Повага до кож¬ 
ної людини була писаним і неписаним законом, 
який мав своє глибоке коріння їв дусі культу- 


закатованих і розстріляних) 

ри Русі-України. А в той час, коли деспотизм 
був майже всюди системою політичної влади, 
включно із сусідньою Візантією, на просторах 
Русі-України домінувала здорова децентраліза¬ 
ція політичної влади та широкої суспільної іні- 
ціятиви. 

Історики, які інтерпретують історію Русі-Ук¬ 
раїни як точну копію Візантії та її культури, 
не знають ні суті історії !В цілому, ні історії 
України зокрема. Технічно-матеріяльні аспекти 
культури перещіплюються дуже легко з одної 
країни в другу, але особиста культура людей 
даної країни, як і духова та суспільна куль і ура 
в цілому, є завжд'и тісно пов’язані з місцевим 
грунтом. Основні елементи духової та суспіль¬ 
ної культури, зокрема в народньому чи конти¬ 
нентальному масштабі, вирощуються та зміню¬ 
ються дуже повільно та на це треба нормально 
цілих століть. І духова та суспільна культура 
України-Русі виросла на підґрунті сіаросл'о- 
в’янських, скитських, сарматських і інших на- 
верствувань, які були далеко глибші в бага¬ 
тьох відношеннях, чим впливи варягів і Візан¬ 
тії. В політичному та суспільному відношенні, 
для прикладу, Візантія була типовою центра¬ 
лістичною та у великій мірі деспотичною краї¬ 
ною, якою Русь-Україна ніколи не була. Та¬ 
кою стала щойно згодом Московщина, яка 
спочатку копіювала Візантію, а зігодом цен¬ 
тралізовані держави Заходу. 

Історіософія приймала тезу, що цей вогонь 
творчости, духового, культурного та суспіль¬ 
ного поступу, був придушений навалами ко¬ 
човиків на Русь-Україну та Захід. В цій тезі 
є доля правди, коли йде про остаточні при¬ 
чини упадку. Вони немов прип’яли остаточно 
Україну — Прометея до скали довгих страж¬ 
дань, але початок, трагедії почався з помилок, 
що зроблені були ранше, подібно, як Проме¬ 
тей порушив правопорядок і волю суверена 
на Олімпі, в Русі-Україні порушено елементар¬ 
ні закони суспільно-політичного життя та пра¬ 
вопорядку на найвищих щаблях суспільної гіє- 
рархії. Удільні князі, замість дружити між со¬ 
бою та тягнути в один гуж, почали шкідливу 
ривалізацію між собою, включно з вживанням 
підступних і негуманних засобів. В них 
князів — почало затиратися почуття творення 
історії та державницького думання, яке часто 
вимагає взаїмних уступок, покорення власних 
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егоїстичних гонів і жертв в ім’я загального 
добра. 

Це порушення елементарних законів сус¬ 
пільного життя та правопорядку було захита¬ 
не спочатку у способі світосприймання та ду¬ 
ховій структурі князів, яка почала губити по¬ 
чуття творчости та великосте. Піґмейський спо¬ 
сіб думання та розбрат ставала володарями 
душ князів. Це думання та підхід почали 
швидко переливатися назовні в нездорову ри- 
валізацію та міжособиці. 

Український географічний простір є відносно 
масній і відкритий на всі сторони. Він вимагав 
постійної готовости до збірних і спільних зу¬ 
силь та оборони на різних фронтах. Щобіль- 
ше. він вимагав далекозорости та політичного 
думання категоріями цілого європейського про¬ 
стору, шукання в ньому співзвучних собі сил 
і союзників. Тертя та міжусобиці внутрі зв’я¬ 
зували сили та енергії і замикали широкі го¬ 
ризонти. Піід русько-українськ'ими ударами дри¬ 
жала інколи Візантія та половці, але це були, 
як показують досліди модерної історії, найкра¬ 
щі потенціальні союзники проти навали кочо¬ 
виків з Півдня та Сходу. 

З,хитання правопорядку та помилки потяг¬ 
нули за собою великі жертви та страждання, 
які цілими століттями ніс на собі український 
нарід. Він спочатку був прикований до мон¬ 
гольської скали, згодом до хреста безправ’я 
та сваволі польських магнатів та до кріпаччи¬ 
ни і тиранії Московщини. Прометей за пору¬ 
шення правопорядку був виставлений лише на 
знущання одного орла, а Русь-Україна була 
шарпана та плюндрована зо всіх сторін. 

Ні перо історика, ні поета, ні письменника не 
зможе описат'и всі ці муки, страждання та жер¬ 
тви. на які був виставлений на протязі цілих 
століть український нарід — Прометей. Руїни, 
які залишив по собі похід Батія та його орд, 
є відомі. Але скільки разів Чорним Шляхом, 
і іншими, плили на Північ татарські орди, 
ледви, чи кол'инебудь буде точно устійнено. 
А кожного разу залишали вони по собі спа¬ 
лені села та забірали з собою в ясцр-полон 
тисячі українських дівчат, жінок і мужчин, які 
згодом опинилися на ринках невільників. Ві¬ 
домі муки на палях цілого ряду повстанських 
керівників, але невідомі горе й страждання со¬ 
тень тисяч кріпаків, яких трактовано гірше ху¬ 
доби. історія записала руїни Батурина, але 
історичні документи промовчують сотні міст 
і сіл, які кількома наворотами були плюндро¬ 
вані та палені різними «визволителями». А тих 
щоденних людських трагедій, горя та поневі¬ 
ряння українського робітника, часто далеко 


від вкраїнської землі, ніхто ніколи не зможе 
ойисати, бо вони були страшніші за Дантове 
пекло. Ніхто, мабуть, не опише тої наруги, 
презирства та сваволі різного роду «культур 
треґерів», на які виставлений був протягом ці¬ 
лих століть український нарід. Ніхто не зможе 
також підчислити втрат у можливостях куль 
турної та матеріальної творчости. 

Але в усіх стражданнях і лихоліттях укра¬ 
їнський нарід стояв мужньо та гідно. В болях 
і стражданнях плекалася його внутрішня до¬ 
брота, розвивався його шовковий і шляхетний 
характер. Не маючи змоги будувати на широ¬ 
ку скалю величаві храми та матеріальну куль¬ 
туру, він будував і вивершував храм власного 
духа, глибокої внутрішньої культури. Ця куль¬ 
тура, що видна була вже в княжому періоді, 
насичувалася все більше ніжністю та теплотою 
У відношенні до других людей і народів. Вона 
просякала тугою за гідністю та пошані ю до 
кожної людини, яких бракувало в обставинах, 
де панувала сваволя, наруги та тортури. 

Глибоко в цій внутрішній культурі заложе- 
не було почуття хрустальної чесноти, бажання 
правди, юридичної та соціальної справедли¬ 
восте. Вони входили в кість і в кроїв народу 
як жива та безпосередня реакція на обсіавини, 
побудовані на принципах сваволі і експлуа¬ 
тації. 

Важкі обставини та щоденні труднощі наси¬ 
чували цю внутрішню культуру глибокою муд¬ 
рістю, терпеливістю, вмінням видержати та пе¬ 
ребороти всі труднощі. Ця риса допомагала 
перетривати всі лихоліття, перенести на собі 
всі навали, щоби вкінці вийти переможцем. 

Але це не була пасивна, статична культура, 
але повна активносте, ініціят'иви, динаміки, 
творчости і героїзму. Першим її івиявом був 
пестрий народній фолькльор і народня культу¬ 
ра в цілому. Крізь неї видно весь гін наро¬ 
ду до всебічного та повного життя. 

Активна та динамічна постава до життя спри¬ 
яла та гнала до швидкої відбудови поруйно¬ 
ваних сіл і міст, будови нових поселень, засе¬ 
лювання опустілих недавно земель і нобЦх ок 1 
раїнних теренів. Не дивлячись на всі руїни та 
труднощі, Україна намагалась весь час держа¬ 
ти крок з іншими країнами Европи. 

Український Прометей здобувався також йа 
подвиги в ділянці політично-державницької 
творчости. Безпосередньо після монгольської 
навали, в половині 13-го століття, він вл'ив в 
литовські форми державности велику ДОЛЮ 
русько-українського змісту, як у суспільно-по¬ 
літичному, так і в культурному відношенні. В 
періоді польської експанзії на Наддніпрянщи- 
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ну сформувалося українське козацтво — жи¬ 
вий вияв української свободолюбносте, — з 
якої, під проводом гетьмана Богдана Хмель¬ 
ницького, розгорнулася козацько - українська 
держава. А під кінець російського імперіяль- 
ного періоду здвигнулася Українська Народня 
Республіка. Але вражає, що оба останні пе¬ 
ріоди державносте покінчилися невдачею з Тих 
самих причин, які довели посередньо до упад¬ 
ку державне будівництво в княжому періоді 
— брак правопорядку та широкого держав¬ 
ницького думання на найвищих щаблях полі¬ 
тично-державної будови. Подвиги перемішува¬ 
лися з помилками, а помилки вели до нових 
жертв, мук і страждань українського народу. 

II 

Друга світова війна та доля України в ній 
були немов скупченням і калейдоскопом всієї 
української історії. Виснажена сталінським те¬ 
рором і жахливим безправ’ям, Україна опини¬ 
лася перед навалою здичілої націонал-соція- 
лістичної Німеччини. Ця навала виявилася в 
багатьох відношеннях однією з найбільше 
жахливих в історії України. 

Як і ч'им пояснити, всю цю потворність і жах¬ 
ливість нацистської навали, особливо на цент¬ 
ральних і східніх землях України? Пишеться 
на «центральних і східніх», бо на західніх, чи 
тонніше в Галичині, тиск цієї навали був да¬ 
леко легший, хоч методи безправ’я та сваволі 
подібні. 

Джерела треба шукати не в німецькому на¬ 
роді, який, як і кожний інш'ий нарід, є в осно¬ 
ві добрий і культурний. Первопричини треба 
шукати в першу чергу в доктрині, яка пору¬ 
шувала націонал-соціялістичною системою та 
її керівниками. 

В цій доктрині перемішані були різні еле¬ 
менти, зокрема такі, як пруський мілітаризм, 
гегелівське обожування держав'и та однобічно 
схоплений Германський міт. Ці елементи вели 
до суспільно-політичного тоталітаризму та до 
обезцінення одиниці. Чинником, який надав 
доктрині та системі рис цілковитого приміти¬ 
візму та варварства, була расова та колоніаль¬ 
на теорія, що тісно перепліталися. 

Згідно з расовою теорією, в інтерпретації 
Ґінтера та іншйх расових теоретиків, усі не- 
кордійські народи визнано меншевартісними, а 
деякі на нагальне, чи повільне знищення. В 
політичній інтерпретації расової теорії ввесь 
основний український масив був визнаний мен- 
шевартісним під оглядом населення, за виїм¬ 
ком т. зв. «фолксдойче», себто людей німець¬ 
кого походження. Український нарід мав бути 
перемінений у слуг і рабів для нацистського 
«герренфолку», а український географічний те¬ 


рен призначений був у планах Гітлера на ко¬ 
лонізацію. Українська політична верства була 
цим планом засуджена на знищення. 

Цей плян видавався абсурдом, але його по¬ 
чато здійснювати від перших кроків нацистсь¬ 
кої армії на українську територію. Деякі еле¬ 
менти знищували окремі відділи СС-ів, а час¬ 
тину українських патріотів загнано на самому 
початку війни в тюрми, ч'и конфіновано в різ¬ 
них місцях. Голодом виснажувано сотні тисяч 
українських полонених, а згодом усі більші 
міста. Одночасно прийшли систематичні роз¬ 
стріли українського революційного активу та 
вивіз активнішої частини населення на захід. 

Немов віджш/и всі страждання та вся на¬ 
руга, які на протязі цілих століть проходив 
український нарід. Цей самий брак поваги до 
української людини та її гідности. Цей самий 
цинізм і погорда у її трактуванні і нищенні, 
що видні були під навалами інших «визволи¬ 
телів». 

Український нарід — Прометей, хоч дещо 
дезорієнтований на початку щодо цілей на¬ 
цистської Німеччини, зустрінув неволю оку¬ 
панта рішучо, зрівноважено та розумно. Ви¬ 
користовуючи початкову дезорієнтацію нового 
«визволителя» в українському терені, він нама¬ 
гався здвигнути чимшвидше широку систему 
власного культурного життя, включно із 1 шкіль¬ 
ництвом, побудувати власну систему адмініст¬ 
рації, та розгорнути мережу власного госпо¬ 
дарського життя. Одночасно він побудував 
потужню систему підпільно-революційної ме¬ 
режі, яка простягнулася від Дону та Чорного 
Моря до Атлянтійського Океану, себто май¬ 
же на всі терени окуповані німцями. 

Коли окупантові вдалося відносно швидко 
вибити глибокі прогалини в легальних і від¬ 
критих мережах, він, не давлячись на всі зу¬ 
силля та брутальні заходи, не міг знищити 
підпільно-революційної мережі, та опинився 
перед нею часто безсилим. З цієї мережі, як 
іі доповнення та надбудова, розгорнулися 
повстансько-партизанські загони. Український 
вояк на протинімецьких фронтах, зокрема на 
південно-українському, стиснув знову кріпко 
кріс, як'ий він ще недавно готовий був кинути, 
чи повернути проти Сталіна. 

В історії, як правило, буває так, що проте 
зухвалих, жорстоких і цинічних тиранів і сис¬ 
тем, піднімається Бог, природа, і ввесь нарід 
чи народи. Так сталося з Гітлером і його 
«колоніями» на Сході Европи. Виїмково гос¬ 
тра зима 1941/42 року немов замороз'ила мар- 
шуючі на Схід нацистські колони, а «менше- 
вартісні» та призначені на нацистський батіг 
«колоніальні» народи та західні аліянте поча- 
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„ти зо всіх сторін термозити окупанта. Горді, 
здавалося непереможні, гітлерівські колони, з 
наступу, — опинилися повільно у відступі, а 
толі цілковито розгромлені на своїй власній 
території. 

Історики описують часто подвиги армій, пов¬ 
стансько-партизанських загонів і революційно¬ 
го підпілля тих злощасних часів. Тут хочеться 
згадати тих, які сам-на-сам і віч-на-віч опини¬ 
лися перед скаженими садистами та «ібермен- 
шами» в тюрмах і концентраційних таборах, 
через які пройшла велика частина українсь¬ 
кої провідної політичної верстви, а зокрема 
українських націоналістів. Багато вийшло з них 
із лломаним, чи надщербленим здоров’ям. Ще 
більше з них ніколи не вернулися. їхні збірні 
могили знаходяться біля Базару, в Києві, Жи¬ 
томирі, Дніпропетровську, Полтаві, Кременчу- 
зі, Миколаєві та в усіх більших і менших міс¬ 
та \ України. Попіл Кардашів - Кандиб роз¬ 
віяний десь на пісках Німеччини. 

Перед очима стають Оршани-Чемеринські, 
Олійники-Ікарі, Стасіви-Чайки, Теліги, Домаза- 
рі, Ірлявські, Рогачі та десятки інших, які муж¬ 
ньо кидалИ визов СС-сам-садистам: «знущай¬ 
ся га стріляй примітивний „ібермеише”; вб’єш 
тіло, але не вб’єш душі живої; воля та прав¬ 
да переможуть». 

Це були друзі, які знали, що в українській 
ви .вольній боротьбі вінки слави перемішують¬ 
ся з тернистими, коронами, та хто має відно¬ 
шення до цієї боротьба мусить бути готовим 
взяти на себе тернистий вінок-корону. 

1 Іе можна не відмітити друзів, які вирізия- 
лися непересічною відвагою, самозапереченням 
і політичною далекозорістю. До таких нале¬ 
жав в першу чергу Кардаш-Кандиба, який час¬ 
то роки наперед передбачав розвиток воєн¬ 
них і політичних подій. Подивугідною була по¬ 
става Низа-Капустянського в обл'иччі творен¬ 
ня СС-Дивізії — Галичина. Запрошений на ос¬ 
новуючі збори Дивізії полк. Бізанцом, він не 
з'явився, і його крісло під час зборів стояло, 
очевидно, пусте. Іншим шляхом він відкрито 
заявив місцевому старшинству, що не можна 
робити з української армії пародії та вислу¬ 
жуватися окупантові. Це зробив старшина най¬ 
вищої ранги, — генерал, — якого як військо¬ 
вика манило військове діло, та який мав усі да¬ 
ні очолити дивізію й зробити нову активну 
військову карієру. Відмова загрожувала тюр¬ 
мою, а то й розстрілом. В ім’я політичної до¬ 
цільносте та далекозорости у розвитку війсь¬ 
кових і політичних подій, і в ім’я національної 
рації, він вибрав останню альтернативу. 

В пам’яті також бистрі й далекозорі думки 
мужнього й незламного революціонера Слав¬ 


ка-Каменя. Пригадується зокрема, як розумно 
він осінню 1944 року дораджував сл. п. А. Мель¬ 
никові, після його виходу з конценіраційного 
табору, ставити максимальні та несприємлив 
для нацистів політичні вимоги, щоби ч'им швид¬ 
ше припинити якінебудь розмови з ними. В 
цьому питанні автор цих рядків займав ту са¬ 
му ПОЗИЦІЮ. Якою кісткою в горлі не.цис 1 ів був 
Славко, видно з того, що Гестапо, в погоні 
за ним, заарештувало, як своєрідних заклад- 
ників, всю його родину. 

Такі непересічні одиниці, — а їх було десят¬ 
ки, — виросли з гущі народу та його духа. 
Вони із сірими людьми та масами всього та- 
роду створили на тлі злощасних років епопею 
слави й прямо надлюдського подвигу. 

Ці рокй не знайшли ще свого скульптора, 
який вилив би в могутню статую всю траге¬ 
дію, страждання і подвиги українського народу 
тих років. Немає ще композитора, який іони 
розпуки, плачу дітей і жінок, болю голодних 
і тортурованих, перемішав би з духовим під¬ 
йомом тих, що рішені були на все. 

Але потужний українськ'ий Црометей вияьио 
також в тих роках свою традиційну слабісіь — 
захитання правопорядку на самому верху сус¬ 
пільної гієрархії. Цим разом це були тертя та 
розкол внутрі Українського Націоналістичного 
Руху, провідної ланки Українського Резистан- 
су по цей бік Східнього Фроніу. 

Було багато причин для цього розколу. Во¬ 
ни були психологічного, соціологічного харак¬ 
теру. Ворожа до української справи рука та 
її підступні махінації мали на цей розкол свій 
вплив. Але нєвмолим'ий осуд історії буде, що 
політичні керівники деяких теренів І ВіДТИЬК.В, 
замість дружити між собою й тягнути всіми 
можливими силами «в один гуж», почали руй¬ 
нуючу р'ивалізацію між собою, включно з вжи 
-ванням невідповідних методів; що в деяких 
керівників не стало почуття творення спільни¬ 
ми силами й зусиллями одного суспільно-полі¬ 
тичного храму; що Забракло покорення осо¬ 
бистих амбіцій в ім’я загального добра та на¬ 
ціонально-державницької рації; і, що не всі 
керівники вглибилися належно в українську 
історіософію та соціологію українських сус¬ 
пільно-політичних невдач. 

Розкол ще раз наявно продемонстрував де 
лежить «Ахіллева п’ята» Українського Проме- 
тея, як'ий є так дужий своїми внутрішніми си 
лами та витривалістю. Коли б йому вдалося 
усунути чи забезпечити себе перед цією сла¬ 
бістю, він став би Титаном, який скинув би із 
себе всі окови. Бож сили його та можливості 
творчосте в різних напрямках, як показує .вся 
історія українського народу, є прямо — необ¬ 
межені. 
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Я. Дедалевський 


ДРУГИЙ БАЗАР 


Наближалася двадцята річниця розстрілу під 
Базаром 359 Лицарів Зимового Походу, що був 
сміливою спробою підняти українські народні 
маси на повстання проти большевицького оку¬ 
панта. 

Центральне Керівництво ОУН для осередніх 
та східніх земель, під проводом закатованого 
пізніше в німецькому концентраційному таборі 
сл. п. О. Кандиби-Ольжича, вирішило звели¬ 
чити пам : ять Полягл'их відповідним святом. 
Це свято мало виявит'и волю українського на¬ 
роду до самостійного життя, та були пробою 
революційної зрілости і готовосги українсько¬ 
го селянства, робітництва й інтелігенції до ак¬ 
тивної боротьби. 

На податку листопада 1941 року Обласне 
Керівництво ОУН на Житомирщині дістало на¬ 
каз — улаштувати свято-маніфестацію на мо¬ 
гилах Учасників Другого Зимового Походу, що 
розстріляні були большевицькими наїздниками. 
Члени ОУН мали перебраі'и завдання ініціято- 
рів та оборони зібраного народу своїми бойо¬ 
вими відділами перед можливим большевиць- 
ким чи німецьким нападом. 

Вже за два дні перед маніфестацією з’їзди- 
лися селяни із Житомирщини, північної Київ¬ 
щини і навіть із-за Дніпра. Ковальський 
змальовує це так: 

«їхали возами, цілими валками, ішли один¬ 
цем та групами. Ішли чоловики, ішл'и жінки, 
ішли діти. Зокрема багато було молоді, а се¬ 
ред неї й сивоусі діди, що брали активну 
участь у Визвольних Змаганнях 1917-21 років, 
— старі повстанці, загартовані в боях, тверді, 
як їхня доля. Ішли ті всі, яких двадцять ро¬ 
ків неволі не зігнули, не скривили їхньої душі. 
Ішл'и горді, з піднесеним чолом, рішені, в ра¬ 
зі потреби, силою відстояти свою волю. І, не 
зважаючи на німецькі стежі, на загрози во¬ 
єнного часу, прийшло кільканадцять тисяч лю¬ 
дей». 

21 листопада, в 11-ій годині, почалося ве¬ 
лике свято Базару. Очевидець говорить: 

«Друг Волинець промовою відкриває свято. 
Говорить з трибуни в імені безіменних бор¬ 
ців, що двадцять років у тяжКих умовах боль- 
шевизму провадили боротьбу, говорить в іме¬ 
ні тих, що за той час віддали своє життя в 
тюрмах, концтаборах та розстріляні в льохах 
чрезвичайки. Говорить про великі цілі, ясні 
завдання, про славу, честь, про свободу. Го¬ 
ворить про гідне життя у власній державі, го¬ 


ворить про те все, для чого жили, та за що 
загинули 359. Говор'ить з трибуни, а довкруги 
жовно - блакитні прапори і тисячі — тисячі 
голів. 

Після цього промовляли представники ін¬ 
ших українських земель, представники органі¬ 
зованого самостійницького руху. А потім — 
панахида з промовою Пан-отця, який двад¬ 
цять років вів підпільну національну та душ- 
пастирську роботу, який не ь'ипускав із рук 
прапора, боровся в рядах Української Армії, 
який продовжував іти шляхами, що на них 
упали його провідники — сотники Опока, Ан- 
друх та інші. Скінчивши промову, він передав 
чашу із святою землею з морили 359 першому 
бігунові штафети, яка віднесла її в Київ для 
замурування в св. Софії. Представники всіх ук¬ 
раїнських земель одержали теж по грудці цієї 
землі. А наприкінці із тисяч грудей пролунав 
національний гимн ...» 

По двадцятьох роках лісами північної Во¬ 
лині пролунало могутнє «Ще не вмерла Укра- 
на, що новим гомоном, чародійною силою на¬ 
повнило душі людей та українську природу. 
Те «Ще не вмерла» лунало 1 пізніше з уст тих, 
що зброєю захищали свою землю перед обома 
наїздниками, з його словам'и на устах гинуло 
тисячі революціонерів у тюрмах та концтабо¬ 
рах німецьких варварів. 

Заява вірности традиціям Героїв з-під База¬ 
ру мала прийти дуже скоро. Німці, тільки за- 
скочені розмахом маніфестації, зайняли вичі¬ 
куюче становище. Вони тяжко озброєними від¬ 
ділами обсадили обсерваційні пункти, що па¬ 
нували над околицею. Піднесені до найвищого 
ступня національні настрої учасників Свята та 
добре організована оборона свята відділ а. ми 
ОУН, диктувала їм мовчанку. 

Але вже того самого дня, по закінченні свя¬ 
та під Базароом, німецькі агенти почали ви¬ 
ловлювати окремих людей, що брали в ньому 
участь. Кілька годин пізніше команда особли¬ 
вих відділів СС-ів та Гестапо переводили на 
Житомирщині арешти серед свідомих, акі яв¬ 
них українців. Допомагали їм в цьому бсльше- 
вицькі агенти, які підготовляли зірвання свя¬ 
та, а коли їм це не вдалося, почали, на спілку 
з німцями, найбільш підступними та підлим'и 
засобами, німецькими руками нищити україн¬ 
ських націоналістів. Бо для большевиків і нім¬ 
ців, не зважаючи на війну між ними на фрон- 
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ті. українські націоналісти стали ворога¬ 
ми ч. 1. 

Зокрема, масові арешти відбулися на Ко- 
ростенщині та в самому Коростені. Арештова¬ 
них здебільшого відпроваджували до тюрми 
в Радомишлі, а по короткому часі — до Жи¬ 
томира, де на вулиці Пушкінській переводили 
?■ ними коротке слідство та відправляли до 
льоху колишньої тюрми НКВД на вулиці Ми¬ 
колаївській. Там, у гарному будинку на пери¬ 
ферії міста, був передсінок смерти. Там від¬ 
бувалися найбільше жорстокі тортури. 

До перших днів грудня арештовано понад 
двісті найсвідоміших українців. Хоч арештова¬ 
них було так багато, і серед них не мало бу¬ 
ти втаємничених у працю ОУН, та не було, 
проте, ні одного випадку зради. 

ГІо варварських знущаннях прийшов другий 
Базар на Житомирщині. На передмісті Жито¬ 
мира, що його звуть Мальованкою, почалося 
вже з перших днів грудня розстрілювання ук¬ 
раїнських революціонерів. 

Вулицями Житомира кожного дня, з вели¬ 
ким поспіхом, їхали авта, з яких лунало мо¬ 
гутнє «Ще не вмерла». Авта приїздила на міс¬ 
це розстрілу .. . Ями вже були викопані фолькс- 
дойчами. Немає точних даних, як відбувалися 
розстріли всіх груп, але про деяких, а саме 
тих, із яких пощастило комусь урятувати своє 
життя, такі дані маємо. А врятувалося ледве 
чотири особи. Двоє молодих, майже дітей, 
ІІІо втекли з тюрми — один із* них у Жито¬ 
мирі, Іван Демкович, який згинув пізніше в 
Харкові, розстріляний німцями 1942 року, та 


Волинець — Петро Марчук, що згодом брав 
визначну участь у партизанській акції Україн¬ 
ської Повстанчої Армії (УПА), вславившись у 
боях прот'и німецьких та большевицьких ча:- 
тин, і загинув з руки СБ Лебедя 1943 року. 

Одну з груп розстрілювали 6-го грудня. 
Німці, привівши свої жертви на місце роз¬ 
стрілу над ями, та обступивши їх, казали їм 
по одному підходити. Перша підійшла пані 
Ориіценкова, попроїдавшися з чоловіком. 
Якийсь п'яний СС-овець Вистрілив їй у груди, 
і вона поринула в яму. За нею розстріляли 
її чоловіка, який брав визначну участь в ор¬ 
ганізації маніфестації під Базаром. Тоді над 
яму підійшов організаційний референт Облас¬ 
ної Екзекутиви ОУН на Житомирщину, який, 
зірвавши з себе сорочку, кинув її катам в вічі 
з вигуком: «Стріляйте, каТи! Слава Україні!» 
його дальших слів не було чути, бо німці 
почали густо стріляти на Марчука, який вир¬ 
вався з черги та помчав полями, зникаючи 
в сніговій заметілі. 

Шляхом Орищенків, Сурмачів пішли десятки 
тисяч українських людей. Скоро вйрссли із 
землі нові могили українських борців біля Киє¬ 
ва, Харкова, Полтави, Вінниці, Рівного та ін¬ 
ших міст і сіл України. 

Український революційний рух розростався 
й кинув могутній виклик німецьким загарб¬ 
никам та большевйцьким агентам. Базар по¬ 
родив нових Борців, нові героїчні змагання 
та нові могили, що кликатимуть нарід до бо¬ 
ротьби за волю та незалежність. 


<>лег Лащенко 


ЛЮТИЙ 1942 і 


— (ЧуТи визов: На місто! На місто! 
Чути поклик і серця биття: 

Ми лиш брості тих гордих, тих триста, 
Що за місто віддали життя.-» 

Іван Ірлявський 

Наближається чверть століття, коли в Ки¬ 
єві наповнилась доля прапороносців українсь¬ 
кого націоналізму — письменників; журналіс¬ 
тів, в більшості членів Культурної Референ- 
тури ОУН. Назовні лютнева траґедія може 
видаватись лише епізодом часу, коли потока¬ 
ми точено українську кров. Проте, розкривши 
події Лютого 1942, побачимо, що вони - - одна 


з вершин не тільки нашого культурного проце¬ 
су, але й усього резистансу останньої війни. 
Лютим 1 і 942 замикається назовні Київський пе¬ 
ріод оганізованої боротьби ОУН за другої сві¬ 
тової війни. Зліквідувавши всі зовнішні вия¬ 
ви національного українського політичного і 
суспільного життя, приступає скупані до лік¬ 
відації культури, преси, літератури, мистец¬ 
тва, коротко кажучи — незалежного українсь¬ 
кого слова. 

Приходить черга на слово, як таке. Ворог 
стріляє просто в нього, і ці стріли не випадко¬ 
во — супроводила їх пропаганда, що мала се 
ред широких мас українського населення під- 
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зажити вплив цього слова й здискредитувати 
його речників. 

Рівночасно нищить окупант створені Куль¬ 
турною Реферснтурою наукові, мистецькі чи 
освітні установи, а ту перелицьовану пресу, 
що її для своїх пропаганд явних інтересів ще 
залишав, очолює здебільшого советськшш 
«орденоносцями», що спішать тепер на вислу¬ 
гу орденів окупанта німецького. 

Та поставивши проти слова брехню та ґа- 
зову камеру чи револьвер, ворог тим самим ви¬ 
дає свідоцтво політичної ваги цього слова. Свід¬ 
чить, що жертви Лютого 1942 не були припад¬ 
ковими жертвами. Діалектики, що навіть перед 
свідоцтвом такої крови, пробують баламутити 
українське суспільство, ніби сказане за війни 
Орґанізованим українським націоналізмом 
слово,було чуже широким масам українського 
народу — повторяючи так інсинуації моральних 
епівліквідаторів жертв Лютого 1942 — вида¬ 
ють такою демагогією лише свідоцтво свого 
гласного «морального» чи навіть політичного 
родоводу. Так зневажена кров обличає її хули- 
телів. 

Вож, коли б дійсно слово й чин організова¬ 
ного українського націоналізму під час дру¬ 
гої ( Бітової війни, зустілися на українськім 
материку зі «стіною непорозумінь», то пощо б 
окупант, і то який окупант—німецька бруталь¬ 
ність у спілці з підступністю Москви — влас¬ 
не в самім зародку хотіли пригасити іскру цьо¬ 
го слова, мордуючи його речників? Навіщо тре¬ 
ба було б ворогові міняти «Українське Слово» 
на «Нове Українське Слово», закривати «Лі- 
таври» та «Спілку Письменників» і сіяти в 
супроводі «пропоґандивної кампанії» за таким 
зразком терор по цілім українськім материку? 

Чи ж не краще було б тоді власне сприяти 
розповсюдженню цього слова, щоб так раз і на¬ 
завше скомпромітувати —як ніби «чужу ук¬ 
раїнському народові» ту ідею, якій це слово 
поставлене було служити?! 

Та як жива дійсність засвідчила, в цім сло¬ 
ві жевріла та іскра, від якої спалахують вогні 
визволення. Ряд конкретних, а тилі самим пере¬ 
конливіших за паперові побрехоньки свідоцва 
говорить про те, як в дійсності сприймало ук¬ 
раїнське суспільство (оскільки певно було це 
суспільство українське, а не скажім, «радянсь¬ 
кі люди») сказане за другої світової війни на¬ 
ціональне українське слово, якою цілющою 
силою ставало воно для самого суспільства,. 

В свому останньому, писаному вже за роз¬ 
горнутого ворожого терору листі говорить 
Олена Теліга: «Багато з тих, що просто адо- 
рували нас у ті, не дуже віддалені часи, ко¬ 
ли ми ще були «знатними іностранцялш», які 


не вітаються при зустрічах або говорять, що 
вони таки з нами, а другі, які були менш на¬ 
стирливими приятелями — оточують Нас влас¬ 
но тепер особливою пошаною і підтримкою... 
Зате мої співробітники з Літавр — незмінні, 
як й багато інших.... багато членів не хоче те¬ 
пер друкуватися тут у «Новому Слові». 
І кожний вірний свідок може ствердити чим 
для тодішнього Києва були «Українське Сло 
во» або «Літаври»... І жива пам’ять про ішх 
і досі живе в українському серці Міста. 

А з другого боку інше тогочасне джерело 
для декого певно авторитетніше за голос Олени 
Теліги. Горезвісна передовнця вже перелицьо¬ 
ваного «Українського Слова» про «щурів», обу¬ 
рюється, що «сіючи недовір’я й поширюючи 
політичну зраду «навіть» найгірші з націона¬ 
лістів по всій Україні мають своїх приятелів»... 

А один з відповідальних німецьких «спец¬ 
іїенів» на окупованій Україні признається піс¬ 
ля війни, 'що написана на прапорах ОУН ук 
раїш ька національно — роолюційна ідея «до¬ 
шкульніше за партизанку» «параліжувала по¬ 
літику Коха» й «в самій основі підміновувала 
всяке Німецьке плянування», бо партизанка — 
скажемо вже ми — була «фактом», що його 
можна було пробувати льокалізуватп відділа¬ 
ми «СС», а визвольна ідея, -формуючії душу 
народу й збіраючи його під свої знамена, підси¬ 
лювала в нім свідомість його особистості! та 
вищих історичних і тим самим політичних Лет. 

Коротко, повертала вона нації її шітомеїпп 
духову подобу- що її большевизм понад двад¬ 
цять років стирав діалектикою і наганами, (’о- 
ловками та «українізацією», голодом та «соцлі- 
тературою», стараючись обернути націю в «про¬ 
летаріат»... 

Устами Олени Теліги культурники.-націона- 
лісти переконливими словами висловили суть 
тої правди, яку вони принесли були до Києва: 
«...ми не йдемо накидати згори нову ідею чу¬ 
жому середовищу, лише зближаємося зі своїм 
народом, щоб спільними силами великим, вог¬ 
нем любови розпалити знову всі ті почування, 
які ніколи не згасили почуття націоналі мої 
спільноти та гострої окреміищости». 

Якесь Кйнуте твердження, що такі слова не 

говорили НІЧОГО НОВОГО - СВІДЧИТЬ хіба лише 

про те, що самим автором цих тверджень не було 
дане зрозуміти суті тих слів. Бож моток* Олега 
Кандиби чи Івана ї^огача, Олени Теліги чи Іва¬ 
на Ірлявеького не було говорити «нове», лише 
наповнити слово, засвідчити, що «ми є ми»! Це 
те найістотніше і тим самим найновіше і шш- 
революційніше, і що тоді треба було в спус¬ 
тошеному Києві сказати. По довгих роках не¬ 
волі відкривалась хвилина, коли треба було з 
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Києві й з Києва промовити українську правду і 
наказом такої високої хвилини було заповнити 
її відверто й безкомпромісово, не оглядаючись 
на ніяку «т,активу», ні навіть на особисту свою 
долю. Було б проявом упадку нашого націона¬ 
льного духа і волі політичної, коли б підчас 
тспстрашливішої з воєн власне таке суверен¬ 
не слово нашій столиці всупереч усім фізич¬ 
ним і тактичним раціям не встало! 

Такі «Літаври» були ніби духовою візією ук¬ 
раїнської держави, тим органам, в якому «ні- 
жг титли, ніже тієї коми» не було подаровано 
окупантові! І редактори були повсякчасно сві¬ 
домі, що за такі речі треба платити і чим пла¬ 
тити. 

А в той самий час деякі інші «культурни¬ 
ки» — «принципові» вороги українського на¬ 
ціоналізму, серед них навіть «заприсяженї 
.марксисти», сидячи в далекому запіллі роз¬ 
роблювали тези про вплив магдебурзького пра¬ 
во на право українське або німецького мистец¬ 
тво на український театр... 

Олово, що визначило київські прапори ОУІ1 
було иайправдивіше і тим самим иайсильніше 
з \'сіх сказаних за другої світової війни україн¬ 
ською духовістю слів: воно не тільки говорило 
за добу, але й здійсняло добу. Тут дійсно «вог¬ 
нем лгобови» заміталися межі, що їх окупант 
прокладав був і прокладає серед українського 
світу! 

Бо ж як і всім справжнім речникам слова й 
речникам націоналістичного словд розходилось 
не про теорію як таку, а про практику й діло. 
О. ієна Теліга була сказала у Києві, що наше 
с.іово не має засмічувати землю лускою, а врос¬ 
тати в землю й воно дійсно в землю вростало. 
1 його парости сьогодні «нд нашій не своїй зем¬ 
лі» живуть... 

А коли вже говорити про «велику літерату¬ 
ру», то де яї мусимо шукати її найближчих 
джерел як не в цім, нехай простім, але в суті 
р- чі ґеніяльнім, бо сповненім безмежної пос¬ 
вяти і волі до буття слові? Зрештою, що вище 
в нашій літературі було сказане тоді та яку 
вищу ідею вигадали «винахідники» нашої по¬ 
іменної «великої літератури» чи «сучасного» 
«слова», які ніби стали на «прогресивніші» та 
«ширші» платформи. Те, що маємо на еміґра- 
пії шукати синтези між націоналізмом і кому¬ 
нізмом? що націю в її смертельній боротьбі за 
свободу мають очолювати тпвейки, або взагалі, 
11 : о України Т. Шевченка, тої України, за яку 
бились під Крутами і Базаром, не може бути! 

Та власне в такий час як пащ, тільки з тако¬ 
го Лютого, яким був Лютий 1942 — прикладу 
чистої посвяти за свободу духа — можуть ви¬ 
бивати ті джерела живої води, що дадуть ін¬ 


спірацію та силу національному слову далі жи 
ти. Бо кожна творчість, зокрема може твор¬ 
чість мистецька, мусить завше дотикатись п 
критичних часах моральних основ — коли ж 
загубить відчуття цього дотику, слово немину¬ 
че обернеться в луску. 

Культурна Референтура ОУН проспівала 
через Лютий 1942 свою трагічну поему і, як 
кожний високий спів, і цей проспіваний був 
кров’ю. Зрештою кожна справжня ідея утверд¬ 
жує себе через кров. 

Таке слово не могло бути припадкове, му- 
сіло воно виростати з глибокого коріння. ІЦоб 
промовити з київських вершин 1941/2 треба 
було пройти довгу і тверду фізичну та духову 
дорогу, здобуваючи — за образним висловом 
0. Ольжича — на цій дорозі, в упертих боях, 
«окопи камінні»! Рік 1942 був лише найвищим 
етапом цього маршу. 

Під старовинним склепінням празьких біб¬ 
ліотек, в підпіллі Львова та Чернівець на ба¬ 
рикадах Хунту, — кільчилось нове національно 
українське слово, вхлонюючи в себе героїчну 
потужність українського духа, щоб розквітну 
ти в Києві 1941/2 р. р. Виростало воно безпо¬ 
середньо з традиції Визвольних змагань 1918- 
21 р. р. і гартувала його натуга революційна. 
Ідея нашого державного будівництва утотож- 
июється тут з ідеєю духового післашшцтва 
надаючи конкретної спрямованості! культурі. 

Один до одного підбиралися люди. Різні ві¬ 
ком, регіональним і соціальним походженням, 
фахом і талантом — були вони ніби одним ті¬ 
лом, що його формувала і провадила одна ме¬ 
та. Візія духового Києва — ; а не рецепта муд¬ 
реців плебсу, ніби Україну всюди .можна знай¬ 
ти — була тою ідеальною і заразом конкрет¬ 
ною метою, до якої їхня творча воля була дій¬ 
сно «як тятива найнята». 

Пройшовши «бурхливі води» і «полум’яні ме¬ 
жі», і піднявши в Києві «прапори духа» та 
прийнявши за це смерть, воші доказали, що 
ГІДНІ ВИСОКОГО вінця — бути речниками сто¬ 
личного слова — що на них був положений. 

І власне через таку смерть дістає їхнє діло 
силу свідоцтва і дороговказу. Це занадто силь¬ 
не свідоцтво, щоб не промовляло. Зрештою, 
сказано «завіт бо через смерть доступає сили». 

Та для здійснення заповіту не вистачає са¬ 
мого заповіту — потрібно суспільства, яке бу¬ 
ло б здатне прийняти цей заповіт. Інакше, як 
писала була Олена Теліга, «найвищий героїзм 
зависає в повітрі»... Тому, коли суспільство — 
якими «патріотичними» іменами воно себе не 
називало б — підмінює діло купою «великих 
слів», засаду — опортунізмом, правду — дія- 
лектикою, дух — матерією, Україну—«УООР». 
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— таке суспільство пам’яти Лютого 1941/2 
шанувати не може. 

Бож прийняття заповіту е не лише словес¬ 
не вшанованім, ювілейний ритуал, не тільки 
зовнішнє прославлення річниці, зложения пе¬ 
ред портретом героя вінків, а насамперед зус¬ 
тріч з постатями, які славимо, живих із без¬ 
смертними! Концентруємо свою увагу на цих 


постатях, щоб зачерпнути з них .активну силу 
та приклад і дороговказ для нашого власного 
поступування. Зокрема коли їхня мета — як 
мета Поляглих у Лютому 1942 в Києві — ще 
не довершена й лягає тим самим, як пряме зо¬ 
бов’язання, на нащадків. 


’) 3 нгдрукованої Передмови до збірничка «Лю¬ 
тий 1942». 


Ганна Черінь 


МИ І НАШІ ГЕРОЇНІ 


З давніх давен українська ланка ішла не по¬ 
заду чоловіка, як то було в багатьох інших, і 
не обов’язково відсталих, народів, а поряд із 
чоловіком, якщо не попереду його. Її рівноряд- 
не становище було навіть записане в правних 
документах, в той час як жінки в Західній Ев- 
ропі ще довго лишалися в рабськім становищі. 
Княгиня Ольга, Ганна Ярославна, Раїна Мо- 
гилянка були першими знаними нам героїня¬ 
ми в численній когорті, що до неї приєднують¬ 
ся все нові, більші і менші, а часом і безімен¬ 
ні героїні, в когорті, що за нею мусимо руши¬ 
ти МИ всі. 

Становище української жінки катастрофічно 
погіршилось тоді, як занепала наша держава. 
Вже в свідченнях монаха Климентія у XVIII 
столітті, освіта вважалась «пеприличною» для 
жінок і потрібно їм, як п’яте колесо» в возі. 
Це автоматично відсувало жінку від участи в 
політичних чи громадських справах і навіть 
обмежувало її ролю, як виховниці своїх дітей. 

Тому то наші героїні, що пішли світлим 
шляхом Тараса Шевченка, були ніхто інші, 
як письменниці. Подібно до француженки 
Жорж Зайд, наша чарівна Марія Маркевич 
почала писати під чоловічим псевдом Марко 
Вовчок і краще від будь-якого діяча чоловічої 
статі вміла ширити відомості і симпатії до на¬ 
шого рідного слова серед передових чужинець¬ 
ких кіл. Недаремно ж назвав її своєю донею 
великий Кобзар. 

Словом і ділом відстоювала українську спра¬ 
ву велика патріотка, ще й досі не повністю 
оцінена Олена Пчілка, мабуть що найкраща 
матір в цілій українській історії. Можна певно 
сказати, що без неї у нас не було би Лесі Ук¬ 
раїнки, і зовсім не через ту причину, що вона 
народила Лесю. Материнство її було більш 
ідеологічне, ніж біологічне, і якби Леся була, 
її не рідною, а прибраною дочкою, ріжниці мо¬ 
же б і не було. 


0. Пчілка була доброю поеткою і людиною 
високої культури. Вже цього було би досить, 
щоб поставити її в ряди визначних людей. Але 
ще більше її визначає полум’яний патріотизм, 
енергія і відвага. На думку Дмитра Дойцова, 
вона була однією з найбільших постатей в іс¬ 
торії воюючого українства, і це саме від неї пе¬ 
ренила її дочка відвагу, котрою насичені рядки 
її поезій і драматичних поем. В 1920 році, ко¬ 
ли большевики чобітьми старалися задушити 
українську державницьку ідею, Олена Пчілка 
була однією з тих, що не здались ніколи. 

Вона обгорнула жовто-синім прапором пог¬ 
руддя Тараса ПІевчейка і змагалася із коміса¬ 
ром, що роздер той прапор. Наступного дня, за 
її ініціативою, по вулицях Гадяча ішли демон¬ 
странти з українськими прапорами. Справа кін¬ 
чилася арештом і вигнанням із Гадяча. В 1929 
році Олену Пчілку тягнули навіть на процес 
СВУ, але вона була вже немічна і незабаром 
вмерла. 

Така була мати Лесі Українки. Свою дочку 
вона виховувала не для примх і розкошів, на 
що родина Косачів мала достатні засоби, а, не 
вважаючи на слабе здоров’я дівчи н ки, на ге¬ 
роїню. І виховала. Для цього Олена Пчілка не 
послала дочку до офіційних шкіл, де навчан¬ 
ня переводилося не тільки російською МОВОЮ, 
а, головне в про - російськім дусі. Разом із 
Лесиним дядьком, Михайлом Драгомановпм, 
мати зуміла українською мовою дати майбут¬ 
ній поетесі виховання багато вище, ніж то мож¬ 
на було дістати в офіційнім університеті. Це 
був чи не найбільший арґумент для тих, що 
намагалися довести меншевартісність нашої 
мови. 

От від якої' матері народилася Леся Українка 
як людина і як поетеса. Це мусять собі взяти 
на увагу всі наші матері, що від своїх дітей 
сподіваються героїзму, вірности українській 
справі та порядности в громадському житті. 

Саме від такої матері могла, вродитися та. 
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кого Іван Франко називав одиноким мужчиною 
ь українській літературі після Тараса Шевчен¬ 
ка, Леся Українка, та, що вміє, співати про ніж¬ 
ність яблуневого цвіту, про тугу кохання, про 
нездійсненні мрії навіть про дитячі радощі й 
тривоги, вмів також закликати людей до не¬ 
покори, бути вірним ідеї не з,адля ,користи чи 
заплати, а з любови, бути готовим до повстан¬ 
ня і непримиренним у бою. 

Людмила Старицька-Черняхівська і Софія 
Русова назавжди залишаться серед нас, як 
зразки сміливости і непохитиости, що на них 
може взоруватися не тільки кожна жінка, але 
й кожний чоловік. 

11а процесі СВУ, в березні 1930 року, під- 
< удні навіть і не думали вибачатися чи каяти¬ 
ся. На допиті вони стояли за свої переконан¬ 
ня. і намагалися, щоб їхні свідчення були.за- 
.-рокордовані й дійшли до наступних поколінь. 

І-чи не найстійкішою серед них була саме жін 
ка, Людмилд Старицька-Черняхівська, що в 
.полеміці з обвинувачувачем наголошувала 
лілейні 'Принципи Спідки Визволення України 
■І її'жодовну мету — осягнення самостійности 
: і: єоборности, України. І якщо ми втратили у 
цім 'нелюдськім поєдинку нашу (відважну ді¬ 
ячку,, то .зберегли назавжди її ідеї, 
д Сучаежиця Франка, Софія Русова, по крови 
навіть не збула’українкою: батько її походив зі 
-шведів) зал мати була французького роду. Але 
-одружившися, із українцем, вона стала взірце- 
вотоізукраїнкою': закладала дитячі садки, кур- 
-еп/ викладала українську історію, писала стат¬ 
ті, брошури і книжки па захист України, і на¬ 
звіть в тюрмі, де вона часом сиділа разом із сво¬ 
їм старшим сином, навчала, в’язнів. Нещодавно 
■зчепі довелося- натрапити на одну статтю Софії 
-Руеової, що була надрукована російською мо¬ 
вою в російськім збірнику «В защиту слова», 
виданім у Санкт-Петербурзі 'в 1905, — і ця 
стаття була гостро спрямована проти націо¬ 
нального поневолення України Росієк). Ось 
уривки із цієї статті: «Україна, позбавлена 
своєї національної школи вже в 18 столітті, 
за часів Петра, одержує тепер замість освіти 
якусь жалюгідну підміну у вигляді книжки 
мало-зрозумілою для населення російською мо¬ 
вою, і Христове Євангеліє, ця велика книга лю¬ 
бови й моральної правди, книжка, що переве¬ 
дена всіма мовами земної кулі, недоступна’для 
17 мільйонів українців... Таким чадом, цілий 
нарід -через таке свавілля прирік$еться на ціл¬ 
ковите розумове й моральне виродження.» 

Коли большеики захопили владу на Укра¬ 
їні, Софія Русова, у віці 66 літ, в обдертому 
лахмітті і. ліолотняних жапцях, як казала Мі¬ 
лана Рудщщька, «з неба впала» у Львові і ста¬ 


ла там на чолі жіночого руху, не припиняючи 
діяльности аж до своєї смерти. 

Визвольні змагання в 1917-1920-х роках дали 
нам нову породу героїнь, що стали з рушни¬ 
цею поряд із січовими стрільцями. Це були 
гарні, браві дівчата, що з них деякі ми ще ма¬ 
ємо щастя бачити серед нас: Віра Бабенко, 
IIріська Бара ба, Віра Матвіїва, красуня Оле¬ 
на Степанівна, Софія Ралечко, Ганна Дмитерко, 
Ольга Басараб. В той час ,як сучасники недо¬ 
оцінювали їх самопожертвування, а дехто на¬ 
віть і підсміхався, наші дівчата менше вважа¬ 
ли, як вони виглядають для інших, а найбіль¬ 
ше дбали, щоб виконати сзої вояцькі обов’яз¬ 
ки. Стрільці, що з ними воювали, знали, що 
це були зразкові бійці — і мусіли добре вва 
жати, щоб самим не осоромитися і не лишити 
ся позаду дівчат. Стрілецькі пісні із згадка¬ 
ми про відважних воячок лишилися для нас на 
незабутню згадку. 

Особливо трагічною була доля Олі Басараб, 
що загинула 12 Лютого 1924 року в польській 
тюрмі, закатована ворогами на смерть за те, що 
вона не видала таємниць організації. 

Серед наших улюблених героїнь є ще й так 
би мовити героїні без геройства — цебто, такі, 
що не віддавши свого життя в поході, віддали 
його цілком у щоденній часом кропітливій і 
виснажливій і, завдяки скромності цих трудів¬ 
ниць, не завжди показній праці для українсь¬ 
кої. справи. Прикладом такого типу героїнь 
можуть бути Наталя Коботшська, що !в році 
1887 разом з Оленою Пліткою в альманасі 
«Перший вінок» (^формулювала програму ук¬ 
раїнського жіночого руху, і сенаторка Олена 
Кисілевська, зразкова громадянка й організа¬ 
торка. 

Окреме місце в когорті героїнь займає Оле¬ 
на Теліга. Ніколи не бачивши її, я з нею жила 
в прекраснім зруйнованім Києві в роках 1941- 
1942, коли наша столиця страждала і змага¬ 
лася за життя й відродження. Я разом із Оле¬ 
ною Телігою мріяла, щоб пройти «крізь січні 
в теплі квітні» — і я пройшла в квітні, що, 
правда, не раз іще змінялися на січні й лютні, 
а найчастіше похмурими листопадами — а 
Олена Теліга пройшла крізь Київські січні, 
але квітні знайшла вже на тім світі. Але хоч 
ї) вже нема серед нас, ми ще її болюче пам’я¬ 
таємо і відчуваємо як сучасницю. Ще не за¬ 
буті ті гарячі дні серед суворої зими, ще жи¬ 
вуть ті, що дихали з нею тим самим повітрям, 
ще живі ті - письменники, на твори котрих во¬ 
на писала справедливу і невмолиму критику, 
ще живуть - ті, що її любили, обожнювали і бу¬ 
ли закохані в цю. незвичайну ялику. 

Олена Теліга стала українкою не в. силу об- 
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Новоприбулі націоналісти арушують прибито- 
сонну атмосферу, засновують не тільки газету, 
а п літературну публікацію «Літаври». Почи¬ 
нають працю громадські організації, кооперати¬ 
ви, догомогові установи, дитсадки і школи, на¬ 
віть театри, хоч завдяки німецьким утискам і 
зрадництву пристосованців та блюдолизів не 
можна було і десятої долі бажаного і заплано¬ 
ваного зробити. 

Олена стає 'на чолі літературно — мистець¬ 
кого об’єднання і рсд. «Літаврів». Не див¬ 
лячись на своє ліричне амплуа, вона виявля¬ 
ється твердим і загартованим політиком, і вже 
-і листопада 1941 виступає з програмовою стат¬ 
тею «Прапори духа», що в ній запалав заклик 
до цілковитого розриву із Москвою і до похо¬ 
ду під правдивими, пеперелицьованими пра¬ 
порами. 

Той, хто бував тоді в літературнім осередку, 
добре знає, що мала на увазі Олена Теліга: між 
населенням знайшлося багато ентузіастів, що 
тілом і душею підтримували націоналістів; бу¬ 
ли навіть такі, що, на біду, не вміли говорити 
по-українськи, але готові були голову скласти 
зн Україну (і не один із них склав). Але були 
й т ; акі, що небесно-блакитними очима невин¬ 
но дивилися на ентузіастів, а під маскою «ру¬ 
баки парна» виднівся ворог. Де бачила чуйна 
Олена Теліга, перш за все на своїм заступнику, 
що в нього, за її словами, «любов до Толстого 
і Пушкіна сидить... далеко глибше, як любов 
до своєї Батьківщини». Так, Олена Теліга ба¬ 
чила вже тоді те, чого не бачили протягом нас¬ 
тінних десятиліть інші українські діячі, що 
терпіли цього типа й інших «заступників» по 
українських редакціях на досить відповідаль¬ 
них посадах, аж поки такі «яблучка» не доко¬ 
тилися до «Нового Русского Слова» і «За си¬ 
нім океаном». 

Але, хоч і Олена, і її друзі бачили це добре, 
вони не могли, як новоприбулі, виганяти з Ук¬ 
раїни тих, що на ній ввесь час жили. Довело¬ 
ся мучитися її терпіти, як Христові, що знав 
про зрадницькі заміри Юди. Врешті, і тепер У 
нас на еміґрації ставлять до праці не тих, що 
слід, а тих, що хочуть і самі пхаються, а серед 
них не рідко бувають колишні «заступники». 

Так жили, у холоді й голоді, Олена й друзі у 
Києві. Мучились і переживали, і раділи кож¬ 
ному світлому променеві. Відсвяткували й Но¬ 
вий рік, ще й із дотепами і танцями. 

А тоді настав справжній січень, а за ним не 
квітень, а лютий. Почалися арешти, і хоч дру¬ 
зі намовляли Олену й просили виїхати з Києва, 
нона не згодилась — і не здала позицій на ви¬ 
моги німецьких прислужників. 7-го лютого її 


Михайлом заарештували, а через два дні во¬ 
ни загинули від німецьких куль. 

Загинула ця прекрасна, ніжна, вродлива, 
весела, така багатогранна натура — яіінка — 
політик — поет — журналіст — організатор. 
Хто б не був, однодумець її чи людина проти¬ 
лежних поглялів — всі її жаліють і глибоко 
ціанують, як ; а її життя, так і за її героїчну 
смерть Бачучи навколо жах і руїни, вона вмі¬ 
ла любити квіти і танці, але щоб нами насолод¬ 
жуватися, треба перейти через «зловіщий бря: 
кіт днів, що б’ються на кавалки», «жах ночей, 
що затискають плач» — але поки настане ве¬ 
лика радість перемоги. 

Майбутні дослідники знайдуть ще багато лю¬ 
бого навіть в тих її небагатьох віршах, що тіль 
ки тому до йас дійшли, бо були друковані чи 
перолруковані в часописах воєнного часу. Вона 
являється неперенершеним майстром інтимної 
лірики і зокрема альбомної поезії і-, найкра¬ 
щім розумінні цього терміну. Піхто, з пошани 
до її світлої пам’яті, ще не наважується ана¬ 
лізувати, хто той таємничий незнайомець, про 
котрого поетеса застерігається: 

Тільки я мушу твердо й безжалісно знати, 

Що не зродиться полум’я з вогнених блисків. 

або - - чия то рука, що їй поетеса не проба¬ 
чить за побої... 

Знаходяться одначе люди, що мало що не до¬ 
рікають друзям поетеси, та і їй самій, хоч во¬ 
на вже мертва, за те, що вона не втекла, коли 
ще можна було-. Звичайно, краще було би ма¬ 
ти її серед нас ще на довгі роки, і дала б во¬ 
на нам може збірки шедеврів... А може й н.і, 
бо для добрих творів треба надхиепня, підне¬ 
сення, а не читацьку байдужість, а часом і бой¬ 
кот, і сміґр-аціїші дріб’язкові свари. Олена Те¬ 
ліга майже що сама собі вибрала «гарячу 
смерть — йе зимне умирання». Мрійниця в 
думках, в діях вона була реаліст, і бачила пев¬ 
но ж, що загибіль може прийти кожної хви¬ 
лі. А проте, вона перейшла творче піднесення, 
за котре варто було віддати життя. От як вона 
пише в своїм останнім, що до нас дійшов, лис¬ 
ті, до свого приятеля: 

«Мороз, всі ходять як святі Миколаї або сні¬ 
гові баби, голодні . . . 

. .. Але за цими вітром і снігами відчувається 
пже яскраве сонце й зелена весна. Це відчува¬ 
ється шочня в різних розмовах у Спілці, в їдаль¬ 
ні, в моїй хаті. Це відчувається в тих віршах 
і рефератах, що мені зносять до Спілки, в де¬ 
сятках запрошень до різних людей, що пропо¬ 
нують навіть жити у них тепер. А тому в нас 
усіх, навіть ломимо всіх прикростей, помилю 
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голоду щодня, помимо навіть собачого холоду, 
— у всіх нас чудесний настрій, і ми всі почу¬ 
ваємося не лише психічно, а й фізично — ціл¬ 
ком добре.» 

Олена Теліга беззастережно вірила у пере¬ 
могу. «Вдруге Києва не покину», — сказала 
вона. Слово у неї не розходилось із ділом, і .во¬ 
на пішла на смерть. 1 ті, що жаліють її: мо¬ 
жуть трохи пожаліти й себе за те, що вони не 
пережили такого захвату, такої незломної ві¬ 
ри в перемогу. Хто знає, що таке щастя?! 

Постає питання про взаємини між героями, 
зокрема героїнями, і їх народом. Перш за все, 
істиною є, що герої борються і віддають жит¬ 
тя не для себе самих, а для звичайних, як ка- 
жууь, «сірих» людей, що найчастіше такої жер¬ 
тви не варті. Героям часто доводиться вийти 
проти куль, бо цілий нарід не має цивільної від¬ 
ваги. Так, наприклад, на захист української 
.мови виступають і гинуть за те у в’язницях і 
засланнях "письменники і педагоги, бо звичайні 
.діоди не наважуються говорити по-українськи, 
хоч їм цього ніхто не заборонив. 

Як слушно ствердив Карляйль, «потрібні не 
лише герої, а й суспільство, що не являєть¬ 
ся масою лакеїв». Чи помітили ви, як гор¬ 
до споглядає на Вас прислужник в ресторані 
чи в убиральні?! Для лакея не існують герої, 
і себе він вище ставить за них, бо він краще 
знає, як покласти серветку і котрою ложкою 
їсти страву. 

Герої й героїні яшвуть серед нас, і ми їх 
не помічаємо, не бачимо і іте цінуємо, так, як 
свого часу не цінували Шевченка, Франка 
і Лесю Українку. Тільки коли вмре, коли вже 
його нема , 1 чим далі більше починають його 
вшановувати — може саме за те, що його вже 
нема, і він не буде повчати, соромити, карта¬ 
ти і докучати. 

А герої ж не були в житті такими легендар¬ 
ними, майже святими поета ттями, як воші те¬ 
пер з’являються в рефератах_ і статтях. Вони 
теж були людьми, як і ми всі, із всіми слабо- 
стями, що властиві нам. Героїні здебільшого 
були гарні, цікаві і успішні молоді дівчата, не 
якісь нікому не милі _ старі діви. Вони 
також .любили життя, квіти, музику, смачні 
( трави і гарні сукні. Але було щось вище — 
любов до свого народу — що змусили їх відре¬ 
ктися свого особистого щастя зад,ля щастя тих, 
що пережили катастрофи і тепер живуть добре 
_і не знаходять часу, щоб прийти па акаде¬ 
мію і вшанувати пам’ять героїні, що впала 
жертвою в бою. 
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Але яз не кожний .може бути героєм. Що ж 
тоді робити? Провалитися крізь землю? 

Ні! Хто не може бути великим героєм, му¬ 
сить творити мале геройство називане цивіль 
ною відвагою і національною гідністю. Море 
складається із краплин, і коли з нас кожний 
буде хоч краплею, .може створитися глибоке, 
дуже море. 

Шпто так добре не зформулював ролю жін¬ 
ки в змаганні за волю, як Олена Теліга. Вона 
знобить жінку ніжну і навіть тендітну, а те повну 
гідности і принциповості!. Доки не приходить 
кряйпа потреба, вода, проводжає свого чолові- 
ка в дорогу цілунком вірноети, пильнує вогни¬ 
ща і вирощує нову зміну. Але, коли погрібно, 
вона стає поруч свого мужа: 

Без металевих слів і без зітхань даремних 
По ваших же слідах підемо хоч на смерть. 

Захищаючи українську жінку від нападів 
українських письменників (чи ж може таке бу¬ 
ти?! А було — і є) Олена Теліга ветряла з 
запеклу полеміку із своїм приятелем Обгоном 
Маланюком, що разом із багатьма іншими літе¬ 
раторами, виписав образ українки-рабшіі, у 
противагу до волелюбної і гордої Скандинав¬ 
ки. Олена Теліга тяжко картала Малавюка - а 
таке «запрошення чужинки на топ трон, що на¬ 
лежить зіише українці» і йшла в протинаетуп 
із таким аргументом : «Чи не тому у нас не¬ 
має Скандинавок, що немає і вікінґів?» 

Справді, тільки з гідним чозювіком може 
жінка цілковито показати всі свої позитивні 
властивості. Проте, в цій полеміці можна, шви¬ 
дко прийти до одвічного питання — що поста 
ло перше: курка чи яйце!? Хто кого виховує: 
чоловік, в тім числі — і в першу чергу — пи¬ 
сьменник — чи жінка-мати свого сина, майбу¬ 
тнього Вікінґа?! Мабуть що і тут діє сила вза¬ 
ємного тяжіння і залежної-ти, і кожен мусим, 
спрямувати зусилля в позитивнім напрямну, 
аніж сперечатися і тягнути в ріжні боки. 

Олена Теліга наголошувала, що добра мати 
не мусить вчити синів гнутися перед владою, 
як то описано в байці Суданського; по мусить 
докірливо дивитися на сина, що покидає рідну 
стріху, щоб боронити рідну землю, як це зма- 
льовуа Стефаник у новелі «Спіш»; замість при¬ 
падати до стремена сипа, як мати Андрія й Ос¬ 
тапа Бульбенків, мати мусить потримати йому 
тс стремено і благословити сина в бій. 

Чи є геройством зберігати свою мову, тради¬ 
ції, звичаї, виховувати дітей добрими україн 
цими; любити і шанувати Україну; підтримува¬ 
ти свої організації, товариства, мистців і пись¬ 
менників; відвідувати збори, академії, концер¬ 
ти і навіть громадські бенкети? 
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Так, це е геройство! Нехай і маленке, навіть 
і смішне, але це — ті краплини, з яких постає 
море, а без яких гинуть задарма справжні ве¬ 
ликі герої. 

...«Потрібно навчитися жінці не уникати де¬ 
яких конфліктів, а шукати і наставляти їм своє 
чоло. 1 мужчин не відтягати від конфлік¬ 


тів, а підтримувати їх, незалежно від своєї ви¬ 
годи і свого спокою», — закликала Олена Те- 
ліга в статті «Сліпа вулиця», і заклик її не 
втратив своєї актуальності! в наші часи. 

Рівняйтеся ж на великих героїв і будьте ти¬ 
ми краплинами, що складають струмок, річку 
і морс активного, сильного, вольового народу! 


Проф. д-р Петро Стерчо 


В П’ЯТДЕСЯТУ РІЧНИЦЮ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ РЕВОЛЮЦІЇ 

(Промова виголошена 5 березня 1967 року в Аллентавні, Па.) 


«Народе Український! 

Впали вікові пута ... 

Перед Тобою шлях до нового життя. 

Сміливо ж, одностайно йди на той 
великий шлях і, в ім’я щастя свого 
і щастя будучих поколінь, Матері України, 
могутньою рукою твори своє нове 
вельне життя.» 

Саме минає 50 років від того часу, як) ре¬ 
волюційна влада України, тільки-що створена 
Українська Центральна Рада, у свойому першо¬ 
му зверненні до Українського Народу з дня 
9-го березня 1917 р. (ст. ст.) такою-то рішу¬ 
чою мовою сповіщала про упадок московсь¬ 
кого царату, який тримав український нарід 
у всесторонньому поневоленні понад двісті ро¬ 
ків, та закликала український нарід творити 
«своє нове вільне життя». Навколо Української 
Центральної Ради миттю згуртувалася пред¬ 
ставники всіх українських національно-держав¬ 
ницьких угруповань і тому-то вона в своиму 
Першому Універсалі з 10-го червня 1917 р. 
(ст. ст.) ствердила своє становище, як револю¬ 
ційного уряду України; в Другому Універсалі 
з 3-го липня 1917 р. (ст. ст.) подала вона до 
відома створення нею Генерального Секрета¬ 
ріату, як виконавчого органу влади України, 
а в своєму Третьому Універсалі з 7-го листо¬ 
пада 1917 р. (ст. ст.) проголосила вона: 

«Віднині Україна стає Українською 
Народною Республікою . .. 

До Установчих Зборів України вся 
вдасть творити лад на наших землях, да¬ 
вати закони й правити належить нам, Ук¬ 
раїнській Центральній Раді, й нашому 
правительству — Генеральному Секрета¬ 
ріатові України.» 

В той спосіб, уся державна влада на Ук¬ 


раїні була перебрана революційним иляхом від 
дотогочасних поневолювачів України, моска¬ 
лів, Українською Центральною Радою, репре¬ 
зентанткою вікових прагнень і волі українсь¬ 
кого народу. Вінцем цього революційного во¬ 
левиявлення було проголошення повної суве¬ 
ренносте Української Народної Республіки 
Четвертим Універсалом Української Централь¬ 
ної Ради з 22-го січня 1918 р., а короною 
національно - державного будівництва України 
був Акт Соборносте з> 22-го січня 1919 р. 

Вістка про початки відродження українсь¬ 
кої національної державносте й створення Ук¬ 
раїнської Центральної Ради в березні 1917 р. 
сколихнула широкими народніми масами Ук¬ 
раїни, які стали організувати свої політичні 
партії, культурні товариства, господарські ін- 
сТитуції та перебирати місцеву самоуправу в 
свої руки. Майже одночасно із створенням Ук¬ 
раїнської Центральної Ради, на чолі з проф. 
Михайлом Грушевським, у Києві створено Ук¬ 
раїнський Військовий Клюб ім. Полуботка, на 
чолі з хорунжим Миколою Міхновським, хор. 
Павелком, хор. О. Макаренком і ін., — який 
зразу ж приступив до творення першої війсь¬ 
кової формації народжуваної Української Дер¬ 
жави в Києві — українського полку ім. Бог¬ 
дана Хмельницького. Стихійно, а згодом на до¬ 
магання Української Центральної Ради, розпо¬ 
чато творення українських формацій, навіть на 
фронті, з українських старшин і вояків росій¬ 
ської армії. Творення української збройної си¬ 
ли було дуже важливим кроком у процесі 
Української Національної Революції. Відомо ж 
бо, що ці сили згодом боролися повних три 
роки в обороні Української Державносте. 

Вістка про розпочату боротьбу за віднов¬ 
лення суверенної Української Держави з-над 
Дніпра пронеслася блискавкою всіма землями 
українськими, від Кубані до Тиси, й від По- 
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лісся по Чорне Море. В роках Українських 
Визвольних Змагань також українці в рямках 
Австро-Угорщини стали підготовляти себе до 
чину. Спочатку духово, а відтак чинно. , На 
ідейних основах Українських Січових Стрільців 
постає багатолюдна Українська Галицька Армія, 
а навіть на найгірше гнобленій частині собор¬ 
ної України — Закарпатті, постаєі славний «Гу¬ 
цульський Курінь», який власними силами про¬ 
гнав мадярського окупанта із східньої части¬ 
ни Закарпаття на саме Різдво 1919 р. 

На руїнах Австро-Угорської Монархії зорга¬ 
нізована українська політична та мілітарна си¬ 
ла, породжена ідеєю української національної 
революції, проявила себе у Чині Першого Лис¬ 
топада у Львові, проголошенням з 3-го лис¬ 
топада 1918 р. Буковини та Актом з 21-го січ¬ 
ня 1919 р. в Хусті — в цих підготовчих прав- 
но-політичних етапах на шляху до повної юри¬ 
дичної соборности усіх Українських Земель. 
Всі ці тр'и акти вияву самовизначення були 
потрібні для підкреслення того, що українці 
всіх Західніх Земель України раз на завжди 
звільняються від австрійсько-польської, мадяр¬ 
ської та всякої іншої чужої залежности. Ці ж 
три акти одночасно надалі Актові Соборности 
з 22-го січня 1919 р. характеру всенародного 
волевиявлення. 

Немає сумніву, що в новітній історії укра¬ 
їнського народу немає видатніших подій, як 
державно-творчі акти з 22-го січня 1918 та 1919 
років, бо ж від доби Хмельницького та Ма- 
зепинського зриву, а зокрема по остаточному 
знищенні Запорозької Січі Москвою, ці акти 
вперше проголошують волю українського на¬ 
роду жит'и вільним суверенним державним 
життям. Очевидно, визнання суверенности Ук¬ 
раїни рядом держав у світі має також своє 
значення. Але найбільше значення треба при¬ 
писати твердому виявові волі народу україн¬ 
ського бути у «народів вольних колі», а зокре¬ 
ма збройній обороні своїх суверенних прав. 
Можна сміливо твердити, що навіть теперішнє 
існування фікції української державносте у 
формі УРСР та її членство в Об’єднаних На¬ 
ціях треба завдячувати тільки здобуткам Ук- 
раїнької Національної Революції. Без неї ук¬ 
раїнська нація не мала б навіть цієї фікції. 

Відзначуючи 50-ту річницю Української На¬ 
ціональної Революції, повинні ми звернути ува¬ 
гу зокрема на здійснення духово-національної, 
культурної, релігійної, а зокрема психологіч¬ 
ної революції в українському народі, що її так 
полум’яно підготовляли Тарас Шевченко, Іван 
Франко, Леся Українка та ряд інших перед¬ 
вісників українського національного відроджен¬ 


ня. У висліді цієї багатогранносте Української 
Національної Революції, як каже Олександер 
Олесь 

Із панських прихвостнїв-рабів 

Ми людьми з прізвищами стали, 

І гордо прізвище сказали 

Під зле сичання ворогів. 

Це ж бо в горнилі Української Національної 
Революції, яка так яскраво вибухла в берез¬ 
ні 1917 р. і в душах українського народу без¬ 
перебійно триває і досі, з етнографічної маси 
«малоросів», «австрійських русинів», «угорських 
руснаків» і інших вірнопідданих чужим режи¬ 
мам повстала українська нація, свідома свойо¬ 
го призначення і горда свойого «Я». Після 
століть неволі, що присипляла думку, ламала 
волю й обкрадала Україну з її талантів, із 
плодів її духа і праці; — український нарід 
віднайшов себе й усвідомив істину, що без 
власної суверенної держави він засуджений на 
долю паралітика на. роздоріжжях історії, тя¬ 
гла у возах і плугах ненаситних сусідів, безі¬ 
менного погною чужих культур і імперій. Ук¬ 
раїнський нарід зрозумів суть Шевченкового 
«У своїй хаті — своя правда і сила і воля», 
тобто, що лише у власній державі матиме він 
можливість для повного всестороннього віль¬ 
ного розвитку. 

Знайшовши себе й усвіідомивш'и своє при¬ 
значення, український нарід щедро зросив іде- 
ал'и Української Національної Революції кро¬ 
в’ю своїх іменних і безіменних героїв Крут, 
Львова, Базару, Хусту, Волинських лісів і Кар¬ 
патських гір, скроплюючи водночас українсь¬ 
ку землю і «ворожою зл'ою кров’ю». Проли¬ 
та кров створила виразну межу поміж Украї¬ 
ною і її ворогами. Жертва ж бо крови не ги¬ 
не на марно. Вона будить тугу за волею в на¬ 
роді, а серед борців виховує твердість духа, 
готовість іти шляхом тих, що впали, що;б 
здійснили їхні заповіти. І саме тому останніх 
п’ять десяток років позначили неухильне зро¬ 
стання державницької та соборницької свідо¬ 
мосте в найширших українських народних ма¬ 
сах, як також всебічне розгортання творчих 
сил народу на всіх відтинках культури, науки 
й техніки та безперебійної боротьби проти 
всіх окупантів української землі. Невід’ємним'и 
кільцями в ланцюгу Української Національної 
Революції стали українізація й літературне від¬ 
родження враз із проявами політичної бороть¬ 
би СВУ та СУМ під совєтами: були ними й 
дії УВО та ОУН на Західніх Українських Зем¬ 
лях і еміграції; блискучо проявила себе ідея 
Української Національної Революції в держав¬ 
ному будівництві Карпатської України, як та- 
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кож намагання українського народу відновити 
суверенну державу під час другої світової вій¬ 
ни. Жертва кров'и Другого Базару та Баби¬ 
ного Яру з-перед 25-ти років найкращих синів 
і доньок українського народу з рук брунатного 
гюсягача по ідею Української Національної Ре¬ 
волюції дала доказ невмиручости цієї ідеї, бо 
вірні сини й доньки України не зійшли із об¬ 
раного шляху боротьби. Похідні групи ОУН, 
Буковинський Легіон і, нарешті, багатотисячна 
УПА дали доказ своєю кров’ю, що ідеал Укра- 


і в Парижі, і в Бразилії, і в Австралії. Мов 
мар'иво переслідує вона совєтських представни¬ 
ків на терені Об’єднаних Націй; і, не дає вона 
спокійно подорожувати ви-сланникам Кремля 
но столицях держав свтту, щоб не зударитися 
з нею віч-на-віч. Представник поневолювача 
України, Косиґін, не міг обійти зустрічі з пред¬ 
ставниками грядучої Української Національної 
Революції під час недавнього його побуту в 
Лондоні. Своїм очам він не вірив, що гля¬ 
дить вона йому просто ввічі. 



Петро Зінченко: В наступ 


їнської Національної Революції глибоко вкорі¬ 
нений в серцях українського народу. 

Не в силі були зупинити походу ідеї на¬ 
ціонально - державного визволення впродовж 
останніх п’тдесяти років ані большевицький 
терор і штучно насаджений голод, ані поль¬ 
ська пацифікація, ані скритовбивства Парижу, 
Роттердаму, чи Мюнхену, ані безпощадний те¬ 
рор «герренфольку» під час останньої війни. 
Не припинили її походу ані свідомі промовчу¬ 
вання її чинів західньою пресою. Українська 
національно-державна ідея розлилася найрізно- 
роднішими шляхами й руслами по всій землі 
українській. Жевріє вона й тепер у серцях вір¬ 
них синів і доньок України в існуючій під- 
большевицькій дійсності, а поза межі скованої 
України винесли її з собою сотні тисяч ук¬ 
раїнських емігрантів, так, що сьогодні чути її 
голос і у Вашінгтоні, і в Оттаві, І в Лондоні, 


У п’ятдесяту річницю Української Національ¬ 
ної Революції варто пригадати два її первні 
універсального значення. Український нарід мо¬ 
же бути гордий з того, що в 1917 р. зрушив 
він бодай на деякий час основами російського 
імперіялізму, чим він започаткував добу розва¬ 
лу світових імперій і визволення поневолених 
народів світу. Хоч Україна ще стогне в мос¬ 
ковсько - большевицькій неволі, завдяки зру¬ 
шенню основ імперій, ряд народів світу визво¬ 
лився з-під чужого панування. І Україна виз¬ 
волиться! 

Другий момент, ІЦО його ми ніколи не по- 
в'инні переставати наголошувати, це те, що на¬ 
родні сили Української Національної Революції 
буди першими у світі, що збагнули загрозу ко¬ 
мунізму й поставили йому збройний спротив. 
На жаль осамітнено вели вони криваву бо¬ 
ротьбу проти комуністичної Москви в рр. 1917- 
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1920. Сьогодні та ж Москва загрожує решті 
світу своїми підривними акціями. Тому Україна 
вже не осамітнєна у цій боротьбі. 

Вступаючи в річницю відзначування Україн¬ 
ської Національної Революції, повинні ми зро¬ 
бити підсумки осягів і втрат, успіхів і не¬ 
вдач, а зокрема застановитися над сучасним 
станом українського народу. Повинні ми зо¬ 
крема поспитати також себе 

А де ж дорібок твій? 

Де плід твоїх, трудів і творчости твоєї? 

Чи ж добро ти робив над чорною ріллею? 

Чи встигнеш, поки день, скінчить свої 

жнива? 

Повинні ми спитати себе устами поета зокре¬ 
ма напередодні відбуття Світового Конгресу 


Вільних Українців, з чим ми на нього ідемо? 
ТІ ( о ми приносимо в пошану 50-ої річн'иці 
Української Національної Революції? Чи ідемо 
ми шляхом, що на нього закликав проф. Ми¬ 
хайло Грушевський перед 50-ти роками, шля¬ 
хом повної консолідації всіх національно-виз¬ 
вольницьких сил в діяспорі? 

Для перемоги ідеї Української Національної 
Революції, яка вимагає велетенських зусиль і 
напруг'и духа й волі, необхідна мобілізація 
всіх духових і фізичних сил народу, необхідна 
непохитна віра в справедливість і в остаточну 
перемогу нашої справи. Бо ж пам’ятаймо, що 

Тільки той досягає мети, хто іде, 
Тільки той, хто горить, не згоряє! 


З ДАЛЕКОЇ УКРАЇНИ 


Починаючи з цього числа, «Самостійна Україна » 
впроваджує рубрику «З далекої України». На чис¬ 
ленні запити наших читачів ми подаватимемо в цьо¬ 
му розділі вістки про культурне, громадське, науко¬ 
ве і політичне життя в поневоленій Україні, роз¬ 
криваючи її колоніяльну залежність та її підневіль¬ 
ний статус. 

. У наших вістках ми подаватимем як досягнення 
українського народу в різних ділянках, так і нега¬ 
тиви життя в нашій Батьківщині (а також за заліз¬ 
ною заслоною), спричинені ворожим режимом та 
шовіністичною політикою російських •великодержав¬ 
них поневолювачів. : 

Просимо наших читачів висловити свої замітки та 
побажання до матеріялів, помішуваних в цьому роз¬ 
ділі. — РЕДАКЦІЯ. 

За збереження 

українських культурних надбань 

Після майже п’ятдесят,літнього понпволення 
України, довгих років нищення українських 
культурних надбань - старинних церков’ архі¬ 
тектурних пам’ятників, бібліотек, українських 
літописів, народнього мистецтва - в минулому 
році було створено в Україні Товариство охо¬ 
рони історичних пам’яток. Голоси в радянсь¬ 
кій пресі свідчать про це’, що в останніх п,ят- 
десят років Росія послідовно нищила куль¬ 
турні пам’ятки минулого, або їх вивозила й 
присвоювала Молодий письменник ввгші 
Крутяк про ці речі пише: «Багато зараз гово- 
рн.ч про шану до мови, про українську народ¬ 
цю пісню, збереження пам’ятників культури 
та історії - мовимо пристрасно й зацікавлено, 
бо то 'наше велике минуле, то неоцінений здо¬ 
буток наших героїчних предків». 


Є. Крутяк дає приклад: як «свого часу 
б Галичині руйнували немало цінних пам’я¬ 
ток. Мені оповідали, - пише він, - що в мойо- 
му рідному селі Великосідках на Львівщині 
був знищений хрест - пам’ятник з нагоди лік¬ 
відації панщини». Молодий письменник наво¬ 
дить приклад, як йому вдалось віднайти пер¬ 
ший- номер «Ради» Старицького в будинку ро¬ 
дини, яка, навіть добре не знала, хто ж такий 
Старицький... 

Крутяк підхоплюючи ініціятиву е. Словіти 
на Золочівіцині, закликає всіх працівників 
культури, інтелігенцію, молодь, студентів 
творити сільські музеї, розшукувати, і збері¬ 
гати велику цінність українського народу - па¬ 
м’ятки історії і культури («Л.У.», ч. 17,19671. 

Сфальшоване минуле України у виданні 
ЮНЕСКО 

Заходами ЮНЕСКО в Парижі появилось чер¬ 
гове число журналу цієї міжнародньої органі- 
ації - «Музеум». На перший погляд приємно 
вражає, що ціле число присвячене Україні. 
Поруч цінного інформаційного матеріялу про 
музеї на Україні впадає в очі вилетення в нау¬ 
кові статті совєтської пропаґанди, а в деяких 
місцях повіщання російського з українським’ в 
чому читачеві-чужинцеві важко розібратись, 
У виданні промовчано факт постійного й пос¬ 
лідовного нищення українських, зокрема істо¬ 
ричних музеїв і книгозбірень совєтською вла¬ 
дою в Україні (великим досягненням українсь¬ 
ких наукових установ па чужині було б, коли 
б вони спромоглись па таке видання, з нагоди 
п’ятдесятліття поневолення України). 
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•Зміст журналу становлять: стаття В.К. Легко¬ 
духа про виникнення на Україні перших зіб¬ 
рань та приватних колекцій як також про ор¬ 
ганізацію музеїв в УРСР; Г. С. Кирилюка - 
про народні музеї, 1. О. Дудника, О. Т. Конюха, 
В. Г. Нагад - про експозиції й фонди найбіль¬ 
ших культурних сховищ України; К. П. До¬ 
рошенка - про музей Т. Шевченка. Крім цих 
основних статтей журнал містить багато інфор¬ 
мації! про дослідницьку працю Херсонського 
іеторико - археологічного музею, експозицію 
Полтавського краєзнавчого музею, про Києво- 
Печерський «заповідник», про будівництво в 
Переяславі - Хмельницькому першого на Укра¬ 
їні етнографічного музею, та інше- Повищі 
статті ілюструє 70 фотографій. 

Зміни в редакції «Літературної України» 

На початку січня ц. р. в редакції «Літе¬ 
ратурної України», органі Правління Спілки 
Письменників України (СПУ), яка появляється 
двічі на тиждень, зайшли поважні змігіи. Із 
складу тринадцятичленної редколегії усунено 
таких письменників і літературних критиків: П. 
Гіанча, Б. Буркатова, Б. Буїряка, П. Загребель- 
іюго, П. Оровецького, М. Строковського і А. 
Хижняка. На їх місце уведено до складу ред¬ 
колегії П. Воронька, В. Земляка, К. Кудієвсь- 
кого, М. Острика, Д. Павличка і молодого 
львівського критика — Маргариту Малинов- 
ську. 

Українці в Чехо-Слоіваччині 

Дослідник Празького університету Влятіслав 
Гойфлер опублікував статтю «Національні мен¬ 
шини в Чехо-Словаччині» (журнал «Пшегльонд 
географічни», т. XXXVIII, зошит 2, 1966), в 
якій розглядає проблему національних меншин 
на підставі трьох переписів. Згідно з його да¬ 
ними, в 1930 р. українців в ЧСР було 118.4 тис. 
(тут, мабуть, не включено українців Карпатсь¬ 
кої України), в 1950 — 67.6 тисяч, а в 1961 — 
всього 55.0 тисяч. Це зменшення українського 
населення пояснюється тим, що воно покидає 
свої корінні землі, зокрема села, і в'иїздить 
до чеських і словацьких міст, де винародов- 
люється. 

Відзначують закордоном, 
в Україні — забороняють 

Як відомо, делегація УРСР в ЮНЕСКО пра¬ 
цює дуже активно, уводячи • в цей спосіб в 
блуд чужинецькі культурні круги, інформуючи 
їх мильно про «державність» УРСР та культу¬ 
ру України. Виявом цього лицемірства може 


послужити календар ЮНЕСКО «Святкування 
річниць великих людей та історичних подій» на 
1967 рік. 

В цьому календарі закликається відзначити 
річниці Григорія Квітки Основ’яненка, Миколи 
Костомарова, Миколи Лисенка, а також 930-літ- 
тя Софійського Собору. Коли зважити, що в 
Україні заборонені всі творЦ Миколи Костома¬ 
рова, а його ім'я ще донедавна було вилучено 
з усіх підручників історії й літератури, що М. 
Лисенка все більше й більше промовчується, 
а деякі його твори взагалі заборонено викону¬ 
вати, і що Київську Софію совєтська влада 
нищила протягом цілих десятиліть, щоб її накі- 
нець перетворити в «музей-заповідник», то яс¬ 
ним стане — яка облуда і фальш стоїть зіа 
авторами цих інформацій і закл'иків в кален¬ 
дарі ЮНЕСКО. 

Українська поезія в Польщі 

Краківська газета «Жицє літерацке» опублі¬ 
кувала великий вибір поезії в польських пере¬ 
кладах українських поетів, що живуть у Поль¬ 
щі. Вибір попереджує стаття Єжи Литвинюка, 
що інформує польського читача про україн¬ 
ське «дуже цікаве культурне середовище», 
що гуртується навколо газети «Наше слово» 
(появляється у Варшаві). Газета публікує доб¬ 
рі переклади віршів таКих поетів: Івана Злато- 
кудра, Якова Гудемчука, Ірини Рейт і Остапа 
Папського. 

Що ви побачите на телевізорі в Україні? 

В західніх країнах і, зокрема, в ЗДА, де 
кожний телевізор має кільканадцять станцій, 
де Він можете бачити програми прерізного ха¬ 
рактеру цілий день і цілу ніч, виринає питан¬ 
ня: а як працює телевізія в СССР і в Україні? 
Коли большевики сягають своїми міжпланетар- 
ними полетамй до місяця й інших планет, то 
в тій країні розвиток телепередавання повинен 
би мати прямо фантастичний успіх! ... На 
жаль, воно виглядає цілком інакше. Телевізія 
в Україні є, мабуть, найбільш відстала з усіх 
країн світу. Напевно в Конго глядач має змогу 
більше дивитися на телевізіію і мати більший 
вибір, як це мають громадяни однієї з найбіль¬ 
ших «держав» Европи. 

В Україні телевізійні станції є л'ише в семи 
містах: Києві, Харкові, Донецьку, Дніпропет¬ 
ровську, Запоріжжю, Львові, Одесі й Микола¬ 
єві. Передачі тривають лише кілька годин ден¬ 
но, від години 6:30. вечором, до години, зви¬ 
чайно, 11:30. Для прикладу наведемо програ¬ 
му з двох найбільш характеристичних міст Ук- 
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раїни, — Києва і Львова, — з 23 лютого ц.р. 

Київ: 18:30 — «Світ сьогодні» (Москва); 
19:00 — «Залп Аврори», російський художній 
фільм; 20:30 — телевізійні новини (Москва); 
20:50 — «Дл'я вас і про вас», концерт на за¬ 
мовлення воїнів червоної армії; 21:40 — «Нат¬ 
хнення», «Армійський зошит», передачі в ро¬ 
сійській мові; 22:10 — Б. Лавреньов — «Гра¬ 
вюра на дереві». Телевізійний спектакль. Дру¬ 
га програма: 20:50 — «Ми пам’ятаємо дороги», 
програма присвячена червоній армії і фльоті 
(Москва); 22:30 — С. Островой — «Балада 
про любов», фільм в російській мові. 

Львів: 18:30 — «Світ сьогодні» (Москва); 
19:00 — «Залп Аврори» (транслюється з Мос¬ 
кви, почерез Київ); 20:30 — телевізійні нови¬ 
ни (Москва); 20:50 — «Митці Львова — юві¬ 
лею радянської влади»; 21:10 — концерт на 
замовлення воїнів армії і фльоТи. Друга про¬ 
грама: 19:10 — художній фільм «Лісова пісня»; 
20:50 — «Для вас і про вас», концерт (Київ). 

Наш запит: а де ж українські телевізійні 
програми в «самостійній», «суверенній», «укра¬ 
їнській радянській державі»? 

Геніяльні переклади Бориса Тена 

Переклад Бориса Тена (справжнє прізвище — 
Микола Васильович Хомичевський) Гомерової 
«Одиссеї» вважається багатьма літературознав¬ 
цями — подвигом в українській лЬературі. 
Сім років Б. Тен працював над перекладом 
12 тисяч віршованих рядків. Знаючи старинну 
грецьку мову, письменник, робив свій переклад 
з оригіналу, а не з російського* тексту. Най¬ 
більшою трудністю для Б. Тена було те, що 
«Одиссея» написана гексаметром, що дуже тяж¬ 
ко передати українською мовою. Не зважаючи 
на це, перекладач вив’язався із свого завдання 
блискуче. 

Зараз Б. Тен працює над «Іліядою», яка має 
на чотири тисячі рядків більше, а зіа своїм сю¬ 
жетом є складніша для перекладу. Перекладач 
уважає переклади Г’омерових творів «основною 
справою свого життя й творчості» («М.У.», 
ч. 5). 


Тисячі молоді знову поїдуть на цілину! 

В минулому році з України було вислано на 
цілену (в Казахстан) шість тисяч студентів. 
Наші студенти за час літніх вакацій збудували 
чотири машинотракторні майстерні, п’ять шкіл, 
366 житлових будинків, а всього 688 об’єктів. 

В яких умовах доводилось працювати сту¬ 
дентам, можуть свідчити такі слова: «ніщо —ні 
спека, ні зливи, ні бездоріжжя не могли стати 
на перешкоді їм». 

Вже в січні почалась по високих школах Ук¬ 
раїни мобілізація студентів і комплетування 
окремих робітничих загонів, які мають в літі 
знову виїхати на цілинні землі («Р.О.», ч. 2). 

Не можуть простиш Джонові Стейнбекові 

ІДоби вдарити по американському письмен¬ 
никові Джонові Стейнбекові, використано не¬ 
звичайну нагоду: відзначення Павла Тишн'и, од¬ 
ного з найбільших українських поетів і одно¬ 
го, рівночасно, найбільш пристосовницького, — 
орденом Леніна золотою медаллю «Серп і мо¬ 
лот», та присвоєння звання «героя соціалістич¬ 
ної праці». Я]к відомо, Дж. Стейнбек любив 
їздити до СССР, а також на Україну. Він прия¬ 
телював з О. Корнійчуком, який старався Віяг- 
нути його до т.зв. «Всесвітньої Ради Миру». 
Дж. Стейнбек цікавився українською молодою 
творчістю, запр'иязнив з Миколою Вінгранов- 
ським та іншими шестидесятниками. Виглядало, 
що письменник котиться помалу на просовєт- 
ські позиції. Але війна у В’єтнамі, його поїздка 
туди, його відповідь, гідна сина великого аме¬ 
риканського народу, О. Євтушенкові, — роз¬ 
віяли всі сумніви щодо його наставлення і йо¬ 
го поз'ицій. С. Тельнюк, пишучи про П. Тичи¬ 
ну, згадує розмови про різні світові події, про 
різних письменників. Він закінчує: «Не гово¬ 
рилося, тільки подумалося про одного лауреа¬ 
та Нобелівської премії, який не так давно при¬ 
їздив і на Україну, а тепер опинився в одній 
упряжці із кривавим звіром ... А до кого з 
своїм словом поспішає нині Джон Стейнбек?». 

Згадка тут про Нобелівську премію пов’я¬ 
зана з заходами висунути також П. Тичину 
на одержаний такої нагороди («Л.У.», ч. 17). 
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НАЦІОНАЛЬНО - ДУХОВА СОБОРНІСТЬ 


У нашу добу неперебірливість у засобах бо¬ 
ротьби між носіями політичних ідей, соціяль- 
них доктрин, а то й релігійних культів, поши¬ 
рившись на весь світ, поставила людство пе¬ 
ред загрозою бути знищеним в атомовій війні. 

Оця теперішня неперебірливість методів і 
жорстокість у боротьбі виникли із загального 
упадку моралі та похітливого бажання деяких 
народів-вибранців неподільно опанувати сучас¬ 
ну дійсність і володіти світом. Власне, це не¬ 
загнуздане бажання панувати над світом і пог¬ 
нало сильних світу цього до оманних перемог 
і до фальшивих осягів у перегонах за облудні 
вартості сьогоднішніх часів. 

Та найдошкульніше за всіх цю безоглядну 
жорстокість відчули, на собі українці — так у 
час державно-збройних змагань, як і пізніше, 
зокрема ж по визнанні світом де-юре СССР, 
і то не тільки на Сході — під большев'иками, 
але й на Заході — під інигіши займанщинами, 
де також закривалися православні храми, пе¬ 
реводилися пацифікації й навіть заборонялися 
нанихиди по українських гетьманах та по Т. 
Шевченкові з рівночасним дорученням моли¬ 
тися за Сталіна. 

Коли вже мова про Захід, то його найбру- 
тальнішими окупаційним^ речниками виявили¬ 
ся гітлерівці, від яких український нарід заз¬ 
нав великих втрат — під Базаром (там де й 
від большевиків), у Житомирі, в Києві тощо. 
Тоді, в 1942 роді, загинули з гітлерівських рук 
Олена Теліга з чоловіком, Орест Чемеринський 
з дружиною, Іван Рогач, Іван Ірлявський, Ми¬ 
кола Кузьмик і багато інших. 25-ту річницю 
їх смерти будемо відзначувати в цім — 1967 
році. З їхніх же рук полягли тисячі революці¬ 
онерів ОУН і бійців УПА. 

Та не тільки окупанти із Заходу, але й сам 
Захід потурав, а то й підпирав національну 
політику С)ССР і московський імперіялізм. З 
цього приводу по другій світовій війні часто 
іронічно говорилося про те, що пам’ятник пе¬ 
ремоги в Москві треба ставати не Сталінові, 
але Гітлерові (що наслідував совєтську націо¬ 
нальну політику), та тим речникам. Заходу, які 
спричинялися до розбудови совєтської імперії. 

Як колись із скороминучих вартостей «сьо¬ 
годнішнього часу» випливала потреба визнання 
де-юре СССР і вимога затіснення контакту із 
рівночасним запереченням голоду в Україні в 
і 933 році, так сьогодні з таких же вартостей 
«сьогоднішнього часу» виникає потреба коек- 


зистенції Заходу з СССР, вимога консуляр- 
ного договору і, навіть, необхідність зустрічі 
ГІапи Павла VI з Підгорним. 

Світ не усвідомлює собі того, що кращий 
світ зродиться не з тих пливких вартостей 
«сьогоднішнього часу», які запевнюють лише 
тимчасову мирну розв’язку міжнародних проб¬ 
лем, соціяльної політики, засад суспільного 
жИття тощо, але з отих вічно-повноцінних вар¬ 
тостей, що, зростаючи з етично-моральних 
надбань поодиноких народів, у своїй синтезі 
творять оту нами ще не усвідомлену універ¬ 
сальну моральну істину — основну підвалину 
найвищих вартостей всього людства. Бож усі 
ідеї зроджуються під поштовхом підсвідомих 
людських почувань, снаг, які спочатку прояв¬ 
ляються назверх в інстИнктовних порухах. Щой¬ 
но пізніше людський інтелект їх усвідомлює 
й упорядковує. Тому й не можна легковажити 
отих духових й етично-моральних надбань по¬ 
одиноких народів та руйнувати те, що має бу¬ 
ти порятунком для світу. 

Власне, завдяки оцим своїм національно- ду¬ 
ховим і національно-культурним скарбам-над- 
банням, народи є кузнями людського характе¬ 
ру, повноцінности людського Я, життєдавцями 
думки й творчИх починів. Світ повинен живи¬ 
тися синтезою цих національних надбань поок- 
ремих народів. Надаючи ж синтезі цих над¬ 
бань універсальности, він не повинен забувати 
про джерело їх походження й постійно черпа¬ 
ти з нього сили. 

Одним із найголовніших скарбів-надбань на¬ 
роду є почуття самобутности й духової собор- 
ности та прагнення національно-державної по¬ 
вноцінности й повноправности у вирішенні 
долі світу. 

Власне, цей скарб-надбання в своїй синтезі 
з такими ж скарбами-надбаннями інших наро¬ 
дів творить джерело життя всього людства. 
Та, на жаль, сьогодні сильні світу цього- не 
черпають надхнення в своїх починах з цього 
джерела життя, але, навпаки, затоптують його 
і в кожнім окремім волелюбнім народі-нації 
(збірнім індивідуумі), краючи його одностай¬ 
ний організм на різно-духові й тер'иторіяльно 
розмежовані між собою частини — західні, 
східні, південні, північні. Найхарактернішим 
цього прикладом був поділ України між чо¬ 
тирма займанцями, а в час другої світової вій¬ 
ни — методи ліквідації української державної 
проблеми німцями. Вони цю проблему ліквіду- 
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вали етапами: тимчасово дозволяли на проя¬ 
ви національно-духового ж*иття в одній части¬ 
ні українських земель, а водночас ліквідували 
українське національне життя в інших їх час¬ 
тинах, щоб пізніше зліквідувати й на тих, на 
яких тимчасово його 1 було толеровано. 

З останнього бачимо, що й при ілюзорній 
терито.ріяльній соборності (як це є в СССР) 
окупаційна влада перед свою національну полі¬ 
тику, а зокрема через свою національну мен¬ 
шину (сьогодні москалі в Україні вже станов¬ 
лять 16,9%) все прямує до ліквідації націо¬ 
нально-духової соборности і то головно шля¬ 
хом денаціоналізації (русифікації — в 1963 р. 
в Україні вийшло 3.321 назв українських кн*и- 
жок, а російських — 4.094, не враховуючи в 
те імпортованих з-поза України). А ще за 
Скрипника відчувався подув духової собор¬ 
ности на всіх українських етнографічних зем¬ 
лях, в тім не лише на Курщині й Вороніжчині, 
але на Далекому Сході й Кубані, де було тоді 
українське шкільництво й преса. 

Москва знає, що українська національноду- 
хова соборність діє й понад територіяльними 
межам'и й державними кордонами, серед усіх 
українських етнічних груп і в тім серед укра¬ 
їнської етнічної групи в РСФСР, і цього вона 
найбільше й боїться. Тому то в сьогоднішній 
боротьбі з українською духовістю, що фор¬ 
мує українську людину, Москва вживає всіх за¬ 
ходів, щоб цю українську духовість роздвоїти 
й опісля розбити на нежиттєздатні частинки. 

У сьогоднішній жорстокій боротьбі світів кож¬ 
ний українець повинен перевірити в своїм серці 
1 в совісті, чи він творить українське життя 
згідно з національно-духовими вимогами со¬ 
борности, що стоять понад простором і часом, 
ч'и свою дію пристосовує відповідно до ко- 
ньюнктури й галасливих вимог «сьогоднішнього 
часу», як то тепер є в спантеличенім москаля¬ 
ми світі. 

Кожний українець повинен поставити сього¬ 
дні перед собою питання: чи залишитися йо¬ 
му в самозадоволенні таким, як він є з Тим же 
почуттям первородства, чи прямувати до ду¬ 
хового удосконалення та до вивершення своїх 
почувань творчо-пориваючим чином, що скрі¬ 
пив би серед нас національно-духову собор¬ 
ність. 

Цього вимагає від нас наша історія, а в нас 
творяться діла, яких не можна схвалювати. 
Бож, — як стверджує «Комунікат Громадської 
Єдности в Америці», що появився після 9-го 
Конгресу Американських Українців, в УККА 
«репрезентовані в переважаючій мірі українці, 
що походять з Галичини, відсуваючи від ньо¬ 


го наших братів із центральних і східніх зе¬ 
мель». 

Та не тільки повище ствердження, але й ба¬ 
гато інших фактів навіть із осередків скупчень 
українського вояцтва підтверджують оті не- 
соборницькі прояви в нашому житті. До дав¬ 
ніх несоборницьких проявів приєднуються но¬ 
ві, а на їх тлі висувається неясне, а то й воро¬ 
же ставлення (навіть збоку того ж вояцтва) 
до Українського Державного Центру, а то й 
до самого періоду Відродження Української 
Державности. Напр., на сторінках «Канадійсь- 
кого Фармера» появився цілий ряд статтей, у 
яких оплюгавлено не тільки провідних діячів 
каш'их визвольних змагань, але й знецінено й 
висміяно наші найбільші святощі — IV Уні¬ 
версал Української Центральної Ради з 22 січ¬ 
ня 1918 року, що ним' проголошено віднову 
незалежности і суверенности Української На- 
родньої Республіки. 

На щастя, все організоване українське сус¬ 
пільство Канади в своїй «ЗАЯВІ — ОСУДЖЕН¬ 
НІ» якнайрішучіше натаврувало цей негідний 
виступ «Канадійського Фармера» (дивись «Но¬ 
вий ІІНях» з 4 березня 1967 року). 

На жаль, непорозуміння на тлі несоборнос- 
ти навіть є й серед організованого вояцтва в 
ЗДА і то не від сьогодні. Ще в листі з 6 верес¬ 
ня 1955 року Головна Управа ОбВУА мені пи¬ 
сала: «Головна Управа ОбВУА, здаючи справу 
з ваги поділу на наддніпрянців і галичан та її 
великої шкідливости, порішила покликати ок¬ 
рему комісію до простудіювання цієї пробле¬ 
ми та намічення способів оздоровлення відно¬ 
син у нашій комбатантській організації...» Офі¬ 
ційно ж на громадський форум справа несо¬ 
борницьких проявів у нашім житті вийшла піс¬ 
ля 9-го Конгресу УККА. І вона, на нашу дум¬ 
ку, є найважнішою справою на нашім теперіш¬ 
нім історичнім етапі, бо тільк'и в національно- 
духовій соборності ми становитимемо силовий 
фактор, з яким світ рахуватиметься. 

До того, щоб нам на чужині стати інтеграль¬ 
ною частиною всеукраїнської національно-ду¬ 
хової соборности, необхідно добре собі зас¬ 
воїти суть перших соборницьких осягів, здо¬ 
бутих тими,', які чинно й безперервно цемен¬ 
тували її ділами, а то й своєю кров’ю. Перво- 
будівничими тих соборницьких осягів у нашу 
добу були передвісники Української Держави, 
і завдяки їм. з волі українського народу, Ук¬ 
раїна стала самостійною й соборною держа¬ 
вою. Тож до них належать передусім учасники 
того революційно-державного первопочину, 
чиє 50-ліття відзначуємо в цьому 1967 році. 

До цих початкових осягів уже належить, 
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напр., перша резолюція З’їзду «Вільного Ко- тому ми в дальшім зростанні нашої націонль- 
зацтва» в Чигирині 3 жовтня 1917 року, яка но-духової соборности все повинні пам’ятати 
звучить: «Змагатися до сполучення всіх укра- про наш органічний зв’язок із цим джерелом, 
їнських земель в одній незалежній Державі». Власне 50-ліття національно-державного пер- 
Теж до них належать участь галичан на чолі вопочину і перших державно-соборницьких 
з полк. Є. Коновальцем у боях за Київ, як і осягів підказує нам обов’язок задуматися над 



Петро Зінченко: На стежі 


Пізніше участь наддніпрянських частин у боях 
за Львів. Згадати треба осяги й тих представ¬ 
ників усіх поколінь і всіх українських земель, 
які, поєднавши своєю живою дією збройну й 
підпільну боротьбу, творили жертвенним зу¬ 
силлям одну державницьку синтезу боротьби 
всіх періодів і етапів наших визвольних зма¬ 
гань. 

Тож першим державним джерелом духово- 
еоборницьких ПОрИВІВі і осягів був 1917 рік і 


суттю цих перших духово-соборнИцьких ося¬ 
гів та усвідомити вагу тої суті і то не тільки 
для нас тут, на чужині, але й для українців в 
Україні та й у цілому світі, в тім і в СССР — 
поза Україною. 

Розпалім же жевріючу в нашім почутті жа¬ 
ринку духової соборности в полум’яне націо¬ 
нально-духове соборницьке горіння, і одностай¬ 
но станьмо, без вагань, до дальших перемог. 
Ювілейного березня 1967 року. 




Денис Квітковський 


НАШЕ АМВАСАДОРСТВО 


Одним із найбільш зловживаних гасел у на¬ 
шій національно-політичній термінології, це 
побіч релігійного гасла з сильною національно- 
політичною закраскою «Боже, єдність нам дай» 
-є гасло нашого «амбасадорства», мовляв ми є 
амбасадорами України. Лихо в тому, що в пер¬ 
шому випадку - «єдності» - ми або не думаємо 
про єдність навіть тоді, коли' молимося за неї 
до Бога, або розуміємо цю єдність не як загаль 
ну, національну величину, але виходимо з по- 
ііяття нашої провінції, групи чи партії й нама¬ 


гаємося підтягнути ту єдність під нашу провін¬ 
цію чи групу. З цього н те «славне» «хто не з 
нами, той проти нас», або, як заявляє прези¬ 
дент УККА, проф. Лев Добрянський, »хто пос¬ 
лаблює УККА, помагає Москві», (див. україн¬ 
ський католицький щоденник Америка від дня 
21 жовтня 1966 р.). У випадку нашого амба¬ 
садорства, то це є цілком звичайно велике непо¬ 
розуміння - і то на всіх щаблях нашої політи¬ 
чної драбини. 

Амбасадор — це найвищої ранґи дипломат. 
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Лмбаеадор був і е ще сьогодні репрезентантом 
гомони держави. Тому амбасадор не сміє чи 
принаймні не повинен говорити у власному іме¬ 
ні або руководитися власними поглядами; він 
мусить совісно виконувати політику свого суве¬ 
рена. 

Як дипломат, амбасадор має за завдання ве¬ 
сти ріжні переговори для та в імені свого суве¬ 
рена чи своєї суверенної держави. Тому саме 
слово «дипломат» стало популярним аж у по¬ 
ловині 18-го століття. Перед тим амбасадорів 
чи дипломатів, взагалі називали осотами, що 
вели переговори. Тому теоретики дипломатії за¬ 
гально уважають, що дипломатія — це процес, 
який вимагає великої дози інтеліґенції і такту. 
Жул Камбон у своїй праці «Дипломат» пише: 
«Мистецтво дипломата випливає з мистецтва 
керуватшя-правління, бо кожна дипломатична 
акція має своє завершення в переговорах^ ко¬ 
жний, хт о каже переговори, розуміє, щонаймен 
ше частинно, компроміс». Тому мистецтво ди¬ 
пломатії означає мистецтво компромісу, пише 
Камбон. Добрий дипломат є завжди добрим 
комппомії-овцем, якщо політика його держави 
не є спрямована на війну. Тому терпеливість 
є бе-і сумніву дуже важливою дипломатичною 
чесністю. 

В нашій добі, в якій публічна опінія грає 
гаку велику ролю, амбасадор -дипломат мусить 
бути докладно обзіїайомлений з цією опінією. 
Наполеон, висилаючи 1807 року Архиепископа 
Маліна до Лондону на пост французького амба- 
садора, сказав йому: «Перед усім, ие забувай 
робити добрі прийняття і звертати увагу на. 
жінок». 

Ця порада має сьогодні не менше значення, 
як за часів Наполеона. В згаданій уже книжні, 
ечавний французький дипломат пише: «Щоб пі¬ 
знати якусь країну,треба проникнути її духо- 
і-ієть, її характер, жити в атмосфері її ідей 
і бути в етапі зрозуміти відносини між її зов- 
і миньою і виутрірньою політикою.» Побрий ам¬ 
ба о а тор повинен пірнути в життя країни, в 
якій хоче «продати товар» своєї країни, свого 
сувешчіа. І навіть, якщо широкі соціяльно-това- 
риеькі заанґажування амбаеадора роблять з 
нього свого рода «товариського метелика», то 
це дуже часто тяжка і відповідальна праця, пи¬ 
сав 1913 року американський амбасадор у Лон¬ 
доні, Волтер Гайне ІІейдж (ДУаІіег Ніпев Ра¬ 
де). «Американський амбасадор мусить роз’їз 
джати по всій Англії і пояснювати кожну аме¬ 
риканську річ», писав він. 

А як стоїть справа з нашим амбасацорством ? 
Чи ие маємо самостійної держави, тому фор¬ 
мально ми не можемо мати амбасадорів. Але ми 
виступаємо чи повинні виступати в імені хоч 


поневоленої, але колись фактично, а сьогодні 
етичпо-правно суверенної української нації. Ми 
маємо право виступати й тому виступаємо .в 
обороні права на повну, нічим і ніким необме¬ 
жену національну свободу України. В цьому с, 
наше амбасадорство — без огляду на формаль- 
но-правний момент. 

Кожний із нас не є і не може бути амбаса 
дором, бо крім хотіння бути ним, ще треба й 
знати дуже багато. Але кожний із нас може 
бути свого роду амбасадором в тому змислі, що 
ми всюди гордо, славно й явно виявляємо свою 
приналежність до великої української нації й 
поводимося так, як поводяться представники 
такої нації — гідно. І як добрі амбасадори - 
ми маємо переконувати неукраїнський світ у 
слушності наших домагань, наших ідеалів, на¬ 
шої боротьби, а не домагатися. Нам ніхто нічо¬ 
го не винен — крім наших безпосередніх воро¬ 
гів і поневолювачів — і ми нікому нічого не 
винні. Наша амбасадорська праця й політика 
має одиноку силу — силу морального, етично¬ 
го закону, силу правди й сираведливости. То¬ 
му користуймося мудро цією єдиною зброєю. 

Читаючи нашу пресу й слухаючи промов на¬ 
ших політиків ми часто не можемо позбутися 
рражіння, що маємо до діла не з амбасадорами, 
але з «воїнами» і то часто донкіхотського калі¬ 
бру. Ми ганьбили, кидали громи, грозили і за¬ 
кликали КОЛИСЬ ВСЯКІ європейські потуги, які 
«не могли» зрозуміти «загрози московського ко¬ 
лоса» й сираведливости української проблеми, 
а тепер те саме робимо у відношенні до З’єдп- 
нених Держав Америки. І то роблять таку «ам- 
басадореьку» політику в однаковій мірі звичай¬ 
ні «посполиті» і самі «боги» з Олімпу. Для ілю¬ 
страції мого твердження я наведу кілька ро. 
чень із одної статті, яка припадково попала ме¬ 
ні в руки та зупинюся дещо основніпіе над де¬ 
якими аспектами політики чи амбасадорства 
проф. Лева Добрянського, президента Україн¬ 
ського Конгресового Комітету Америки 
(УККА). 

В згаданій статті п. н. «Президент Джансоп 
і УККА», читаємо, м. ін. таке: «Як відомо, 
през. Джансон не прислав свого привітання 9- 
ому Конгресу Українців Америки.. Я просто не 
розумію, чому ми аж так багато ваги придає¬ 
мо фактові прислання чи не прислашія прези¬ 
дентом привітання?.. І сумувати над цим зов¬ 
сім нема чого... Сумувати треба з приводу ма¬ 
нівців американської політики взагалі, а не з 
приводу иепрпеланого привітання для УККА.. 
}Ге журімось браком президентського привітан¬ 
ня, я журімось впливами темних сил, що си¬ 
дять навколо Білого Дому... ще прийде час, ко¬ 
ли американські президенти будуть радо дала 
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ти свої привітання таким конґресам, як УККА. 
Вони шукатимуть українців... Завданням УККА 
має бути праця не стільки новколо президента 
Америки, як навколо конституційних законодав¬ 
ців цієї країни — сенаторів і конґресменів. 
Президент, хоч і з великими правами, всеж він 
лише виконавець волі і рішень соток вибранців 
народу... Тому правильно робить' УККА шука¬ 
ючи щирих друзів серед членів законодавчого 
органу країни обох партій. І хто його знає, 
іцоб сталося з Прокламацією Тижня Поневоле¬ 
них Народів, коли б вона не була затвердягена 
Конгресом, а чекала догідного «благословення» 
Ростова і йому подібних. Чи видавав би її кож¬ 
ного року президент"? У сьогоднішних «медо¬ 
вих» місяцях і роках співвідношень між Аме¬ 
рикою і СССР тієї Прокламації давно вже не 
було б. А так є, і президент мусить її видава¬ 
ти...» 

Ось вам кілька «квіточок» нашого «амбаса- 
дорства». Стаття грішить не тільки зухвалістю 
тону, але й неграмотністю щодо політично-пра- 
вного діяння американського державного апа¬ 
рату. Такі «виступи» нічого, крім шкоди, не 
приносять українській визвольній страві. 

II 

Але пригляньмося політиці й амбаеадорству 
українського .найвищого політичного чинника, 
к ЗДА, УККА, так як її розуміє і здійсняє його 
президент — проф. Лев Добрянський. Зупиню¬ 
ся тільки на кількох моментах цієї політики, 
маючи завпеди на увазі характеристики кожно¬ 
го доброго амбасадора, про які я говорив вище. 

В першу чергу ми, мабуть, повинні бути згі¬ 
дні в, тому, що УККА є не тільки українською 
інституцією, але й додуманий для того, щоб 
робити українську політику, і то політику до¬ 
помоги Україні в її визвольній боротьбі. Всякі 
підкреслювання професором Добрянським аме- 
рикаиськости УККА тут ні при чому. Америці 
не треба УККА. Не треба УККА і «американ¬ 
ським (українцям». Треба УККА поневоленій, 
в процесі боротьби за свободу, українській на¬ 
ції. І таким допоміжним інструментом бороть¬ 
би .українського^ народу за свободу є і повинен 
бути УККА. 

З цього українського характеру УККА ви¬ 
пливають і дальші завдання так УККА, як інс¬ 
титуції, як і тих, що стоять у його проводі. 
Мені видається, що одним із перших завдань 
УККА, як амбасадора України в ЗДА, це ті¬ 
сна співпраця з своїм сувереном. На жаль, хоч 
це в ніякому разі не нарушувало б льояльно- 
ети до американської держави і американського 
народу, УККА не визнає ніякого суверена. 
УККА. є собі пайом. Я не кажу, щоб УККА був 
органом чи «агентом» «чужої потуги» чи іншої 


держави. Це ішло б у розріз з льояльністю до 
ЗДА. Але в своїй політиці УККА мусів би хоч 
орієнтуватися на визвольну політику того цен- 
тру, який і символічно і фактично правно гово¬ 
рить і має право говорити в ім’я поневоленої 
України. Якщо б такого центру, такого «суве¬ 
рена» не було, УККА мусів би допомогти ство¬ 
рити його. Я уваягаїо, що такий центр є. Це 
ДЦ УНР. Але якщо УККА з тих чи інших при¬ 
чин не хоче визнати цей центр, то кого, котрий 
центр, котрого «суверена» визнає він? Ми мо¬ 
жемо і сміємо мати тільки одну визвольну по¬ 
літику, але виразником цієї політики не може 
бути ані УККА, ані КУК, ані ніяка інша «ре¬ 
гіональна» сила, бо з цього вийшов би хаос, 
який мусів би породити анархію. Знаємо, що 
УККА і її президент не визнають нікого — по¬ 
за ообою. І це велика аномалія. І в цьому пер¬ 
ша причина злого амбасадорства УККА і її 
президента. 

Якщо звузити справу тільки, до проф. Лева, 
Добрянського, як президента УККА, то побіч 
усіх успіхів, він робить, па мою думку, таку 
кардинальну помилку, сказав би редактор Аме¬ 
рики: Він не вміє відрізнити себе, як особу, 
американського громадянина, від себе, як пре¬ 
зидента УККА. Бо є речі, які вільно робити їх 
президентові УККА, і навпаки. І є справи, які 
добрі для ЗДА, але злі для України, і навпа¬ 
ки. 

У своїх «пунктах», у свойому «програмово¬ 
му звіті», в своїх частих заявах та в своїй стат¬ 
ті - звернені, яку християнська Америка окре ¬ 
слила «хто послаблює УККА, помагає Москві», 
президент УККА Лев Добрянський хоч і при¬ 
писує собі тільки здвигнення Пам’ятника Шев¬ 
ченкові у Вашінґтоні та Резолюції в справі По¬ 
неволених Націй, то все яг таки найбільший на¬ 
тиск, найбільшу вагу кладе він на його бороть¬ 
бу проти консулярної конвенції між ЗДА 
і СССР, проти поширення товарообміну між 
Сходом; і Заходом, проти т. зв. Культурного Об¬ 
міну, проти «скандальної війни у В’єтнамі» то¬ 
що. Це все може в порядку. Але це не є 
українська визвольна політика. Всі довищі 
справи може й мають певне відношення до 
української визвольної політики, але зачіпають 
її тільки па периферії. Ми знаємо, наприклад, 
що ЗДА не визнавали СССР аж до 1033 року, 
але вони і до того часу і після того не визна¬ 
вали і не визнали України не тільки., як са¬ 
мостійної держави, але навіть як самостійної 
нації, якій пристоїть право на самовизначен¬ 
ня... То ж, що може змінитися- в американській 
закордонній політиці, якщо б вони навіть заклю- 
чали консулярний договір із СССР? Професо¬ 
рові Леву Добрянському, як громадянинові 
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• ;Д.\. може залежати на тому, щоб між ЗДА 
і ООСР були або не були консулярні зв’язки. 
Але в чому, де і як виграли б ми, українці, як 
що б ЗДА не заключній конзулярної конвен¬ 
ції з СССР, але рівночасно не визнали. Укра¬ 
їни як самостійної нації і не проетягнулиб їй 
хоч би руку моральної піддержки?!... В тако¬ 
му випадкові, воно не так важливе проти чо¬ 
го ми, але за чим! 

З усіх доступних нам документів ми не мо¬ 
жемо довідатися, яка є позитивна політична 
концепція УККА в напрямі допомоги україн 
ській нації у И визвольних змаганнях. Я неод¬ 
норазово ставив це питання, і на конвенціях 
УККА і в пресі, але ніколи не удостоївся від¬ 
повіді. Причини цієї мовчанки треба, мабуть, 
шукати в: (а) браку «суверена», на услугах 
якого повинен би стати УККА і його пре.и- 
дент, та (б) браку контакту з «народом», який 
дає йому силу, авторитет і гроші виконувати 
ролю амбасадора України в ЗДА. Про амба- 
садорське собі - панство УККА, невизнання 
піякого суверена й аномалії, як випливає з 
цього, я вже говорив вище. 

УККА і його президент — це спеціяльне 
амбасадорство, зумовлене поневоленням укра¬ 
їнської нації. Але ролю амбасадора вони вико¬ 
нують і мусять виконувати, якщо хочу і ь опра¬ 
вдати своє існування. 

Одною з дальших передумов доброго амбаса 
дора — це тісний контакт із народом. Не на 
Формозі, але тут, і там, де є більші скупчен¬ 
ня українців. 

Надзвичайно популярними і практиковани¬ 
ми навіть у державних народів є конвенції ам- 
басадорів у присутності свого «шефа». Вислу¬ 
хавши всіх, можливо винести загальні рішен¬ 
ня і напрямні для всіх амбасадорів, в нашому 
в ип адкові для українських амбасадорів у ЗДА, 
у Канаді, в Австралії, в ріжних країнах Пів¬ 
денної Америки, в Европі, тощо. В нас такі 
конференції не практикуються. А шкода. Од¬ 
ною з найбільших причин відсутности таких 
конференцій — це брак одного, єдиного суве¬ 
рена. 

Звужуючи питання «контактів» і шукання 
та студій публічної опінії до ЗДА тільки, — 
УККА взагалі, а її президент зокрема, таких 
зв’язків з «народом» взагалі не мають. Якщо б 
не «національний податок», то не знати, чи 
існував би УККА, як центральна установа. 

Скаржився готова одного великого відділу, 
що до нього майже ніхто ніколи не звертаєть¬ 
ся: переписка ведеться тільки між «центра- 
лето» і збиоачем національного податку. 

В додатку, головний наш амбасадор у ЗДА, 
президент Лев Добрянський, навіть не вивчив 


української мови за час свого довголітнього 
амбасадорства. Тому треба припускати, що не 
читає він ані української преси, ані україн¬ 
ської літератури, а якщо так, то як може він 
репрезентувати аспірації нації, якої він не 
знає з першого джерела?! Де не патріотичний 
закид. Це дуже діловий закид. Він напевно 
знає, як ґрунтовно підготовляють американці 
своїх дипломатів! Включно з вивченням істо¬ 
рії, географії, соціального і господарського 
життя, культури, звичаїв і обичаїв, мови і тлі. 
своєї власної країни, як і країни, в якій такий 
амбасадор має виконувати свої амбасадорські 
обов'язки. Це мусить знати дуже добре проф. 
Лев Добрянський, бо він навіть критикує за 
«лінивство» і «недбальство», всіх тих, що не 
читають «Америки» і «Народного Слова» 
(див. його промова на конвенції, в англійській 
мові, очевидно «Свобода» 15 жовтня 1960 р.) 
і тому мабуть не знають про його робо ту. А чи 
читав президент УККА українську пресу в ук¬ 
раїнській мові? 

На чолі УККА повинен стояти не тільки 
льояльний американський громадянин, але и 
добрий український патріот та глубокий, все- 
еторонній знавець української визвольної про- 
блематики. 

Далі: як добрий амбасадор України, прези¬ 
дент УККА мусить мати доступ не тільки до 
«Зеленої Книжки», ТІїе Всеіаі Ківі ої \АаЛііп 
Доп, ВС. (див. його звіт в пропам’ятній кни¬ 
зі, ст. 69), але й до Білого Дому, до Департа¬ 
менту Стейту, тощо. Ми напевно горді, що 
президент УККА є в «Зеленій Книзі» Вашінґ- 
тону і це великий український здобуток, але 
від цього українській справі не є краще. Бу¬ 
ло б краще, якщо б президент УККА вмів най¬ 
ти доступ до найвищих достойників цієї кра¬ 
їни. А найде він цей доступ, м. ін. тоді, коли 
він навчиться відрізнговати Добрянегкого 
особу, від Добрянського — президента УККА. 

Леву Добрянському — особі, грома • ’гттгові 
ЗДА, вільно належати до партії свого вибору, 
вільно йому критикувати свій уряд, до вотемо 
йому ганьбити свого президента, підпирати од¬ 
ного або другого конґресмопа, але но вільно 
цього самого робити- Леву Добрянському — 
президентові УККА. Став грибом, лізь у борщ. 
Невміння відрізняти цих двоє речей є одною 
з невдач діяльноети УККА. 

В подібній ситуації був 1936 року англій¬ 
ський король Едвард 8-ий, залюбившися в аме¬ 
риканській красавиш не королівського роду. 
Уряд не дозволив йому •женитися з нею. І на 
заувагу, мовляв, як то, всім підданим у мойому 
королівстві вільно одружуватися з КИМ ВОНИ 
хочуть, тільки мені тте ВІЛЬНО, тодішній пре- 
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мієр Стенді Балдвін відповів; Вам, Вдвардові, 
вільно все, але королеві Англії не вільно. Що 
сталося — знаєте. Він щасливо доживає сво¬ 
го віку з своєю принцесою з простолюддя, але 
інші королюють в Англії. Цей епізод з життя 
б. короля Вдварда 8-го повинен запам’ятати 
собі і президент УККА. 

Зарозумілість, пиха, нетерпеливість, все¬ 
знайство, догматичність у думанні — це прик¬ 
мети, які може добрі й потрібні для абсолют¬ 
ного диктатора, але в ніякому разі не підхо¬ 
дять вони амбаеадорові - дипломатові. Дипло¬ 
мат має бути добрим грачем, холодним джен- 
тельменом і терпеливим калькулятором. Дипло¬ 
мат не воює військом, брутальною фізичною 
силою, але глибоким умом, певгнутим характе¬ 
ром і відданістю справі — свому суверенові. 
Здоровий, сприємливий компроміс мусить бу¬ 
ти завжди на думці дипломата. Тому він «стрі¬ 
ляє вище, щоб вцілити в саму мету.» 

Ми зможемо здобути прихильність уряду, 
керівних чинників і публічної ОПІНІЇ якоїсь 
держави не погрозами, а здоровими глубокими 
аргументами. При цьому ми мусимо заінтере¬ 
сувати, кажімо, ЗДА, у факті заіснування са¬ 
мостійної держави. І тут знову; Лев Добрян- 
ськин, як громадянин ЗДА, може домагатися 
певних речей від свого уряду, але як прези¬ 
дент УККА він може тільки переконувати цей 
уряд у певних справах, які відносяться до 
української проблеми. 

Тому було, на мою думку кепською дипло¬ 
матією і елементарним браком такту, запроси¬ 
ти, наприклад на одну з попередніх конвенцій 
УККА одного з високих урядовців у Департа¬ 
менті Стейту, щоб цей заявив святочно настро¬ 
єній конвенції УККА, що уряд ЗДА стоїть на 
позиціях «неиередрішенства» у відношенні до 
України. Проф. Лев Добрянський знав напе- 
рід, яка буде заява представника уряду ЗДА. 
То ж для чийого добра запросив дій був цьо¬ 
го високого урядовця на конвенцію УККА? Я 
до сьогодні не можу цього зрозуміти. Збудити 
лють і ненависть до ЗДА і їх політики? «Екс¬ 
понувати» нелюбих йому осіб чи особу? Одно 
й друге не приносить ані слави, ані користе 
українській справі. Тут знову проф. Лев Доб¬ 
рянський виявився може добрим бойовиком, 
але дуже кепським амбасадором України. 

Остання заява — звернення проф. Лева До- 
брянського, президента УККА, яку спершу по¬ 
містив католицький щоденник «Америка» під 
нехристиянським наголовком: «Хто послаблює 
УККА, помагає Москві» і яку сервілістично по¬ 
містила ївся наша «велика преса», без наймен¬ 
ших коментарів, ставить взагалі під знак за¬ 
питу компетентність, кваліфікації проф. Лева 


Добрянського бути головою такої поважної 
української установи як УККА. Ніякий амба- 
садор не підписався б під таким закликом. 

А шкода, велика шкода, бо проф. Лев Доб¬ 
рянський є дуже здібною людиною. Але ма¬ 
буть, самої здібносте, в розумінні інтеліґенції, 
замало, щоб бути добрим амбасадором. 

III 

Амбасадор-дипломат, як я уже згадував, ви¬ 
конує тільки політику свого суверена, - монар¬ 
ха, голови республіки, чи, в нашому випадко¬ 
ві, якогось єдиного українського центру, який 
має право давати настанови й напрямні цієї 
політики, але ніколи не сміє він говорити 
в свойому власному імені, чи в імені одної 
тільки групи. Це одна з найбільш елементар¬ 
них і суттєвих засад кожного амбасадора, дій¬ 
сного чи навіть тільки почесного. А політика 
числиться з фактами, з реальними речами, а 
не з фантазіями. Місце політики є десь по се¬ 
редині, між донкіхотством і санчопанцтвом, 
десь між бандерівцями і «круглостолькиками». 
Бо в політиці не вільно торгувати ідеями, най¬ 
вищими ідеалами, але треба боротися за них 
крок за кроком, постенепно- 

Рівночасно не забуваймо, що в ЗДА, і вза¬ 
галі в інших країнах вільного світу, де діє на¬ 
ша політична еміґрація, наші амбасадорства, 
ми не маємо до діла з ворогами, яких треба 
завоювати, скорити собі. Ми маємо до діла 
з теперішніми або майбутніми приятелями, то¬ 
му маємо за завдання переконати ці країни в 
доцільності і справедливості нашої справи. 
Інакше мається справа нашої політики на рі 
ті ни х окупованих ворогом землях. Там ми во¬ 
юємо, бо там наша нація є в стані постійної 
еійнїї. І цю ріжницю добре мати завжди на 
увазі. 

Як ставиться до цих справ УККА і тепері¬ 
шній його президент — Проф. Лев Добрян¬ 
ський? По-перше, як уже сказано, він ані не 
визнає існуючого українського державного 
центру, ані не хоче спричинитися до його по¬ 
ширення, чи до реорганізації, чи навіть до 
створення іншого, але дійсно єдиного україн¬ 
ського центру, який керував би нашою визволь¬ 
ною політикою. Він, так виглядає з його полі¬ 
тики і праці, визнав «уряд Отецька» й виконує 
накази й зарядження АБН. Один приклад, пі¬ 
зніше більше: Конвенції, такі як УККА, під¬ 
готовляється наперед, особливо, щодо таких 
технічно-куртуазійних оправ, як кому вислати 
телеграму, привітання. Тому мабуть не було 
припадком, що таку привітальну телеграму ви¬ 
слано тільки добродієві Я. Стецькові. Це вільно 
робити Леву Добрянському як особі, але не 
вільно йому як президентові УККА. Бо як би 
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там не було, але й сам добродій Отецько зго¬ 
диться з дами в тому, що від фактично є голо¬ 
вою АБИ, зн. інтернаціональної організації, 
що «уряд», який він «очолює» ані не діє в су¬ 
часну пору, ані, якщо б і діяв, не має україн¬ 
ського визнання. А якщо так, то президент 
УККА не є і не може бути українським амба- 
еадором, бо не має він дійсного суверена. І най- 
сильніша українська партія не може, і не сміє 
говорити й діяти в імені пілости української 
спільноти. 

В свойому звіті проф. Лев Добряпський го¬ 
ворить про свої відвідини на Формозі; пропо¬ 
нує конвенції УККА створення «Евразійської 
Видавничої Компанії», а одним з біжучих 
завдань діяльносте УККА еін уважає «пошире¬ 
ну інтернаціональну участь в Азійських та Ев- 
ропейських Конференціях, а для того треба 
забезпечити достатні фонди», пише від. І в 
цьому напрямі проф. Лев Добрянський іде в 
розріз з політикою свого суверена. Бо Укра¬ 
їна лежить в Европі і як би там не було, 
українська політика є принаймні в сучасну по¬ 
ру європейською політикою. Азія, до того да¬ 
лекий Схід цієї Азії, Формоза чи Корея лежать 
і геополітично і політично взагалі дальше як 
на периферії українського політичного заінте¬ 
ресуй ання. 

«Приятелів добре мати і в пеклі», каже на¬ 
родна мудрість, а доба ракет і електронів зро¬ 
била світ до яепорівняння м Ш-1ІІШМ від того, як 
він був, наприклад, за часів Хмельницького. 
Уявіть собі, кілько часу забирало нашим чума¬ 
кам поїхати до Криму й назад, щоб привезти 
трохи соли! А сьогодні? Але помимо цього 
«скорочення», «змаління» земної кулі, люди та¬ 
ки не перетворилися в літаючих метеликів, а 
Україна й далі лежить в Европі, там, де лежала 
віт непам’ятних віків, і там лежатиме вона ма¬ 
буть аж до кінця світу. Тому хоч приятелів 
добре мати всюди, то все яз таки практичність 
і політична доцільність диктує, щоб ми в пер¬ 
шу чергу старалися здобути наших сусідів для 
себе, як приятелів. Формоза добра, але це хви¬ 
лево за великий люксус. 

Мп здобули б політично багато більше, як¬ 
що б голову УККА вітав президент Франції чи 
Італії, або ми мали б свої представництва в Ту¬ 
реччині й Греції, держави й народи, з якими 
ми маємо так багато спільного, доброго і злого 
в минулому і які спеціально сьогодні є, так 


би мовити, в нашому протимосковському й про- 
тикомуністичному таборі. Але чомусь замість 
до Анкари чи Атен, замість Парижу й Риму, 
президент УККА їде до ТаГпгею і Сеулу. І він 
навіть вимагає фондів на ці подорожі. 
Хтось «злобно» заявив буз на конвенції, що 
проф. Добрянський хоче фінансувати Отецька 
у його формозькій політиці. 

Формоза існує з ласки ЗДА, то ж чп не до¬ 
цільніше, не практичніше, не «політичніше» на¬ 
магатися здобути для нашої справи «серце ті 
ум» цієї великої країни? Але в такій праці 
треба мати такт й джептельменство дійсного 
великого амбасадоретва, а не фанатичного пар- 
тійця, без огляду якого партійця, американсько¬ 
го чи українського. Професор Лев Добрян¬ 
ський має на мого думку, всі дані бути таким 
добрим амбасадором, але він з незрозумілих 
для мене причин, закопує свої таланти. 

Китайський уряд Чан Кай Шека на Формо¬ 
зі міг би виконати для нас історичної ваги ро- 
лю, якщо б він замість приймати па офіційних 
візитах проф. Л. Добрянського, виступив пуб¬ 
лічно — як колись б. прем’єр Канади Діфетт- 
бейкер - на арені Об’єднаних Націй з актом об- 
жалуванпя проти Москви в обороні права на 
свободу України! Але китайський націоналіс¬ 
тичний уряд на Формозі чомусь цього не ро¬ 
бить. Чому ? Чи не повинен би дати, нам задо¬ 
вільну на це відповідь президент УККА, доки 
ми не тільки асигнували б гроші на його фор- 
мозьку політику, але взагалі доки включили б 
Далекий Схід Азії в сферу нашого політично¬ 
го заінтересувати;?! 

І взагалі; Чи не повинен би «хтось», для на¬ 
ціонального правопорядку, накреслити обовЧ- 
зуючу для всіх нас, в тому і УККА, україпсьі у 
визвольну політику?! Це питання — єдиного 
ПОЛІТИЧНОГО центру Й ЄДИНОЇ українеікої ВИ¬ 
ЗВОЛЬНОЇ політики — є надзвичайно важливе 
і для УККА, особливо коли прийняти за пра¬ 
вильну теорію теперішнього УККА, що Укра¬ 
їнський Коиґресовин Комітет Америки є чисто 
американською інституцією. Американській ін¬ 
ституції не тільки не вільно, але навіть було б 
якось дивно провадити самостійну українську 
державні) - визвольну політику. Але за те 
УККАмерики вільно допомагати країні своїх 
батьків в її боротьбі за національну і людську 
свободу. Так робили ірландці, так працюють 
сьогодні -жиди. 
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та тих правних і кровних актів, що ввійшли 
не тільки в історію України, але й в історію 
світу та тр'ивожать сумління міжнароднього по¬ 
літичного світу, хоч він і ховає це під зовніш¬ 
ньою байдужністю до проблеми української 
державности. Незаперечні факти промовляють 
за те, що духовими, моральними і політичними 
вартостями української державної спадщини, 
хоч би тільки з одного 1917 року, можуть жи¬ 
ти сотки українських поколінь, як теж з неї 
можуть довго користат'и багато народів світу. 
Вона стала джерелом тої сили, що не тільки 
зламала розгін московського месіанізму в йо¬ 
го поході на Захід в 1917 і пізніших роках, 
але й сьогодні є найбільшою загрозою для 
московського імперіалізму. 

Та, на жаль, серед самТіх нас, українців, є 
такі, які не усвідомлюють глибокої суті спад¬ 
щини та тяглости державної дії, що випливає 
із спадщини як інтегральна цілість усіх дер- 
жавнотворчих сил і з'усиль. 

Більшість з нас зачисляє себе до політичної 
еміграції. Якщо так, то логічно це зобов’язує 
нас прямувати до поглиблення свого держав¬ 
но-політичного самопізнання, до піднесення на¬ 
ціонально-духового і морального самообновле- 
ння та до вдосконалення й побільшення отих 
(Божих талантів) державно-політичних варто¬ 
стей, що їх дала нам у спадщину українська 
державна/ нація. Наша повинність — як очі бе¬ 
регти порядок їх ієрархії. І до цього шлях ле¬ 
жить тільки через пов’язання нашої цьогочас- 
ної! діяльносте з діяльністю історичною, що її 
уособлює в собі ота державна спадщина, яку 
Український Уряд і Армія Української Народ- 
ньої Республіки винесли) з України й поклали 
в основи державної дії в екзилі так, як то бу¬ 
ло й за! часів Пилипа Орлика. 

І в 50-ліття власнопідметно-державного пер- 
вопочину призадумаймось над дійсністю в Ук¬ 
раїні і в чуж’ині та підведім підсумок нашої 
совісти — що ми виконали з нашого націона¬ 
льного обов’язку, а що ( ще перед нами. 

Ще в час першої світової війни національні 
ферменти були передвістям власнопідметного 
національно-революційного первопочину. Так 
і сьогоднішні національні ферменти серед по¬ 
неволених Москвою народів як складова час¬ 
тина подій, що почалися в’єтнамською війною, 
можуть стати передвістям нового 1917 року. 

Сьогодні серед народів республік СССР іде 
державна диференціація та нав’язання тіснішо¬ 
го взаємного зв’язку. Життя республік наби¬ 
рає скритої національно-державної енерґії-нае- 

наїТк 

Та Москва на своєму внутрішньому держав¬ 


ному відтинку й далі тримається своєї давньої 
національної політики і проповідує злиття по¬ 
неволених нею народів в один «совєтський' 
нарід. Напр., тих, що борються сьогодні в Ук¬ 
раїні за українську мову, як державну, Москва 
суворо карає. Централізуючи в своїх руках всі 
справи освіти, політики й господарства, вона 
намагається зберегти панівну; ролю в Україні. 

Використовуючи ім’я України й українців, 
на міжнародньому форумі вона (так само, як 
це робила в 1917 році на форумі поневолених 
народів), кидає кличі «незалежносте», «суве¬ 
ренносте» й «самовизначення». Національним 
питанням вона користається, як демагогічною 
зброєю, щоб порожніми обіцянками створити 
з національно-визвольних гасел підступне зна¬ 
ряддя і для осягнення своїх панівних цілей 
у світовім маштабі. Світ, як і зіавжди, придив¬ 
ляється байдуже до внутрішньої національної 
політик^ Москви незалежно від того, чи вона, 
так би мовити, сталінська, чи вона ленінська. 
Навіть війна у В’єтнамі нічого не змінила, у 
способі думання Заходу. Не видно познак, щоб 
Захід змінив своє ставлення до справи держав¬ 
ности України, навіть напередодні можливих 
світових подій. 

Що ж ми, політична еміграція, думаємо сьо¬ 
годні — у великі роковини — й що будемо ро¬ 
бити напередодні можливих подій? 

На жаль, ми розбиті, як в думці, так і в дії 
— і то через ті самі причини, що в 1917 році 
привели до демобілізації українського патріо¬ 
тичного вояцтва, до передчасної ліквідації Га¬ 
лицької Армії і до перманентних внутрішніх 
чвар. Головною причиною є брак зрозуміння 
суті державної дії та «передрішених» у ній 
чинників: буття і форм нашої державносте. 
Теж із цього неясного сприйняття нами сами¬ 
ми суті української державницької спадщини 
й державної дії випливає оте неясне ставлен¬ 
ня зовнішнього світу до «передрішеного» нами 
в 1917 році державного буття в формі Укра¬ 
їнської Народньої Республіки. 

Бож той світ звичайно звик бачити, що в 
державній дії кожної нації бере безпосеред¬ 
ню участь нарід, себто всі його суспільні вер¬ 
стви з усіма своїми політичним^ угрупування- 
ми, без огляду на ідеологічно-світоглядову 
різницю між ними. Цього він у нас не бачить, 
тому й має сумніві, чи ми насправді віддзер¬ 
калюємо. прямування українського народу. Та 
не тільки зовнішній світ, але й сам українсь¬ 
кий нарід на Рідних Землях ставить під сум¬ 
нів, чи ми справді віддзеркалюємо в собі йо¬ 
го волю, як державної нації, виявлену ним уже 
в Третьому Універсалі 1917 р., потім у Четвер- 
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тому — 9 (22) січня 1918 року, в Акті Собор¬ 
но сти 22 січня 1919 року та остаточно під¬ 
тверджену кровним актом 31 серпня того ж 
року в здобутті Києва соборними (галицьки¬ 
ми й наддніпрянськими) збройними силами, 
що тоді були під зверхністю одного ГОЛОВНО¬ 
ГО команданта — Симона Петлюри та одного 
штабу на чолі з генералом М. Юнаковим. 

Так, головною причиною цьогочасного роз¬ 
биття нашої політичної еміграції є оте мало- 
вірство, а то й невіра в правосильність вияв¬ 
леної волі українським народом у 1917 році 
та в — органічно випливаючі з неї — тяглість 
державної дії і законність її наслідства. 

І мимоволі пригадується притча про бідно¬ 
го Лазаря, що — по асоціяції — насуває пи¬ 
тання: якщо ми не віримо в повноцінність на- 
роднього волевиявлення, у правосильність 
тяглости державної дії та в законність дер¬ 
жавних атрибутів і їхнього наслідства, то для 
чого ми відзначуємо пам’ять тих поляглих? 
Вони ж вірили в те, в правдивості чого ми 
сумніваємося. Цим невірством ми заперечуємо 
не тільки перед живими учасниками ті кровні 
акти, але й перед поляглими лицарями-героями 
— правдивість того, в що вони вірили й за 
що вмирали — того, що сьогодні лежить в за¬ 
конних основах державної чинности політич¬ 


ної еміграції. Якщо ж ми ставимо під сумнів 
твердження ж'ивих учасників тих кровних ак¬ 
тів про те, що поляглі в це вірили й за це вми¬ 
рали, то — за притчею про бідного Лазаря — 
ми не повірили б і поляглим, якщо б вони 
встали з мертвих. 

Не чекаймо, щоб до нас прийшли лицарі- 
мученики великого власнопідметного первопо- 
чину та влили в нас свою віру, з якою вони 
відійшли у вічність. Вони не прийдуть, як не 
прийшов Лазар до братів багача. Самі оно¬ 
вім віру в те, в що -вони вірили і що проголо¬ 
шує наш Мойсей, з яким ми вийшли в чужи¬ 
ну — Український Державний Центр в екзилі. 

Відбудувавши віру в державну думку й в 
державний чин поляглих у 1917 році осново¬ 
положників державних традицій нашої доби, 
прямуймо до інтеграції всіх наших державно- 
творчих сил, щоб наш Мойсей, Український 
Державний Центр в екзилі, міг насправді до¬ 
вести нас до «обітованої землі». І в першу чер¬ 
гу живі учасники великого власнопідметно- 
державного первопочину 1917 року мусять пле¬ 
кати в себе самих і передавали молодшим по¬ 
колінням той святий обов’язок, що його нак¬ 
ладають на нас відзначувані нами роковини. 
Сповнім же його! 
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Володимир Шелест 

ЖАНРОВІ ОСОБЛИВОСТІ УКРАЇНСЬКИХ ДУМ 

(Закінчення) 


Невільничі думи — це, можна сказа-Ги, пое¬ 
тизовані плачі, що ніби перегукуються з дуже 
давніми формами похоронних голосінь. Себто, 
невільничі думи генетично пов’язуються з ран¬ 
ньою усно-поетичною народною творчістю, з 
давнішою добою» 

У думах цієї групи можна зауважити подіб¬ 
ні композиційні елементи, які в більшій, або 
в меншій мірі уподібнюють окремі місця текс¬ 
тів. Наприклад, коли порівняти «Плач невіль¬ 
ників на каторзі» з «Думою про Марусю Бо- 
гуславку» та з «Плачем невільника». При по¬ 
рівнянні побачимо безсумнівну схожість дея¬ 
ких місць, котрі своїми наборами слів ніби 
уявляють собою перенесені фрагменти із обні- 
єї думи до другої» Для прикладу слід навес¬ 
ти ті місця, де висловлюються прокляття зем¬ 
лі турецькій і благання порятунку та прослав¬ 


лення вір'я християнської й народу рідних 
сторін. 

— «Ти, земле турецька, віро бусурманська, 

Ти, розлуко християнська! 

Уже бо ти розлучила не єдиного за сім літ войною: 
Мужа з жоною, брата з сестрою, 

Діток маленьких з отцем і маткою.» 

(«Плач невільника»). 

•— «Ти, земле турецька, віро бусурманська, 

Ти, розлуко християнська! 

Не одного ти розлучила з отцем, з матір’ю, 

Або брата з сестрою, 

Або мужа з вірною жоною!» 

(«Плач невільників на каторзі»). 

— « Визволь, Боже, бідного невольника 
На свято-руський берег. 

На край веселий, 

Між народ хрещений !...» 

(«Плач невільника»), 

— « Визволь, Боже, всіх бідних невольників 
З каторги бусурманської, 

■ У край веселий, _ ■ 
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У мир хрещений ...» 

«(Плач невільників на каторзі»). 


— «Ой, визволи. Боже, нас усіх, бідних невольників 
З тяжкої неволі, 

З віри бусурманської, 


У край веселий, 

У мир хрещений ...» 

(«Дума про Марусю Богуславку»), 

Зіставляюч'и для порівняння деякі місця дум 
із зразками похоронних голосінь, — легко 
зауважити, що як і в думах, так і в голосін¬ 
нях подекуди мають місце дещо подібні ви¬ 
слови. Тут доречно зіставити, наприклад, міс¬ 
це з тексту голосіння — приговорювання жін¬ 
ки над померлим чоловіком та слова сестри, 
якими вона звертається до брата-козака в час 
прощання: 

— «Хазяїне мій, господарю мій! 

Приятелю мій, розкіш моя! 


Звідки я тебе буду виглядати? 

Чи з гори, чи з долини, чи з високої могили?» 

(Голосіння). 

— «Брате мій милий. 

Як голубонько сивий! 


Відкіля тебе, брате, виглядати? 

Чи із чистого поля, чи од Чорного Моря , 

Чи із славного люду Запорожжа?» 

(Прощання козака) 

ІЗ' наведених прикладів в'идно, що така по¬ 
дібність у побудові словесних зворотів як у 
голосіннях, так і в думах зумовлена спільніс¬ 
тю першоджерел старих усно-поетичних на¬ 
родних традицій, з яких брали початки для 
свого розвитку і голосіння і думи. Л. Білець- 
кий, наприклад, пояснює це такими словами: 

Із цього- всього випливає те, що голосіння можна 
вважати тією основою, з якої вийшла дума, як уже 
вища рецитація в устах індивідуального професійного 
співця, бандуриста-кобзаря. 

Отже початки козацького епосу ховаються або в 
широкому репертуарі билин і кантів, як дума про 
Олексія Поповича, про вдову і трьох синів, то в 
широкому репертуарі імпровізаційно - речитативного 
нерівнорядкового стилю образів та мотивів українських 
голосінь . . . 18 . 

Слідкуючі за розвитком наростання елегій¬ 
ного мотиву в думах про лицарську смерть 
козаків, можна відчувати, що сильніші ноти 
елегійного звучання наростають у кінці сю¬ 
жетної розв’язки композиційного задуму.; 

У думах цієї групи відчувається планомір¬ 
не чергування настроїв: спочатку патріотичне 
піднесення, що опановує козаком, дальше на- 

18. Білецький, Л., 1ст. укр. літ., ст. 249. . . 


ступає рішення йти в козакування, потім роз¬ 
в’язка дії на полі бою, опис смерти козака-ли- 
царя, а на закінчення вводиться прославлюван- 
ня героїки і чести. 

—«Піду я, мати, на Черкень-Долину гуляти, 

За віру християнську одностайно стати, 
Лицарської слави доставати, 

Козацьких звичаїв добре знати.» 

(«Дума про Івана Коновченка»). 

Подія героїчного бою оспівується скорішим 
темпом. Розповідається як козак розгаряченим 
конем врізається у ворожу гущу кр'имціїв та 
ногайців, як їх «з коней збиває, з пліч голо¬ 
ви знімає». Але скоро його обступають во¬ 
роги і він гине в нерівній боротьбі. Тут на¬ 
стрій змінюється, сповільнюється темп. Бадьо¬ 
рі ноти замінюються сумними. Співець-кобзар 
дальше веде мову голосом схвильованого лі¬ 
ризму про те, як наспілі позаки-побратцми 
ловлять у полі коня загиблого героя, як ко¬ 
нають могилу та кладуть на вічний спочинок 
одчайдуху-звитяжця. 

— «Із оружжя стріляли, 

Козацькую славу прославляли, 

Семиперстную могилу насипали.» 

(«Дума про Івана Коновченка»). 

Вглиблюючись у зміст цієї думи, мимоволі 
приходить на гадку «Слово о полку Ігоре¬ 
вім»; приходить на думку розподіл мотиву 
«Слова . .. », де також у подібному порядку 
наступає чергування настроїв: патріотичне під¬ 
несення й бажання йти здобувати «собі чести, 
а князеві слави»; дальше образна картина ге¬ 
роїки дружинників-русичів; ще дальше — тра¬ 
гічний кінець: «впали стяг*и Ігореві», а сам Ігор 
замість того, щоб «списа переломити в кінці 
поля Половецького», або «напитися шоломом 
з Дону» — змушегіий «пересісти із сідла золо¬ 
того у 1 сідло невольниче». 

Як видно із повищого порівняння, подіб¬ 
ність розподілу мотивів, як і чергування нас¬ 
троїв у «Слові... » й у думі — виключає 
всяку випадковість. Тут, очевидно, проявля¬ 
ється органічна тяглість традиційних нашару¬ 
вань, проявляється с*ила безпереривної акуму¬ 
ляції лірико-епічних елементів в українській 
поетичній творчості, що, безсумнівно, СВІДЧИТЬ 
про генетичну давність вироблених норм для 
творчої. естетики в царині поезії. 

Серед дум, у яких оспівується побутову мо¬ 
раль, особливо вирівнюються дві думи: «Уте¬ 
ча братів з Азова» та «Дума про вдову і трьох 
синів». Ці думиум'ають у своєму змісті в'исокз- 
ідейну моралістичну насиченість. У них дуже 
яскравими прикладами підкреслено потребу 
доброзичливосте й міцного родинного зв’яз- 
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ку; зображують сумні наслідки, які сталися з 
членами тих родин, серед яких не було щи¬ 
росердечних взаємин родинного чуття. 

У першій думі зображено трагічний приклад 
егоїстичного користолюбства, через що доля 
гірко карає винуватців. Старші брати покину¬ 
ли в безлюдному полі свого молодшого бра¬ 
та на загибіль, поспішаючи домів з надією, 
що) при розподілі батьківського майна їм діс¬ 
танеться також і частина молодшого брата. 

— «А буде отець-мати помирати, 

І будем грунти-худобу на дві часті паювати, 
і третє між нами не буде мішати. 

Тут теє промовляли, 

1 не сизі орли заклекотали, 

Як їх турки-яничареньки із-за могили напали, 
Постреляли, порубали, 

Коні з добиччу назад у Туреччину позавертали. 
Полягла двох братів голова вище річки Самарки, 
Третя в Осаур-могили.-» 

(«Утеча братів з Азова»). 

Багатомовний вміст повчаючої моралі зву¬ 
чить у другій думі, в якій йде мова про не¬ 
вдячність дітей, що виганяють на скитання 
свою стареньку матір. Правда, в цій думі кі¬ 
нець не такий Трагічний, бо сини приходять 
до висновку, що заподіяну кривду треба зла- 
гіднити й перепрошують покривджену матір. 

Ідея, що кривду можна злагіднити, напра¬ 
вити — проявляється також у «Думі про 
Олексія Поповича». 

Думи про Хмельниччину в основному оспі¬ 
вують відомі історичні події із козацько-поль¬ 
ських боїв. Ці думи за своїми мотйвами скла¬ 
дають мішану групу, в якій основний патос 
стосується героїки в ім’я національної спра¬ 
ведливосте. Ідейний стрижень змісту — дер¬ 
жавний патріотизм. Ліризм у думах цієї гру¬ 
пи притишений, а елегійність майже відсутня, 
бо головна увага зосереджена на громадсько- 
суспільних, на державно-національних інтере¬ 
сах. Інш'ими словами — державне бере пере¬ 
вагу над особистим, як це видно в нижчена- 
веденій думі: 

— «Як із день-години 
Спинилися великі войни на Україні, 

Оттогді ж то не могли обібратись, 

За віру християнську одностайно стати ; 
Тільки обібрався Барабаш та Хмельницький, 

Та Клиша Білоцерківський . . . 


Ей, козаки, діти, друзі-молодці! 

Прошу я вас, добре дбайте. 

Од сна уставайте, 

Руський Отченаш читайте, 

На лядські табури наїжджайте. 

Лядські табури на три часті розбивайте, 
Ляхів, мостивих панів ? у пень рубайте . . .» 

(«Дума про Хмельницького й Барабаша»). 


З огляду на те,. що ліризм і елегійність у 
цих думах випуклюється в меншій мірі, ми 
залишаємо їх, обмежившись тільки до корот¬ 
ких вказівок відносно тематичних ознак, про 
які сказано вище. 

Більше уваги нам треба присвятите поетиці 
дум та їх виконавцям, беручи в обсяг зору 
той фактичний матеріал, який доступний до 
опрацьовування. 

Поетика українських дум 

Говорячи про поетику дум, треба в першу 
чергу зазначити, що та поетика дуже своєрід¬ 
на, бо вже при першому порівнянні думи з 
історичною піснею зразу виявляється різ¬ 
ниця між ними помимо того, що існує оче¬ 
видна тематична спорідненість між цими дво¬ 
ма жанрами поезії, якщо йдеться про ті істо¬ 
ричні пісні, які відображують у своєму змісті 
ті самі часи, що й думи. Наприклад, сюди 
можна включити пісні про Байду, І. Сірка, 
Нечая та інші. 

Однією із найбільш характеристичних особ¬ 
ливостей думи являється її метрична побудо¬ 
ва. Якщо історичній пісні властива чітка рит¬ 
мічно-куплетна структура з відповідним поді¬ 
лом на коліна та цезурний поділ складів рядка 
й усталеним римуванням, найчастіше за зраз¬ 
ком «абаб», чи «аабб», — то в думах не маємо 
такої чіткосте 1 ні в підборі рядків з однаковою 
довжиною, ні в ритміці римування. Думи не 
мають однакової довжини рядків. Записи текс¬ 
тів показують, що в думах мають місце корот¬ 
кі рядки (4-5 складів) і довгі (до 20 і більше 
складів). Рядки римуються так, що декілька 
їх підряд співпадають одній римі, у більшос¬ 
ті — тирадній, дієслівній, наприклад: «прині- 
мав», «сідав», «пробігав», «скидав», «споми¬ 
нав», «називав» і т. д. 

Часто зустрічається в думах коренеслівна й 
синонімічна тавтологія: «знає-відає», «плаче- 
ридає», «біжить-підбігає», «клене-проклинає», 
«грає-виграває» та багато інших, подібних. 
Крім того, як видно з текстів, виконавці дум 
залюбки послуговувалйся складними синтаксич¬ 
ними будовами речень, а також і старосло¬ 
в’янськими архаїзмами. 

Після групи рядків поєднаних римою в ду¬ 
мах часто слідує неримована група рядків, яка 
знову змінюється римованою. Така побудова 
дум виключає якусь сталу строфіку, бо коли б 
ми й назвали ці групи, бодай умовно, стро¬ 
фами — то все ж такй треба сказати, що 
строфічні повтори для дум невластиві, бо в 
них без повторів виконується текст. Викона¬ 
вець думи тільки дбає, щоб створити відпо¬ 
відний настрій та подати закінчену думку, пі- 
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сля чого наступає перегра самого лише інстру¬ 
менту кобзи чи бандури, а тоді знову пере¬ 
ходить до чергової думки-об\разу. 

Побудова дум'и, як уже згадувалося, скла- 
даєься з трьох частин: заплачка (вступ); роз¬ 
горнута розповідь з ліричними відступами; за- 
ключаюча кінцівка. Кінцівка часто дуже подіб¬ 
на, або й однакова, у групах дум, що збли¬ 
жені тематичною тканиною подій. 

Заплачка — це традиційна манера, що зна¬ 
йомить слухача з місцем подій, розкриває пе¬ 
ред ним вступний образ: 

— «Що на Чорному Морі, 

На камені біленькому, 

Там стояла темниця кам’яная. 

Що у тій-то темниці пробувало сімсот козаків, 
Бідн'іїх невольників.» 

Подавши таке образне введення, виконавець 
думи веде далі мову про подію, послуговую¬ 
чись засобам'и постійних епітетів., що охудож- 
нюють мову; порівняннями, що підкреслюю ;ь 
і урізноманітнюють образність, придають м\- 
зичности тощо; застосовує елементи худож¬ 
нього вимислу, типізації окремих деталів, жа¬ 
лощів, драматизму трагічних місць. 

Закінчивши розповідь, виконавець закінчує 
думу кінцівкою, якою висловлює похвалу ли¬ 
царству козацькому, вірі християнській, укра¬ 
їнській землі. У тих, що оспівують о креми : 
героїв, у кінцівках прославляються їхні заслу¬ 
ги. 

Варто також звернути увагу на музичні осо¬ 
бливості дум; відмітити риси поєднання сло¬ 
ва й музики, на. основі чого базована їх своє¬ 
рідна мелодійність. З цього приводу доречно 
покликатись на М. Гордійчука, керівника відді¬ 
лу музикуй фолькльору Академії Наук УРСР, 
який присвятив цікаву розвідку музичним особ¬ 
ливостям дум 19 , де пише, що «музична фор¬ 
ма дум являє собою певний інтонаційно-мело¬ 
дичний комплекс, який становить основу для 
індивідуальної творчості народного співця». 

Вивчаючи музичну природу дум, — пише М. Гордій- 
чук, — слід звернути увагу на таку характерну рису 
яка сильно відрізняє їх від інших жанрів народної 
творчості. Йдеться про славнозвісний думний речита¬ 
тив, про ту пристрасну мелодичну деклямацію, яка з 
такою величезною силою впливає на слухача. Саме 
в речитативі, який становить основну частину музи¬ 
кального тексту думи, найяскравіше проявляється від¬ 
мінна особливість цього жанру — нерозривний орга¬ 
нічний зв’язок музики і слова. Речитатив, мелодійна 
деклямація, як ніяка інша форма музичного мислення, 
дає необмежені можливості і засоби проникнення у 
зміст твору, відтворення і посилення найтонших мов¬ 
них інтонацій, що збагачує тим самим звучання жи¬ 
вого слова. 

. . . Основним ладом українських дум є мінор і його 
різновидності- (дорійський, фрігійський). Завдяки хро- 


матизації кожний з названих ладів ;азнає іс о.них 
змін, необхідність яких також викликана вимогами об¬ 
раної -передачі гами емоцій і настроїв прагненням 
особливо відзначити патетичні місця. Звичайно, певний 
вплив на ладову специфіку тієї чи іншої думи мас 
і стрій кобзи, на якій співець собі акомпанує -°. 

Розглядаючи елементи поетичної й музич¬ 
ної структури українських дум, треба сказати, 
що форми поетичної рецитації, як це заува¬ 
жив Ф. Колесса, «заховалися майже виключ¬ 
но в лівобережних губерніях, натомість у га¬ 
лицько-руських нема слідів рецитованої пое¬ 
зії» 21 . Це саме підтверджують й інші джере¬ 
ла. Наприклад, можна навести уступ із збір¬ 
ника «Зпос славянских народов», де також за¬ 
значено, що «в западноукраинских местностях 
думьі почти не записаньї»; сліди побутування 
дум найбільш помітні на тій території,, яка 
зв’язана з активністю козацтва 22 . 

Творці й виконавці дум 

Більшість дослідників думового епосу вва¬ 
жають, що творцями дум буди самі учасники 
подій; вони й були також першим'и виконав¬ 
цями своїх творів, а потім їхні твори пере¬ 
ходили в народ, підхоплені талановитими 
співцями-бандуристами-кобзарями. Отже, тут 
не має двох думок. Щоб відтворити подію и 
надат'и їй правдивого епічно - ліричного зв\ - 
чання — треба її пережити. Т. Шевченко по¬ 
дав дуже характеристичний образ такого учас¬ 
ника козака Степана в поемі «Невольник»; 
неменш образно описав місійну ролю кобзарів 
французький історик Альфіред Рамбо: 

Від села до села, намацуючи курний шлях своїми 
сукуватими палицями, вони ишли будлти приспаний 
затамований гнів ніжними й тужливими звуками сво¬ 
го інструменту, вони були благовісниками свободи ук¬ 
раїнської, виступали як вербувальники війська запорозь¬ 
кого . . . Біля закуреної хати стільки раз співали ваш: 
про зухвалий тріюмф неправди про те, що день кари 
настане . . . 23 . 

Історик Скальковський називав бандуристів 
«істинним^ скальдами війська запорозького» 24 ; 


19 . Гордійчук, М. М., «Про музичні особливості ук¬ 
раїнських народних дум та історичних пісень» ( Іст. епос 
сх. слов’ян). Гордійчук правдоподібно базував свої вис¬ 
новки про ладову будову дум на г.раці М. В. Лмсенка, 
якого згадує. Однак нічого не говорить про музичні 
дослідження Ф. Колесси (Мелодії українських дум 
Л1,вів 1910). 

20 . Там же, у Гордійчука, ст. 164-66. 

21 ■ Колесса, Ф., «Мелодії українських дум» (див 
Міжслов’янські фолькльористичні взаємини, ст. 63). 

22 . Зпос славянских рародов, ст. 99. 

Лавров, Ф. 1.,. «Творці та виконавці укр. героїч¬ 
ного епосу», ст. 63. 

24 . Лавров, Ф. І., «Творці та виконавці укр. іероїчн. 
епосу», ст. 60. 
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А. Луначарський — «Гомерами України»; М. 
Гоголь звав їх охоронцями боєвої слави на¬ 
шої батьківщини 23 . 

Маємо відомості, що кобзарі входили до 
запорозького війська, діставали платню як чле¬ 
ни полкової музики. Коли треба було виру¬ 
шати в похід козакам, «кобзарі також сідлали 
коней і їхали разом з козаками». Відомо та¬ 
кож, іцо Богдан Хмельницький використову¬ 
вав кобзарів для агітаційних цілей по містах 
і селах України. 

Коли Україні загрожувала небезпека, коли ворог 
руйнував міста і села, коли стогнала земля, охоплена 
полум'ям пожеж, народні співці були в перших рядах 
борців, вірних захисників батьківщини; своїми патріо¬ 
тичними думами та піснями вони викликали горячу не¬ 
нависть до ворогів, піднімали народ на героїчні подвиги 
ь ім’я правди і справедливости 26 . 

Як безпосередніх учасників походів, боїв та 
пропагандистів визвольних ідей серед народу, 
— кобзарів карано й переслідувано. Так, на¬ 
приклад, у часи «Коліївщини» трьом кобза¬ 
рям відрубано голови (Прокопові Скрязі, Ва¬ 
силеві Варченку, Миколі Соковому) за те, що 
«они «гайдамакам на бандурі грали». Зазна¬ 
вали переслідувань українські кобзарі й зі сто¬ 
рони російсько-царських адміністраторів. Як 
зазначає Ф. Лавров, кобзарі змушені були шу¬ 
кати оборони від такИх переслідувань. Вони 
зверталися до наукових інституцій з прохан¬ 
ням заступництва. Писали до Московського 
археологічного товариства за дозволом на пра¬ 
во «співати й грати» 2Т . 


Не помогло кобзарям і заступництво архе¬ 
ологічного товариства. Переслідування кобза¬ 
рів царським урядом продовжувалося й далі. 
Одним словом, народові заборонялося слуха¬ 
ти самого 1 себе з причин самозрозумілих. 

Розглянувши в такому обрамуванні укра¬ 
їнські народні думи, треба підкреслити, що во¬ 
ни, так саме як і старі грецькі елегії, у своє¬ 
му тематичному поділі відображали в різнома¬ 
нітних відтінках життєві події своїх часів, уп¬ 
літаючи до! своєї поетичної канви найсприєм- 
ливіші для людської душі мотиви; і патріо¬ 
тичну героїку, як у елегіях Калліна, Тіртея; 
і мотиви повчаючо-моралістичні, як у елегіях 
Фокіліда; і мотиви задушевного ліричного су¬ 
му, яким також особливе місце відводив у 
своїх елегіях, чутливий до найглибших нюан¬ 
сів людського настрою, Мімнерм. 

Коли ж ще при такому тематичному порів¬ 
нянні вказати на такі, спільні для дум і старо¬ 
грецьких елегій, особливості, як сольо-речита- 
тив, довільна ритміка, переважаючий мінор до¬ 
рійського й фрігійського ладів — то це ще 
більше схиляє думку до переконання, що ця 
подібність — не випадковість, а скоріше оче¬ 
видний слід чинної тяглости поетичних тра¬ 
дицій. 


- >3 . Там же, ст. 60. 
2в . Там же, ст. 61. 
27 . Там же, ст. 67. 
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ПРЕСА І 

«Деклярація Українських Самостійницьких 
Політичних Організацій» 

« Америка », 3 лютого 

На сторінці 3-ій цього щоденника читаємо 
довгу декларацію «в справі співпраці в систе¬ 
мі УККА» слідуючих організації: 

Організації Оборони Чотирьох Свобід Ук¬ 
раїни (ООЧСУ), Української Гетьманської Ор¬ 
ганізації (УГОД), Спілки Визволення України 
(СВУ) в ЗДА, Союзу Земель Соборної Украї 
ни — Селянської Партії в ЗДА, Українського 
Союзу Політичних В’язнів в ЗДА і Асоціації 
б. Українських Політичних В’язнів совєтського 
й інших тоталітарних режимів, в ЗДА. 

Вже сама назва «самостійницькі» насторожує 
вас. Якщо, в широкому розумінні, вся україн¬ 
ська еміграція є політична, тоді і всі її органі¬ 
зації є також політичними. Хіба в такому змй- 
слі дві організації політичних в’язнів підписа¬ 
ли цю «Декларацію»?! В такій інтерпретації 
кожна кредитівка, кожне спортове товариство 
■— є також політичні. Якщо додержуємося та¬ 
кої інтерпретації, тоді вся українська політич¬ 
на еміграція і є, логічно, самостійницька. Чо¬ 
му ж тоді називали себе «самостійницькими» 
так, мовляв, національно-політична еміграція 
має несамостійницькі організації. Поважні бо 
організації підписали цю декларацію, щоб на 
це не звернути уваги. Сл'ід було авторам при- 
задуматися, а не суґерувати українській полі¬ 
тичній еміграції думку заломання самостійниць¬ 
кого фронту на еміграції, чи з легкої руки 
політизувати кожну національну організацію. 

В цій декларації, між іншим, читаємо (під¬ 
креслена наші): 

«Самостійницький табір найльояльніше спів¬ 
працював з усіми громадськими організаціями, 
зокрема з братськими Союзами й іншими ор¬ 
ганізаціями, та уступав із своїх вужчих органі¬ 
заційних цілей в ім’я добра сконсолідованої 
дії в користь допомоги українському народові 
визволитися з - під комуністично - московської 
окупації. Ці Організації пробували усією со¬ 
лоно ідейних аргументів переконати до такої 
сконсолідованої праці і співпраці всі політич¬ 
ні групи, які на IX Конгресі вели нічим не- 
оправдану тактику опозиції. На жаль, ці За¬ 
ходи тоді не дали успіху з тієї причини, що 
деякі опозиційні групи воліли вибрати тактику 
оборони ■ тих кількох малих щодо членства 
груп, які вже віддавна проявляють таку діяль¬ 
ність, що в практиці є запереченням основних 
принципів статуту УККА і засадничих постанов 
Конгресів Українців в Америці, та яка змагає 
до переоцінки самостійницьких політичних по- 


ЧИТАЧ 

зицій УККА по лінії т. зв. культобміну, прияз¬ 
них зустрічей із висланцями совєтсько-мос- 
ковського окупаційного режиму в Україні, «бу¬ 
дування мостів» між українською еміграцією і 
УССР, як «українською» державою, та підмі- 
нення політики активної боротьби проти со- 
вєтсько - московського імперіалізму, капііуля- 
цією перед ворогом. 

Самостійницькі організації співпрацювали в 
минулому і є готові співпрацювати дальше на 
виразних демократичних підставах із кожною 
українською громадською чи політичною гру¬ 
пою чи партією, якщо вони стануть на тій са¬ 
мій основі громадської і політичної ДІЯЛЬНОСТІ! 
з дотриманням у практиці, а не тільки на сло¬ 
вах усіх ідеологічних принципів УККА». 

Як бачите, Ч'итачу, від назви починаючи, і 
на цитованих нами заявах кінчаючи — вихо¬ 
дить, що вище названі Організації це «сіль 
української землі». І то т.ак в ідеологічній, по¬ 
літичній площині, як навіть щодо кількости 
членства. Справді, коли ви приглянетеся ближ¬ 
че нашому організованому життю, то побачи¬ 
те, яке «велике» Кисло членства цих Організа¬ 
ції при національній праці. Подивіться тільки 
на «велику» кількість членства гетьманців, СВУ, 
селянської партії, при національній роботі у 
свойому осередку. Підрахувавши їх, порівняй¬ 
те з числом ОДВУ і БО, з членством О ДУМ 
і всіх тих, які складають Комітет Громадської 
Єдности і тоді одержите правдиву відповідь. 
«Малі щодо членства», як говориться в Декла¬ 
рації, відійшли, а «великі» щодо членства — 
залишилися в екзекутйві УККА і мають відва¬ 
гу ще й про це декляративно заявляти. 

З Декларації довідуємося, що названі Ор¬ 
ганізації «співпрацювали в минулому» з інши¬ 
ми організаціями чи партіями. В ім’я цього 
вони навіть уступали «із своїх вужчих орган.- 
заційних цілей». Готові вони це робити і сьо¬ 
годні. Тільки сьогодні на перешкоді ст_їт~, 
мовляв, «будова мостів» між еміграцією і уря¬ 
дом УРСР, яку роблять члени КГЄ. Уявіть со¬ 
бі, що- дійсно, твердження це сьогодні відпові¬ 
дає правді.,. Які ж бо тоді перешкоди були і 
є, напр., гетьманцям і бандерівцям співпрацю¬ 
вати з . іншими в Національній Раді?! 

Названі Організації відкликаються не до слів, 
а до діл, до практики. На словах легко бути 
«великим» своїм членством, «найльояльніше 
співпрацювати», «уступати із своїх організа¬ 
ційних цілей» тощо. На практиці це далеко 
тяжче, ХОЧ неспівмірвоі корисніше для визволь¬ 
ної справи. А слово без діл нікого не пере¬ 
конує: 
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«Жидівський Конгрес про українців» 

«Гомін України », ч. 7 (926) 

«Жидівський Конгресовий Комітет у Канаді 
відмітив 75-річчя українського поселення у Ка¬ 
наді в своєму бюлетені з січня 1967 року. 

«Емігранти — читаємо там — прибували до 
чужої і незнаної країни, залишаючи за собою 
свої хати, родини, приятелів, все їм відоме. 
Вони здебіл'ьша приїздили з валізами у яких не 
було багато майна, але ці емігранти мали віру 
і сильні плечі. Сонце виспівувало їм завзяття 
в літі, ,а довгі зимові ночі охолоджували їх 
доброту. Це були піонер'и, простодушні люди з 
багатьох країн, які розмовляли різними мова¬ 
ми. Вони опанували пустелі, загосподарили 
країну і допомогли створити націю. 

Між цими емігрантами, що поселилися на 
канадському заході, українці мають надзвичай¬ 
ні заслуги. Хлібороби в своїй країні, вони ско¬ 
ро пристосували свій попередній досвід до 
канадських умов, допомогли зробити прерії ко¬ 
лискою хліба Північної Америки. 

Вони не обмежили свогої вкладу в канадське 
життя лише до сільського господарства. Сьо¬ 
годні около 500,000 канадців українського по¬ 
ходження знайдете активними учасниками на 
всіх відтинках канадської суспільности. Багато- 
культурна концепція канадської нації дає змогу 
їм зберегти свою мову і культуру для збага¬ 
чення нас всіх. 

У канадській мозаїці вони зв’язали свою до¬ 
лю з долею не-брітанського і не-французького 
елементів. Це відомий «третій елемент», який 
сьогодні творить третину канадської суспіль¬ 
ности. Жидівська громада в Канаді з признан¬ 
ням висловлює свої найкращі побажання ка¬ 
надським українцям з нагоди 75-річчя їх по¬ 
селення у цій країні.» 

«Дивний і великий» 

«Укр. Слово», Париж, ч. І (317) 

«В жовтні 1966 р. Пікассо минуло 85 років і 
урод'ини справляє йому весь мистецький світ, 
зокрема ж Париж. Не шумним балем, не тор¬ 
том зі свічками й шампанським, а ретроспек¬ 
тивною виставкою його творів. 300 полотен, 
200 скульптур, 130 зразків кераміки, 200 рисун¬ 
ків — заповнили Велику й Малу палати на Аве¬ 
ню Александра III. Кілька десятків полотен і 200 
рисунків виставлено додатково в найкращих ґа- 
леріях, а 200 гравюр у Національній Бібліо¬ 
теці. 

Піро Пікассо багато знається, бо ім’я йо¬ 
го не сходить зі сторінок світової преси ось 
вже пів століття. Але щойно побачивши ці 
виставки, можна собі здатії справу з його- ге¬ 
ніально сти, люблячи чи не люблячи його. Всі 


епохи його творчости представлені щедро: від 
«синьої», почерез «рожеву», «чорну», кубістич- 
ну, неокласичну, «балетну», аж до «варіацій» 
останніх років. Ми ще додали б за О. Гри¬ 
щенком — і «епоху імітацій», якої згущення 
припадає на перші роки нашого століття. 

У 12 років Пікассо краще рисував, як ч'итав 
чи писав, а в 25 літ доходив до повної дос¬ 
коналеє™ вислову, до якої іншим мистцям не 
вистачає й усього життя. Цю свою доскона¬ 
лість він і виливає в імітаціях великих майст¬ 
рів пензля. Від першої картини виставк'и від¬ 
находимо без найменшого труду наслідування 
Гої, Пуссена Тулюза-Льотрека, Матіса, Ґоґена, 
Сезана, Шагаля й навіть наївного Руссо-Дуа- 
ньє. Щиро захоплюємось ніжністю «рожевого» 
періоду, уважно слідкуємо за розвитком кубіс- 
тичного, з усміхом граємося в піжмурки з очи¬ 
ма, що скачуть по профілях. 

Але наш усміх скоро зникає перед насилуван¬ 
ням людського тіла. Червоні, надуті чудовища з 
малими голівками скоро уступають місце хво¬ 
робливому розчленуванню. Гнівно посічені, зде¬ 
формовані частин'и тіла, зліплені геніальним 
пензлем, кричать з гігантських полотнищ сльо¬ 
зами, болем, жахом, наготою. 

Виходимо приголомшені величчю його та¬ 
ланту, горянкою плодовитости, але й з дивним 
почуттям. Здається, що весь феномен Пікассо 
таки походить від його геніального опануван¬ 
ня техніки. Дійшовши до досконалосґи в во¬ 
лодінні засобами малярського мистецтва, він 
мусів дійти до розкладання цього мистецтва 
на частини. 

І може правдиво звучать його слова про 
власну творчість: «Малярство сильніше від ме¬ 
не, воно робить, що хоче зі мною». Та ми 
не МОЖЄМОі позбутись почуття, що Пікассо ро¬ 
бить з нами, що хоче, Навіть після освіжую¬ 
чих відвідин Малої падаї'и, в якій приміщені 
його цікаві рисунки та чудова кераміка й ціка¬ 
ва скульптура.» 

Катерина Штуль» 
«З’їзд Українського Олімпійського Руху» 

Інф. Служба УОК (Українсько, о 
Олімпійського Комітету) 

«Нью Йсфк (Інформаційна Служба УОК). — 
10 грудня 1966 р. в Українському Інституті 
Америки відбувся перший З’їзд Українського 
Олімпійського Руху в екзилю, який змагає за 
участь України в Олімпійських Іграх. 

З’їздом кермував д-р Богдан Шебунчак, а 
секретарювала п-і Стефанія Букшована. В ча¬ 
сі З’їзду діяли комісії: резолюційна, в склад 
якої входили д-р Юрій Криволап (голова), 
Осип Зінкевич і Володимир Бакум (члени) та 
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номінаційна, до якої входили Павло Дорож'ин- 
ський (голова), Володимир Процик і Оксана 
Бак-Бойчук (член'и). 

У висліді З’їзду вибрано Екзекутиву Укра¬ 
їнського Олімпійського Руху на чужині в та¬ 
кому складі: д-р Богдан ІІІебунчак — прези¬ 
дент, д-р Юрій Кіриволап, проф. Мирон Куро- 
пась і ред. Зенон Снилик — віцепрезиденти, 
О. Зінкевич — ген. секретар, О. Шевченко — 
секретар, проф. Є. Федоренко і В. Процик — 
члени. 

До Контрольної Комісії вибрано, д-р В. Ми¬ 
хайлів — голова, П. Дорожинськ'ий, проф. П. 
Войтович, В. Бакум і С,. Букшована — члени. 
Почесними членами УОК вибрано д-ра В. Бі- 
линського і п. Є. Скоцка.» 

«Протест проти большевицького терору» 

«Вільне Слово», 14 січня 1967 

«Заініціовані Ідеологічно Спорідненими Націо¬ 
налістичними Організаціями — ІЄНО (ОДВУ 
в ЗДА, УНО в Канаді, УНЄ у Франції) Про- 
тестні Віча проти арештів і большевицького 
терору в Україні охоплюють цілу українську 
спільноту в діаспорі. Навіть ті середовища і 
часописи, які стояли осторонь, під тиском пу¬ 
блічної опінії, змінили своє наставлення і теж 
включаються в протестну акцію. Екзекутива 
УККА на свойому останньому засіданні, яке від¬ 
булось 8-го грудня в Нью йорку, прийняла 
рішення, що всі Відділи повинні зорганізувати 
такі Віча в місяці січні 1967 року. 

В суботу 10-го січня 1966 р. чотирнадцять 
організацій Нюарку і околиці ОДВУ, ОбВУА, 
ОПБВУ, УЗХ, «Зарево», «Самопоміч», «Орлик», 
ОУРДП, Публіцистично - Науковий Інститут, 
СУА, Т-во Прихильників УНР, «Чорноморська 
Січ», і Т-во Прихильників ОДУМ-у влаштували 
Протестаційне Віче проти російського терору, 
арештів і переслідувань в Україні.» 

«Конференція Професіоналістів у Нью Йорку» 

«Вільне Слово», 18 лютого 

«Після інформаційних нарад представників 
різних українських професійних організацій в 
Америці, відбулася в Нью йорку в Українсь¬ 
кому Інституті Америки, 1-го лютого ц.р., по¬ 
ширена нарада, на якій прийнято статут Кон¬ 
ференції Українських Професійних Товариств. 
На внесок голови Українського Лікарського 
Товариства д-ра Богдана Олесницького ріше¬ 
но, що представник кожної членської органі¬ 
зації головує в Конференції щорічно за абет¬ 
ковою чергою. 

Нарадою проводив інж. Ів. Мокрівський, по¬ 
руч якого делегатами Товариства Українських 


Інженерів, ініціятора цієї справи, були Мето- 
дій Борецький, Степан Црюцюк, Остап Бала¬ 
бан і Петро Грицак. Товариство Українських Лі¬ 
карів репрезентували д-р Богдан Олесницький, 
д-р Роман Осінчук і д-р Степан Ворох, — Асо¬ 
ціацію Українських Професорів — проф. Та¬ 
рас Гунчак і проф. Іван Фізер, — Спілку Ук¬ 
раїнських Журналістів в Америці — д-р Роман 
Голіят, — Т-во Українських Бібліотекарів -- 
д-р Олександер Соколищин і Іван Кобаса, - 
Т-во Українських Правників — Богдан Дзеро- 
вич, — Т-во Українських Ветеранів — д-р Юрій 
Білик і д-;р Володимир Вірщук, і Т-во Україн- 
сих Кооператорів — ред. Роман Вінницький. 

Поруч з організаційним^ справами Конфе¬ 
ренції, найбільше часу й уваги на тій нараді 
забрала справа відносин в Українському Кон¬ 
гресовому Комітеті та конечности переведення 
консолідації.» 

З листа Голови ВО УНРади М. Лівицького 
до прем'єр-міністра Австралії 

Бюлетень У'ІБ (Українського Інформа¬ 
ційного Бюра), ч. 1 (202) 

Високоповажаний Пан Гаролд Голт 
Прем’єр-Міністр Австралії, 

Канберра, Австралія. 

Мюнхен, 13 лютого 1967 р. 

Ексцеленціє, 

Виконавчий Орган Української Національної 
Ради довідався, щр. в Сенаті Австралії відбу¬ 
лася дискусія з приводу участи деяких чле¬ 
нів австралійського уряду в урочистостях «Ти-., 
жня Поневолених Напій». При тій нагоді сена : 
тор Тенті заявив від. Вашого імени, що уряд 
Австралії не визнає законности введення трьох 
балтійських держав — Естонії, Латвії і Литви 
— в склад Совєтського Союзу, але визнає Ук¬ 
раїну як'складову частину цієї країни. Далі се¬ 
натор Тенті додав, що австралійські представ¬ 
ники висловили погляд Австралії на совєгськ'ий 
колоніалізм чимало разів в Об’єднаних Націях 
у минулому- й будуть продовжувати далі це 
робити при відповідних нагодах. 

Вітаючи негативне наставлення уряду Авс - 
ралії до совєтського колоніалізму, ми проте з 
жалем стверджуємо, що Ваш уряд, Екселенціє, 
не виявляє належного зрозуміння і симпатії 
до проблемі! України, яка була помимо її волі 
насильно введена в склад Совєтського Союзу 
і яка продовжує боротьбу за свою свободу і 
незалежність ... 

Не зважаючи на майже 50-літнє перебуван¬ 
ня України під совєтсько-московським пану¬ 
ванням, український народ далі прямує до сво¬ 
боди, демократії і незалежносте Незаперечним 
доказом цього є постійний спротив українців 
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проти накинутого їм силою режиму. Цей спро¬ 
тив у минулих роках нераз приймав форму 
збройних повстань. 

Мета українського народу — відновити свою 
демократичну незалежну державу і прилучити¬ 
ся до майбутньої об’єднаної Европи з погляду 
політичного, господарського і •• культурного. 
Відновлення української незалежної держави, 
так само як і незалежних держав інших неро¬ 
сійських народів сучасного Совєтськоіго Сою¬ 
зу, є безумовно в інтересі Ецропи. Неподіль¬ 
на великоросійська імперія, навіть без комуніз¬ 
му, являтиме собою завжди загрозу для Ев¬ 
ропи й інших континентів, бо гін такої імпе¬ 
рії поширити своє панування на Індію, Пер¬ 
сію, арабські країни й Африку не припинить¬ 
ся ніколи ... 

В Україні існує тепер потужна модерна ін¬ 
дустрія і івона має їв своєму розпорядженні 
тисячні кадри національно свідомих інтеліген¬ 
тів, зокрема в ділянці наукових дослідів. На¬ 
ціональна свідомість особливо розвинена тепер 
серед молодшої генерації українців, що вияв¬ 
ляється все нов'ими вимогами в національній 
ділянці, що їх виставляють українські письмен¬ 
ники, робітники шкільництва й студенти. 

Тому, що, як було сказано вище, україн¬ 
ський народ непохитно прагне відновити свою 
справді незалежну і демократичну державу, ми 
були б вдячні урядові Австралії, якби він у 
своїх виступах на міжнародньому форумі, зо¬ 
крема на форумі Об’єднаних Націй, як це ко¬ 
лись зробив прем’єр-міністр Канади Діффен- 
бейкер 1 , підтримував справедливі стремління 
України до свободи і незалежносте. 

Прийміть, Ексцеленціє, запевнення моєї гли¬ 
бокої пошани, 

Микола Лівицький 

Голова Виконавчого’ Органу 
Української Національної Ради 

«Про туристику до Маямі на Флориді» 

«Новий Шлях», 18 лютого 1967 

В статті під повищою назвою С. Паладій- 
чук дає різні поради туристам-українцям до 
Маямі на Флориді. Між, іншим, читаємо тут: 

«Часом у воді появляються голубі звірятка 
з довгими тороками. Вони мають в собі в тих 
тороках отрую дуже шкідливу для тіла лю¬ 
дини. Треба берегтися перед цим*и отруйни¬ 
ками. Не треба ходити босо по травниках, бо 
іут на траві буває часто теж різна зараза. 
В кійосках на пляжі нічого не купувати. Тре¬ 
ба мати свої простині на пісок та добре матш 
парасолі від сонця, а також лежанки та заго¬ 
роди від вітру . .. 


Хто має своє авто або може користуватись 
автом свояків ч'и друзів, той може замешкати 
в місті, де мешкання є на полоьКну, а то 
більше дешевші, як на Маямі Біч. Мешкання 
в місті догідні ще й тим, що в них є можли¬ 
вості для домашнього прохарчування, хто йо¬ 
го потребує ... 

Адреси власників домів у Маямі: 

1. Цкгаіпшп Саііюііс Скигск, 57 N.IV. — Ріадіег 8Т., 

Міаті, Ріа. II. 8. А. 

2. Икгаіпіап Огікойох Скигск, 57 N. IV. — Ріадіег 51. 

Міаті, Ріа,. V. 8. А. 

3. 11 кгаіпіап-Атегісап СІиЬ, Зо N.IV. — 36 81. 

Міаті, Ріа. V. 8. А. 

І/. IV. Котагпіску, 152 МЖ. — Пік 81., 

Міаті, Ріа. [). 8. А. 

5. Скаіго РНтіїгі, 4-400 А Т .Е. — 2ік 81., 

Міаті, Ріа. II. 8. А. 

6. М. Ріапііоїоіск, 2861 8. IV. — 18 81., 

Міаті, Ріа. V. 8. А. 

7. 8. IVсЩІоію&ку, 844 8.IV. — 2ік 8і., 

Міаті, Ріа. II. 8. А. 

8. К. Мукуіка, 2621 8.IV. — 17ік 81., 

Міаті, Ріа. II. 8. А. 

9. IV. РоАиЬупаку, 3321 АЖ — 161к 81 ., 

Міаті, Ріа. V. 8. А. 

Ці власники домів можуть мати приміщен¬ 
ня у своїх домах, або вкажуть, у кого можна 
їх дістати.» 

«Третій Здвиг українців Німеччини» 

«Бюлетень» ЦПУЕН, ч. 4(27) 
«Третій Здвиг Українців Німеччини відбу¬ 
деться у Франкфурті-Кеніґштайні в час німець¬ 
ких Зелених Свят 13, 14 і 15-го травня 1967 р. 
У програмі Здвигу передбачені Служби Божі, 
концерти, політична маніфестація, зустріч зем- 
ляцтв тощо . . . 

Всі імпрези Здвигу відбуватимуться в примі¬ 
щенні «Гавс дер Беґеґнунґ» у Кеніґштайні 
(курортне містечко, віддалене 20 км. від Франк¬ 
фурту). Нічліги будуть забезпечені у Франк¬ 
фурті, Кенігштайні та околицях.» 

НЕВМИРУЩОМУ ШСЛЯПЛАТНИКОВІ 

«Жорна», ч. 19- 1934 р. 

Післяплатнику ксхханиїй, 
що печінку нашу їш, 
що. під стріху й у шкарпетку 
запихаєш кожний гріш, — 
Післяплатнику! Для, тебе 
присвячено тридцять днів. 

1 побажано було б нам, 
щоб ти врешті зрозумів: 

У ці дні центральна постать 
ніхто інш'ий, тільки ти 
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і твоя уся заслуга 
в тому, що ти не платив. 
Цілий рік живещ у тіні 
(хоч для тебе праця йде 
і ми пишемо для тебе 
все: як, що, коли і де). 

І щойно у місяць преси 
золотим стаєш тельцем, 
до якого і якому 
преса б’є поклін лицем! 
Післяплатнику! У дні ті 
зрозумій, яка краса, 
якаї розкіш працювати 
місяцями без гроша, 
зрозумій, яких чудових 
тем у лобі росте; тьма, 
коли просиш 2-3 злотих 
і почуєш, що «нема», 
зрозумій, яка приємність 
без оібцасів, комірців 
працювати, щоб ти вранці 
«свій» часопис мав в руці, 
який чар є В 1 тому слові: 
«пан редактор похудів»! — 
о, якби післяплатничий 

мозок твій це зрозумів! . .. 
* 

В нас нема жалю до тебе 
(не було, ну і нема): 
це ніщо, що редактори 
без' дров, хоч іде зима, 
що не платять давно хати 
і латати треба плащ, 
що всім адміністраторам 
аж збирається на плач, 
що у службі для ідеї 
дехто сивий вже, як сніг 
і не раз з важкої праці 
вже неї чує: рук, ні ніг. 

Це ніщо — що рідна преса 


ледве дихає тепер 
і вже треба обходитись 
без бібули і без пер, 
що ще місяць о д*ин-другий 
і побачиш: стрімголов 
полетить усе у пропасть — 
це дурниця: ти нам тільки 
розвивайся й будь здоров! 

$ 

ІЦо ось грядуть перепони 
і великих націй змаг, 
не журися! Ми потягнем 
(наш брат тягне, як і тяг!), 
ми підемо, а ти дальше 
в запічку собі сиди, 
ховай гроші у шкарпетку 
й не жалій собі їди. 

І хіба на йосафата 
видолині в Судгіий День, 
коли стане Бог рішати, 
що, кому, куди і де — 
аж| тоді терпець хіба вже 
увірветься нам усім 
і на присуд: «Не зробили!» 
відгомонимо як грім; 
«Післяплатнику! Опирю! 

У великих діл добу, 
як рішалося, чи жити, 
де ти, бісів сину, був? 
Післяплатйику! Потворо! 
Гассше! Чуєш? Виходи! 

За залеглу передплату 
на саме дно пекла йди!» 

Осій Гольтіпака 


Хоч Осій Гольтіпака написав цю річ в 1934 
р., то Проблема дуже актуальна і сьогодні. Ві¬ 
римо, що наші післяплатники уважно перечи¬ 
тають її і витягнуть з цього належні виснов¬ 
ки. 


Микола Новак 

ПЕРЕБУВАННЯ І ДІЯЛЬНІСТЬ 

ПРОФ. Д-РА М. ВЕТУХОВА В КАЛІФОРНІЇ 

(Закінчення) 


Проф. М. Ветухів передав генералові все що 
мав передати і той приобіцяв нам переслати 
це все, куди треба. Впродовж тої розмови ге¬ 
нерал дав нам до зрозуміння, що Політика 
ЗДА, на довгу мету,, розрахована на мир з 
СССР. Просив нас переказати всім ін ш и м по¬ 
літикам нашим, як на еміґрації, так також і в 


З країні, щоб не розраховували на якийсь 
скорші зудар з СССР, бо все е побудовано на 
юМу, що еволюційною дорогою прийде до 
кращого, також і для поневолених народів- 
\ол сам генерал не вірив в ту еволюцію! Але 
так нас інформував, знаючи політику Вашінґ- 
топу. Сьогодня ми, є. свідками, що він мав рн- 
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дію. Нам тяжко було погодитися з його вис¬ 
новками, бо тоді ще можна було зашахувати 
СССР у різний спосіб, не якраз війною... 

В м- Лос Анджелес від 1947 по 1955 рр. іс¬ 
нувала організація під назвою — «Інтерней- 
шенел Форум». У її склад входили різні кон¬ 
сули й амбасадори протикомуністичнкх дер- 
жав, включно з народами, що втратили свої 
держави після другої світової війни'. Кожного 
року та організація обирала собі нове керів¬ 
ництво, раз з такої нації, а другий раз з ін¬ 
шої. Обирали тільки голову й секретаря, бо ні¬ 
якими засобами та організація не орудувала. 
Раз на місяць був обід в якомусь готелі, за 
як ий кожний член сам платив, відбувався один 
виклад якогось консули, чи амбасадора, по¬ 
тім ішло обговорення доповіді й то все. 

У 1948 році був обраний на голову тої ор¬ 
ганізації колишній консуль Польщі- Він був 
роджений в ЗДА, не був фанатиком, а розум¬ 
ною людиною. Називався Місась Нємо, прав- 
ник по фаху. Українці в м. Лос Анджеле не 
мали ані свого консули, ані амбасадора. Я 
очолював цілий український рух у тому місті 
від 1943 року і тому мене знали різні чужин¬ 
ці. Отже й п. М- Нємо зацікавився мною та за¬ 
просив до тої організації представляти поне¬ 
волену Україну. Написав до мене листа й по¬ 
просив зайти до нього на розмову. Я пішов і 
коли довідався, що дійсно то це е ніяке ошу¬ 
канство з боргу Польщі, прийняв участь у тій 
організації. Пай М. Нємо дуже гарно мене 
представив на одному з таких зібрань — обіді 
і я мав доповідь про поневолення України- 

Коли ж в нашій громаді появився проф. М. 
Ветухів, то перша його доповідь про Україну 
відбулася саме в тій організації. Варто було 
бачити, яке велике враження зробив він на 
присутніх біля 65 осіб, консулів, амбасадорів, 
та їхніх подруг. 

Пан М- Нємо так був загіпнотизований проф. 
М. Ветуховим, що аж став доказувати, що 
Польща зробила найбільшу помилку, що не до¬ 
помогла Україні своєчасно у 'її визволенні. 
Амбасадори — Франції, Японії, Німеччини, 
Формози та інших держав підходили до столу 
проф. М. Ветухова і стискаючи йому руку, 
просили влаштувати ще одну подібну доповідь. 
.Отже друга доповідь відбулася в місяць піз¬ 
ніше, з кращим успіхом, бо майже всі при¬ 


сутні приобіцяли нам свою допомогу в наших 
змаганнях за визволення України- Навіть п. 
М. Нємо був так заскочений, що клявся, що 
нова Польща вже ніколи не зробить такої по¬ 
милки, як то зробила була за першої світової 
війни супроти України. 

Виступав з доповідями Покійний і у литов¬ 
ців, латишів, але ніколи не могли його діста¬ 
ти росіяни на свої виклади. Вони його проси¬ 
ли кілька разів, навіть до мене вдавалися у 
цій справі- Покійний говорив: — «..Хай прий¬ 
дуть до нас! — і послухають мене...» 

Коли Покійний був у нашій громаді, то мий¬ 
неє кожної неділі ходив до одної чи другої ук¬ 
раїнської ціркви на Богослуження, але не був 
ані в одній російській церкві. 

Оного разу я натякав йому, що в одній ро¬ 
сійській церкві є дуже багато наших мало- 
росів-неділимців. Запитав його, чи не варто 
б нам зайти і з ними поговорити, я мав там 
багато знайомих- Покійний подивився на мене 
і сказав: «.. Це більші вороги України, як всі 
і тип і — москалі, поляки!..» і т. п. І ми туди не 
ходили з ним. Але ті малороси часто прихо¬ 
дили на його цікаві доповіді, що влаштову¬ 
валися в наших залях і чимало з них обожали 
його! Навіть декотрих з них він дещо пригор¬ 
нув ближче до української справи. 

Хто тільки бачив Покійного у українській 
церкві в м. Лос Анджелес, той мусів подив¬ 
ляти його! Покійний стояв в церкві неначе ли¬ 
цар перед Гробом Божим. Як увійшов до 
церкви та як став на одному місці, опустив¬ 
ши руки в долину до стану, тримаючи голову 
на позір, так ані на мить не повертав її в один 
бік чи другий. А вистояти в українській 
православній церкві цілих дві години, де Не¬ 
має лавок, це чимала посвята для старшої лю¬ 
дини, та ще й для такого, яким був Покійний. 
Бо ж одного разу Покійний мені говорив, що 
його здоров’я слабе. 

Закінчую свої спомини словами, що були 
присвячені покійному інж. Осипові Бойдуни- 
кові: 

«Коли відходять малі — їх прощають вели¬ 
кими словами. По відході великих — говорять 
їх діла!»... 
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ЕКСПО 1967 


1967 рік для Канади, це не звичайний собі 
рік. Це ж бо століття народин цеї величезної 
територіально країни. 3.851.809 квадратових 
миль, 19.571.000 населення, офіційні мови: ан¬ 
глійська і французька. Головніші міста; Мон- 
треаль — 1.1і91-62 населення, Торонто — 
672.407, Ванкувер — 384.522, Едмонтон — 
281.027: Гамільтон — 273.991, столиця Кана¬ 
ди Оттава—268.206, Вінпіпеґ — 265.429, Кал- 
ґари — 249.641 і Квебек — 171.і979. 

Столітні святкування уродин Канади трива¬ 
тимуть 183 днів. Початок 28 квітня і закінчен¬ 
ня 27 жовтня. В тому часі більше як 70 країн 
світу будуть брати участь в Універсальній або 
Світовій Виставі 1967. Приблизно 1.000 квад¬ 
ратових миль покриють ці країни своїми па¬ 
вільйонами. Два штучно зроблені острови на 
ріці Св. Лаврентія (Нотр Дам і Св. Олени) 
та півострів п. н. «Сіте дю Гавр» будуть міс¬ 
цем мільйонів відвідувачів цеї Вистави, яка від¬ 
бувається під кличем «Людина і її світ». Ка¬ 
жуть, що найбільш революційною будовою вис¬ 
тави, буде «Гебітет 67», яка представляє со¬ 
бою мешканевий розвиток. 


I 

* 


шшшшшії 


При вході: символ паперу 

В час Універсальної Вистави 67 відбудеть¬ 
ся Світовий Фестиваль, в якому буде брати 
участь поверх 25. 000 учасників. Театр Уні¬ 
версальної вистави в Монтреалі має 2.000 
місць. Навіть в час входу до театру, відвідува¬ 
чі будуть мати змогу мистецької розваги. У 
фестивалі беруть участь світової слави балети, 
опери, ансамблі камерної музики, хори. Орга¬ 
нізатори Інтернаціонального Фільмового Фести¬ 
валю, висвітлять поверх ЗО фільмів, більшість 
з них перший раз. 

Віримо, що ттих кілька інформацій про Сві¬ 
тову Виставу в Канаді, будуть кориснішії для 


наших Ви. Читачів, які напевно у своїй біль¬ 
шості відвідають Канаду ці,ого року і Універ¬ 
сальну Виставу в Монтреалі. 



«Гебітет 67» 


Радимо всім українцям відвідувати Світову 
Виставу між 24-29 липнем. В той час буде ції 
Виставі Український Тиждень. Нижче подаємо 
доступні нам інформації про цей Український 
Тиждень. 

1. Український Тиждень — триватиме від 24- 
го до 29-го липня ц. р. В програму цього тиж¬ 
ня, що відбуватиметься на форумі всеканадсь- 
кого жіночого павільйону «Госпіталіті» входи¬ 
тимуть такі точки: виступи кращих мистець¬ 
ких сил, показ історичних та народпіх строїв, 
демонстрування різного рукоділля, виовітлен 
ня фільму «Скарби України» й знимок 
(слайде) українських церков, народпіх домів, 
інститутів, музейних експонатів та уривків 
кращих українських імпрез улаштованих у різ 
них місцевостях Канади. Кожного дия, впро¬ 
довж, тривання цього тижня, котрась із укра¬ 
їнських жіночих організацій гоститиме одну з- 
ломіж англійських чи французьких жіночих 
організацій, а в програму зустрічі з ними вхо 
дитимуть короткі доповіді про різці аспекти ук¬ 
раїнської культури. 

2. Виставка української книжки відбувати - 
меті* я у веекаїїадеькому павільйоні. 

3. Мистецькі виступи. До участи у виставці 
зголосився цілий ряд хорових і танцювальних 
ансамблів із цілої Канади. 

4. Виставка експонатів українського народ- 
нього мистецтва відбуватиметься у головному 
осередку Канадського рукоділля (Кенедієн Гетт- 
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дікрефт Ґілд) від 21 червня до 24 серпня ц.р. 

5. День української молоді на ЕКСПО — 67 
відбудеться в суботу 29 липня. Передбачається 
участь принаймні трьох тисяч осіб, зорганізо¬ 
ваних в різних молодіжних організаціях. В то¬ 
му часі ПЛАСТ матиме однотижиеве джемборі 
па своїй оселі «Батурин», біля Монтреалу, з 
метою відзначити 55-річчя свого існування та 
сторіччя канадської державности. 

6. Українська Православна Церква, поряд із 
іншими церквами Канади, бере участь у вис¬ 
тавці на форумі спільного павільйону Христи¬ 
янських Церков. 



Американський павільйон 

7- Провіпціяльний павільйон Квебеку. Пла¬ 
нується улаштувати у цьому павільйоні вис¬ 
тавку українського рукоділля. 

8. Інформаційне бюро і кіоск. Робляться від¬ 
повідні заходи, щоб мати па виставочній пло¬ 
щі свій кіоск та інформаційне бюро. Крім то¬ 
го, плянується подбати про приміщення для 
українських відвідувачів виставки. 

9. Брошурки. Комітет Українців Канади ви¬ 


готовляє трьомовні ілюстровані брошурки, як 
«сувенір» від українців Канади. 

Просимо допомогти нам: 

1. Грошовими пожертвами, 

2. Надіслати цікавіші фільми та знижки, 

3. Виготовити й надіслати на продаж «суве¬ 

ніри,» (вишивані серветки, керамічні ви¬ 
роби, тощо). 

Весь чистий дохід із продажу під час вис¬ 
тавки буде відведений на фундацію ім. Тараса 
ІЦевчснка у Вінніпеґу. 

Увага! Мистецькі ансамблі, які бажали б 
взяти участь у ЕКСПО - 67, можуть голоситись 
до Централі КУК, або на таку адресу: 

Мг. А. 2арагупіик, 3865 ВеапЬіеп 81. Е., 
Мопігеаі 36 Р. О. 

Всі листи в справі інформація щодо вистав¬ 
ки та грошові пожертви просиму слати на 
адресу: 

О. 8ш1сяак 

2260 БогсЬевіег В1\ч1., Ар. 6, Моїіігеаі 25, Р.О. 

Всі «сувеніри», фільми і знижки (слайде) 
просимо слати на адресу: 

Ргої. О. Кивішіг 

6622 Сішїеіаіп В1\ч1. Мопігеаі 36. Р.СЦ 

В справі приміщень просимо листовно звер¬ 
татись до: 

Мгн. Б. 81ш1аке\мус1і 

9031 Ьасогсіаіге ВКО. 81. Ьеопагчі, 

Мопігеаі Р. (і- 

Банкові чеки просимо виставляти на конто: 
Скгаіпіап ЇУотепн Віуівіоп їог ЕХРО - 67. 

Крім цього вже ЗО квітня виступить на Сві¬ 
товій Виставі в Монтреалі танцювальна група 
Марунчука — 14 і 22-го травня хор СУМ і 
20-го травня танцювальна група Доріжка; 16 
і і 7 червня виступить хор О ДУМ та танцюваль¬ 
на група «Одеса»; 3-го і 4-го серпня хор УНО 
з Вінніпеґу; 1 і 2-го серпня танцювальна група 
«Каменяр»; 10-го вересня виступить хор св. Со¬ 
фії з Монтреаліо і 22-го вересня танцювальна 
група Марунчака. 


ОСТАННЯ ОФІРА ЦІСАРЕВІ 


Олесь Бабій 


Знов була офензива нова: 
йшли австрійці та німці за П’яну, 
італійці, сховавшись в ровах, 
у атаки ішли без угаву: 

В плесах озера й П’яви ріки 
відзеркалились, як стада левів, 
італійські страшні літаки,. 
бомбоносці великі, крицеві. 


а із ни х на австрійські війська 
й на німецькі колони похідні 
впали аж коло лугу й ліска 
бомби екразитйі й динамітні. 

Неупинно, щоденно й вночі 
все ревіли, гуділи мотори, 
засів смерти, немов сівачі, 
бомби сіяли, й так, як потвори. 
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покотились 13 усіх ШЛЯХІВ 
грізні повзи, й найтяжчі гармати 
викидали з пащ на ворогів, 
на окопи шрапнелі, гранати. 

Раз вночі зіткнулись вороги, 
берсальєри, австрійці, гонведи, 1 
відбивались усі навкруги 
в рукопашних боях на багнети, 

то метали за шанці, в окіп 
смертоносні розривні гранати. 

Впали, мов при снопі збіжжя сніп, 
вбиті, ранені, та і з левади 

кров спливала струпами на діл, 
де стелились мірт і віття плющу. 

Із містечка, з палаючих сіл 
італійці вели завзятюпцу 

сицілійську бригаду нову, 
та невпинно все слали резерви 
за ставки, гущину лісову, 
на нові перемоги і жертви. 

Біг Багріїв із крісом старим 
за намети, масковані буди, 
викрикаючи: — Гурра! На Рим! 

Рим для Австрії мушу здобути! — 

Війни роблять войовникам жарт, 
на війні все — випадок, химера, 
тож Багріїв за смілість, за гарт 
у боях вже мав ранґ офіцера. 

знов австрійці втікали назад, 
як плили у розбитих понтонах, 2 з 
то на березі кулі з гармат 
нагло вбили біднягу Антона. 

Труп його спочивав на полях, 
де його піхотинці лишили, 
бо в утечі не встигли в боях 
Сіякові копати могили. 

І лежав за рікою Антін, 
мертві очі звернувши до неба, 
наче Бога питався все він: 

— Чи тут лемківської крови треба? - 

Із Венеції блимала в тьмі 
світляна, ніби райдужна смуга; 
вояки мовчазні, мов німі, 
відступили, лишили труп друга. 

Барабанний вогонь стугонів, 
знов шрапнелі аж за бойовиськом 
здоганяли літак, летунів, 
що летіли над шанцями низько. 

Як ішли знов у бій вояки 

з перевтоми слабі, безборонні. 


надлетіли стальні літаки 
італійські, що звались «Капроні». 

Понад військом кружляли вони 
таж, немов для прогулки, мандрівки, 
й італійські борці летуни 
розкидали летючки, листівки. 

Б них австрійські війська закликав 
генерал італійський Кадорна: 

— Буде гробам вам П’ява ріка, 
бо Італія все непоборна, 

і незламна, так як Дайте міць, 
з нами Бог і з нами перемога. 

Правда все сильніша від рушниць, 
і тому валі від пас осторога: 

—Не ідіть ви за П’яву, на Рим, 
бо із нами йдуть американи 
і англійці й французи, котрим 
помагають повстанці слов’яни. 

Йдіть до нас у полон, до братів, 
хай скінчиться війна ця кривава. 
Смерть для німців, австрійців катів, 
воля валі, а Італії слава! — 

Темні хмари під час бур, дощів 
часом сонце осяє промінням, 
і! на війні у життю вояків 
теж бувають не тільки терпіння, 

але й щастя, багато утіх, 
а в кватирі, в окопі, в касарні 
часто чути не плач, але сміх, 
і пісні жартівливі та гарні, 

то й Багріїв, хоча сумував, 
до життя набирав знов охоти, 
як по битві, чи то після вправ 
діставав з пошти лист від Маріотти. 

А Маріотта в одному листку 
написала ось так до, Данила: 

— Кинь австрійський кріс в ІГяву ріку, 
йди в полон під Італії крила, 

бо як будеш в австрійських полках 
воювать за Австрію погану, 
і ходити в габсбурґських штанах, 
я тебе любить перестану, 

а як будеш проливати кров 
італьянську, то для офіцера 
австріяцького втрачу любов, 
вийду заміж лиш за берсальєра. 
(Закінчення буде) 

*) Гонведи, — Мадярські військові відділи. 

2 ) Понтони, - ВІЙСЬКОВІ човни. 
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Відділ ОДВУ в Гемпстеді, Нй вшанував свою 
Патронну Ольгу Левицьку-Басараб. 

Дня 26. лютого ц. р. 38 Відділ ОДВУ ім. О. 
Ьасараб в Гемпстеді, Нй — влаштував концерт 
на пошану своєї Патронки. 

В год. 4-тій попол. залю церкви св. Михаїла 
заповнило гемпстедське громадянство, а перші 
місця заняла пластова молодь місцевої пласто¬ 
вої станиці. Вони прийшлі віддати поклін своїй 
Подрузі пластунці-революціонерці та зачерпну¬ 
ти вказівок і сили з її геройського життя і ак¬ 
тивносте. 

Після американського й українського гим- 
нів програму відкрив голова Відділу п. Андро- 
нік Копистянський коротким словом та пере¬ 
дав дальший її провід п. Миколі Курчакові. 


Пластовий Апель перевела з пластунками 
старша пластунка Ганя Сенчишин. Святковий 
реферат: «Ольга Басараб — символ української 
жінки героїні» виголосила п. Ольга Курчак, а з 
декламацією вистугїила п. Ганна Пищимуха. Мі¬ 
сцевий мішаний хор «Гомін України» дуже гар¬ 
но відспівав три пісні. Хором диригував п. Ю- 
рій Ґураль. 

Вкінці з трьома народніми піснями виступила 
Школа юних бандуристів ім. К. Міневича — 
зорганізованого місцевим Відділом ООЧСУ. Пі¬ 
сля цього на закінчення ціла заля відспівала 
«Не пора». 

Цей скромний, але вдало підготований Свят¬ 
ковий концерт закрив кінцевим словом і подя¬ 
кою голова Відділу п. А. Копистянський. 

М. Курчак 


ЗАЯВА 32-го ВІДДІЛУ ОДВУ В МІННЕСОТІ 
з нагоди Загальних Зборів УККА, що відбулися 4-го березня 1967 року в Міннеаполісі 


До 

Хвальної Управи 

Відділу Українського Конгресового Комітету 

в Міннеаполісі, Міннесота. 

Розуміючи потребу існування координаційно¬ 
го тіла, яким був і є наш Відділ УККА в Твін- 
Сіті, уважаємо за свій обов’язок погратулюва- 
ти Минулорічній Управі Відділу УККА за про¬ 
ведену працю і рівночасно з нагоди річних за¬ 
гальних зборів членства УККА скласти сліду¬ 
ючу заяву: ми віримо, що криза, яка по¬ 
стала на 9-му Конгресі УККА, буде полагодже¬ 
на, на що чекає не лише членство нашої органі¬ 
зації, але й широкі маси українського грома¬ 
дянства. 

Тому ми сподіваємося, що наш Відділ УККА 
і надалі буде апелювати до централі Українсь¬ 
кого Конгресового Комітету в Америці, щоб 
вона не зволікала з остаточним полагодженням 
конфлікту, а найшв'идше його зліквідувала. 

Ми не затуляємо собі очей і ясно здаємо 
справу з того, що не все є в порядку в Ек- 
зекутиві УККА, і тому заявляємо, що ми, стоя¬ 
чи на засадах Національного Солідаризму, — 
тобто співпраці всіх самостійницьких чинників 
нашої спільноти, — боїмося, що може прийти 
кінець в толеруванні зла. 

Всім відомо, що наша організація в Мінне- 
соті зробила все від неї залежне, щоб зберег¬ 
ти від розвалу наш Відділ. УККА, але, коли 
Централя УККА замість того, щоб зліквідували 
конфлікт, буде його поглиблювати, а преса ор¬ 
ганізацій Визвольного Фронту буде видавати 
декларації такого характеру, як опубліковану 


22-го лютого в Свободі, то нам не віриться, 
що в той спосіб може бути конфлікт пола¬ 
годжений. 

Очевидно, що Організація Державного Від¬ 
родження України і її Братні Організації в Аме¬ 
риці, використавши всі можливі шляхи для лік¬ 
відації конфлікту, — в разі безуспішності на¬ 
ших намагань, може гостро зареаґуваїи вихо¬ 
дом із складу УККА, що не є ціллю ані УККА, 
ані нашою. Бож тоді УККА не буде тим коор¬ 
динуючим чинником у житті української спіль¬ 
ноти в цій країні, яким він досі був, а стане 
прибудівкою тої «більшосте», яка на 9-му Кон¬ 
гресі УККА допустилася до породження небез¬ 
печної для УККА кризи. 

З правд'ивою до Вас пошаною, 

П. Каркзць В. Станиславіз 

секретар голова 82-го Відділу ОДВУ 


НОВА УПРАВА 2-ГО ВІДДІЛУ ОДВУ В ЧІКАҐО 

На Загальних Зборах, 11. 3. вибрано нову 
Управу 2-го Відділу в Чікаґо в такому складі: 

Голова — Михайло Панасюк; заступник го¬ 
лови — д-р Андрій Гаєцький; скарбник — Ми¬ 
кола Лаба; реф. зовн. зв’язків — д-р Богдан 
Мішкевич; орг. реф. — Василь Дорошенко; 
культ.-освітн. реф. — Любомир Кузік; госпо¬ 
дар — Андрій Особа; члени управи — Юрій 
Буксар і Юліян Юринець. 

Контрольна Комісія: голова — інж. Володи¬ 
мир Бережан; д-р Е. Дуб і Петро Патуляк — 
члени. 


НІІтаЬоІї 9-1605 

8ГКМУК РЕІШШХСІ СОМРАNУ 

Скора — солідна — дешева обслуга. 

ВЛАСНИК — ОСИП СИРНИК 

Соттегсіаі — Ке$і4епііаІ — Іп4шігіаІ 

ІАсетеА — ВопЛесі — Ішигесі 


3242 V. Согїег Зсгеес 

ЯИ—«И—ІДЯШМММИМММИІ 


СЬіса§о 51, Шіпоіі 


ОН - ВОТ 

СПОЖИВЧА КРАМНИЦЯ 

ВОЛОДИМИРИ І БОГДАНА ФОСТЯКІВ 

3251 ^Є5С Югушоп 5с. СЬіса§о, 111. 

Багатий вибір делікатесів. 

Свіжі товари, ярина й овочі. Власні м’ясні вироби. 
Завжди свіжі й смачні ковбаси та кишки. 


СПЕЦІЯЛІЗУЄМОСЯ В ДІЛЯНКАХ 

• Теслярства — 

• Мулярства — 

• Столярства — 


БУДУЄМО — НАПРАВЛЯЄМО 

• Хідники — 

• Дахи — 

• Порчі — 

• Гаражі — 


МАСУ СО№ТК^СТЮN СО. 

— ОЕКЕЕАЬ СОКТВАСТОЕ — 

Рішає: ВЕ 8-7866 3510 ТУеаі Етегугееп Ате. 

СНІСАСО 51, ІЬБШОІЗ. 


Погані колеса в авті — це один крок до утрати життя 

На газоліновій станції п. Ільницького можна набути добрі колеса з найкращою 
гваранцією на дуже довгий протяг часу. 

Невеликий видаток — на дуже вигідні сплати, Скористайте з його послуг. 

Клопоти з актом? Направляти його чи міняти? Заїдьте за безплатними порадами до 

п. Е. ІЛЬНИЦЬКОГО. 

8ТА№8 8ЕКУІСЕ 8ТАТКЖ 



ТІВЕ ДЇУО ВАТТЕВУ 8ЕВУІСЕ 
1654 ИОЕТН КЕБ2ІЕ АУЕЇШЕ СА 7-ИМ 


СНІСАОО 22, ІІХШОІЗ 


Найдобірніші напитки можна дістати та в друж пій і товариській атмосфері приємно 
перевести вільний час в симпатичній гостинниці панства 
ЄВГЕНІЇ ТА СТЕПАНА ЛЕВКОВИЧІВ 


5ТЕУЕ‘5 ЬОІЛМСЕ 


2301 СНІСАСО АУЕ. 


ТЕЧ. ЕУ 4-9892 


СНІСАСО 22, ІЕЬ. 












